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Instructions

Intended Use

This device is intended for medical purpos-
es to illuminate body surfaces. It is used for
non-invasive visual examination of intact
skin and assists clinicians in the assess-
ment and differentiation of skin abnor-
malities by enhancing the visualization of
surface and subsurface structures.

This battery-operated product is designed
for external examination only within pro-
fessional healthcare facilities by medical
professionals.

Check the correct operation of the device
before use!

Do not use the device if there are visible
signs of damage, malfunction, or the device
operates in a manner not consistent with
what is described in these instructions for
use.

CAUTION: Do not look directly into the LED
light. Patients must close their eyes during
examinations.

In case of a serious incident with the use
of this device, notify DermLite immediately
and, if required by local regulations, your
national health authority.

CAUTION: Do not use the device in fire

or explosive risk area (e.g., oxygen-rich
environment).

WARNING: This product can expose you to
chemicals including methylene chloride and
hexavalent chromium, which are known to
the State of California to cause cancer or
reproductive toxicity. For more information
go to www.P65Warnings.ca.gov.
Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC Emis-
sions and Immunity level requirements of
the standard IEC 60601-1-2:2014. The
emission characteristics of this equipment
make it suitable for use in professional
healthcare environment as well as residen-
tial environment (CISPR 11 Class B). This
equipment offers adequate protection to
radio communication service. In the rare
event of interference to the radio communi-
cation service, the user might need to take
mitigation measures, such as relocating or
re-orienting equipment.

WARNING: Use of this equipment adjacent
to or stacked with other equipment should
be avoided because it could result in im-
proper operation. If such use is necessary,
this equipment and the other equipment
should be observed to verify that they are
operating normally.

WARNING: Use of accessories other than
those provided by the manufacturer of

this equipment could result in increased
electromagnetic emissions or decreased
electromagnetic immunity of this equipment
and result in improper operation.
WARNING: Portable RF transmitters
should be used no closer than 30 cm (12
inches) to any part of the device. Other-
wise, degradation of the performance of
this equipment could result.

IMPORTANT: Before initial use, please

charge the internal lithium ion battery. See
“Battery and Charging” for details.

DermlLite Foto X is a polarized and non-po-
larized dermatoscope designed for use
with a wide range of cameras and mobile
devices.

IceCap® Covers

To support your infection control measures,
snap one of the included disposable Ice-
Caps (IC) over the installed faceplate (FP).
To remove and dispose, simply pull it off.

Foto X may be attached to many cameras
or smartphones via either a magnetic or
purely threaded connection. For use with
MagnetiConnect® adapters (sold separate-
ly), screw the Ring Adapter (RA) onto the
37 mm thread (37). To create a threaded
connection with your camera, remove the
Ring Adapter (RA) and thread the Foto

X onto a compatible camera or threaded
camera adapter®.

Place the unit onto the skin, then push

the Power button (P) to activate the light.
Tapping the power button toggles between
polarized and non-polarized light. Move
between four brightness levels via the
Brightness Buttons (BB). To adjust focus,
turn the Spacer (S) as needed; aligning the
Focus Marks (FM) creates the ideal focal
distance for most photography.

To turn off your DermLite, push and hold
the Power button (P) for about one second;
the unit turns off automatically after 3
minutes.

*Note that many cameras require the use of
an additional adapter made by the camera
manufacturer or a photography supply
company.

Removing the Spacer

The Spacer (S) may be removed by turning
it counter-clockwise past a slight resis-
tance. When reattaching, make sure its
three small protrusions match up with the
Bayonet Slot (BS).

Removing the Faceplate

The Faceplate (FP) may simply be pulled
off the Spacer (S) by grabbing it at the
fingernail notches.

Battery and Charging

CAUTION: This device uses a special 3.7V
360 mAh (2pcs) lithium ion battery, which
can only be purchased from DermLite or
from an authorized DermLite dealer. Do
not under any circumstances use another
battery other than the one designed for this
unit.

After hundreds of uses the battery will
deteriorate, which may result in reduced
capacity and/or lithium-ion cell expansion.
Monitor for signs of a deteriorated battery
which may include reduced battery life,
unexpected shutdowns, erratic behavior, or
sudden power loss. If observed, stop use of

the device and do not charge the battery.
Replace the battery and dispose of the orig-
inal in accordance with local regulations.
This device is equipped with a four-level
Charge Indicator (Cl). When the unit is
turned on and fully charged, all four LEDs
light up. When less than 75% of battery

life remains, three LEDs are illuminated. If
more than half the battery is drained, two
LEDs are on, while a single LED indicates
that less than 25% of battery capacity re-
mains. To charge your device, connect the
supplied USB cable to the Charging Port
(PP) and any IEC 62368-1 compliant (5V)
USB port. The Charge Indicator (Cl) pulses
to indicate charging, with the number of
pulsing LEDs corresponding with charge
level.To change the battery, contact Derm-
Lite or your local DermLite dealer.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the
most current troubleshooting information. If
your device requires servicing, visit www.
dermlite.com/service or contact your local
DermlLite dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equip-
ment is allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel. It is recom-
mended to check for correct operation of
the device every six months.

Cleaning

The exterior of your device, except the
optical parts, may be wiped clean with
isopropy! alcohol (70% vol.) prior to use
on a patient. The lens should be treated
as high-quality photographic equipment
and should be cleaned with standard lens
cleaning equipment and protected from
harmful chemicals. Do not use abrasive
material on any part of the equipment or
immerse the device in liquid. Do not auto-
clave.

Warranty: 2 years for parts and labor. The
battery is warranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a lith-
ium-ion battery that must be separated for
disposal and may not be disposed of with
general household waste. Please observe
local disposal regulations.

The DermLite Foto X set includes:
Foto X scope (24 polarized & 8 non-po-
larized LEDs, 30mm 8x lens), USB-A to
USB-C charging cable, 5 IceCaps.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or contact
your local DermLite dealer.
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Instrukcije

Namjeravana upotreba

Ovaj uredaj je namijenjen za medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsina.
Koristi se za neinvazivni vizuelni pregled
netaknute koze i pomaze klinicarima

u procjeni i razlikovanju koznih abnor-
malnosti poboljSavajuéi vizualizaciju
povrsinskih i podzemnih struktura.

Ovaj uredaj na baterije je namijenjen
isklju¢ivo za vanjsku upotrebu od strane
ili prema nalogu medicinskog stru¢njaka.
Provijerite ispravan rad uredaja prije
svake upotrebe. Ne koristite ako uredaj ili
njegovi dijelovi pokazuju vidljiva oStecen-
ja.
UPOZORENJE: Ne gledajte direktno u
LED svijetlo. Pacijenti moraju zatvoriti oCi
tokom pregleda.

U slucaju ozbiljnog incidenta prilikom
koriStenja ovog uredaja, odmah obavijes-
tite DermLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, nadlezno drzavno zdravstveno
tijelo.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti uredaj
u podrucjima s rizikom od pozara ili ek-
splozije (npr. okruzenje bogato kiseoni-
kom).

UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti hemikalijama kao Sto su metilen
hlorid i heksavalentni hrom, za koje je
poznato u drzavi Kaliforniji da uzrokuju
rak ili toksi¢nost za reprodukciju. Vise in-
formacija na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za
EMC emisije i imunitet standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteris-
tike ove opreme cCine je pogodnom za
upotrebu u profesionalnom zdravstven-
om okruzenju i u stambenom okruzenju
(CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovarajucéu zastitu radio-komunik-
acijskim uslugama. U rijetkom sluc¢aju
ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti
mjere ublazavanja, poput premjestanja
ili preusmjeravanja opreme. UPO-
ZORENJE: Treba izbjegavati upotrebu
ove opreme koja je u blizini ili slozenu s
drugom opremom, jer to moze rezultirati
nepravilnim radom. Ako je takva upotre-
ba potrebna, tu opremu i drugu opremu
treba promatrati kako bi se provjerilo da li
normalno rade.

UPOZORENJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je dao proizvodac
ove opreme moze rezultirati pove¢anom
elektromagnetskom emisijom ili sman-
jenjem elektromagnetske otpornosti ove
opreme i rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja. U
suprotnom, moze do¢i do degradacije
performansi ove opreme.

VAZNO: Prije prve upotrebe, napunite
internu litij-jonsku bateriju. Za viSe infor-
macija pogledajte ,Baterija i punjenje”.

DermLite Foto X je dermatoskop nam-

jenjen polariziranom i nepolariziranom

dermatoskopiji pomocu Sirokog spektra
kamera i mobilnih uredaja.

IceCap® navlake: Radi podrske kontroli
infekcija, postavite jednu od priloZzenih
jednokratnih navlaka IceCap (IC) preko
postavljene kontaktne ploce. Za uklan-
janje i odlaganje jednostavno je povucite.

Foto X se moze priklju€iti na mnoge
fotoaparate ili pametne telefone ili putem
magnetske ili Cisto navojne veze. Za
upotrebu s adapterom MagnetiCon-
nect® (prodaje se zasebno), pricvrstite
prstenasti adapter (RA) na navoj od 37
mm (37). Da biste stvorili navojnu vezu
sa fotoaparatom, uklonite Ring Adapter
(RA) i stavite Foto X na kompatibilnu
kameru ili navojni adapter *. Postavite je-
dinicu na kozu, a zatim pritisnite taster za
ukljuc¢ivanje (P) da biste aktivirali svetlo.
Dodirom gumba za napajanje prebacuje
se izmedu polarizirane i nepolarizirane
svjetlosti. Prelazite izmedu Cetiri razine
svjetline pomocéu gumba za svjetlinu
(BB). Da biste prilagodili fokus, okrenite
odstojnik (S) po potrebi; poravnavanje
oznaka fokusa (FM) stvara idealnu fokus-
nu udaljenost za vecinu fotografija.

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite
tipku za ukljucivanje (P) priblizno jednu
sekundu; jedinica se automatski iskljucu-
je nakon 3 minute.

* Imajte na umu da mnoge kamere
zahtijevaju upotrebu dodatnog adaptera
kojeg je proizveo proizvodac fotoaparata
ili proizvodac¢ opreme za fotografije.

Uklanjanje odstojnika

Distancnik (S) moze se ukloniti okretan-
jem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, pored lakog otpora. Prilikom ponov-
nog spajanja provjerite da li se njegova
tri mala izbo¢enja podudaraju s Bayonet
utorom (BS).

Uklanjanje prednje plo¢e

Prednja plo¢a (FP) moze se jednostavno
skinuti s odstojnika (hvatajuci ga) zarezi-
ma na noktima.

Baterija i punjenje

UPOZORENJE: Ovaj uredaj koristi speci-
jalnu litijum-jonsku bateriju od 3.7V 360
mAh (2pcs) koja se moze nabaviti samo
kod DermlLite ili ovlastenih prodavaca.
Ne koristite drugu bateriju osim one koja
je dizajnirana za ovaj ureda.

BOSANSKI (D)

Nakon viSestruke upotrebe, baterija ¢e
se s vremenom istroSiti, $to moze dovesti
do smanjenja kapaciteta i/ili oticanja
¢elija. Pratite znakove istroSenosti poput
kraceg trajanja baterije, neoCekivanih
gasenja, neobi¢nog ponasanja ili naglog
gubitka napajanja. Ako primijetite ove
simptome, prestanite koristiti uredaj i
nemoijte puniti bateriju. Zamijenite bat-
eriju i pravilno je odlozite prema lokalnim
propisima.

Uredaj ima indikator sa Cetiri nivoa (Cl).
Kada je potpuno napunjen, svetle sve

4 LED. Ispod 75% — 3, ispod 50% — 2,
ispod 25% — 1. Za punjenje, spojite USB
kabl sa PP portom i 5V portom. ClI trepc¢e
u skladu sa nivoom napunjenosti.Za
zamjenu baterije kontaktirajte DermLite ili
lokalnog zastupnika DermlLite-a.

RjeSavanje problema

Za najnovije informacije o rjeSavanju
problema posjetite www.dermlite.com.
Ako va$ uredaj zahtijeva servis, posjetite
www.dermlite.com/service ili kontaktirajte
lokalnog DermlLite distributera.

Odrzavanje i njega

UPOZORENUJE: Nije dozvoljena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Vas$ uredaj je dizajniran za besprijeko-
ran rad. Popravke smiju obavljati samo
kvalificirani serviseri. Preporucuje se
provjera ispravnog rada uredaja svakih
Sest mjeseci.

Ciséenje

Vanjski dio uredaja, osim optickih dijelo-
va, moze se obrisati izopropilnim alko-
holom (70%) prije upotrebe na pacijentu.
Socivo treba tretirati kao visokokvalitetnu
fotografsku opremu — Cistiti standard-
nim sredstvima za ¢iSc¢enje soCiva i
zastititi od Stetnih hemikalija. Ne koris-
tite abrazivne materijale na bilo kojem
dijelu uredaja i ne uranjajte ga u tecnost.
Nemoijte sterilizirati u autoklavu.

Garancija: 2 godine za dijelove i rad.
Garancija za bateriju traje 1 godinu.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektroniku
i litijum-jonsku bateriju koje treba zbrinuti
odvojeno i ne smiju se bacati s komunal-
nim otpadom. Molimo postujte lokalne
propise o odlaganju.

DermLite Foto X set ukljucuje:

Foto X uredaj (24 polarizirana i 8 nepo-
lariziranih LED, 30 mm 8x objektiv),
USB-A do USB-C kabel za punjenje, 5
IceCaps

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
DermlLite distributera.
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Instrukce

ZamysSlené pouziti

Toto zafizeni je uréeno pro Iékarfské ucely
k osvétleni povrchu téla. Pouziva se pro
neinvazivni vizualni vySetfeni neporusené
kiize a pomaha |ékafim pfi hodnoceni a
rozliSeni koznich abnormalit zlepSenim
vizualizace povrchovych a podpovrcho-
vych struktur.

Tento vyrobek na baterie je uréen pouze
k vnéjSimu pouziti Iékafem nebo na jeho
pokyn.

PFed kazdym pouZzitim zkontrolujte sprav-
nou funkci zafizeni. Nepouzivejte, pokud
zafizeni nebo jeho €asti vykazuji viditelné
poskozeni.

UPOZORNENI: Nedivejte se pfimo

do LED svétla. Pacienti musi béhem
vySetfeni zavfit o€i.

V pfipadé vazného incidentu pfi pouziti
tohoto zafizeni okamzité informujte
DermlLite a v pfipadé potfeby dle mistnich
pfedpist i narodni zdravotni Gfad.
UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v
oblastech s rizikem pozaru nebo vybu-
chu (napf. prostfedi s vysokym obsahem
kysliku).

VAROVANI: Tento vyrobek vas mize
vystavit chemikaliim véetné dichlormetha-
nu a Sestimocného chromu, které jsou ve
staté Kalifornie znamé jako karcinogenni
nebo toxické pro reprodukci. DalSi infor-
mace naleznete na www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splfiuje pozadavky na
uroven EMC emisi a odolnosti po-

dle normy IEC 60601-1-2: 2014. Diky
emisnim charakteristikam je toto zafizeni
vhodné pro pouziti v profesionalnim
zdravotnickém prostiedi i v rezidenénim
prostfedi (CISPR 11 tfida B). Toto
zafizeni poskytuje odpovidajici ochranu
radiokomunikacéni sluzbé&. Ve vzacnych
pfipadech ruseni radiokomunikaéni
sluzby mlze byt nutné, aby uzivatel

pfijal opatfeni ke zmirnéni, napfiklad
pfemisténi nebo pfesmérovani zafizeni.
VAROVANI: Vyhnéte se pouZziti tohoto
zafizeni v sousedstvi nebo nalozeni s
jinym zafizenim, protoZe by to mohlo mit
za nasledek nespravny provoz. Pokud je
takové pouziti nezbytné, mélo by se toto
zafizeni a ostatni zafizeni sledovat, aby
se oveéfilo, Ze funguji normalné.
VAROVANI: Pouziti jiného pfisluSenst-
vi, nez jaké poskytuje vyrobce tohoto
zafizeni, mdze vést ke zvySenym elek-
tromagnetickym emisim nebo ke snizeni
elektromagnetické imunity tohoto zafizeni
a ke Spatnému fungovani.

VAROVANI: Pfenosné RF vysilaCe by se
nemély pouzivat blize nez 30 cm (12 pal-
cll) k zadné ¢asti zafizeni. Jinak by mohlo
dojit ke snizeni vykonu tohoto zafizeni.

DULEZITE: Pfed prvnim pouZitim nabijte
interni lithium-iontovou baterii. Podrobno-

sti naleznete v ¢asti ,Baterie a nabijeni®.

DermLite Foto X je dermatoskop urceny
pro polarizovanou a nepolarovanou der-
matoskopii pomoci Siroké skaly kamer a
mobilnich zafizeni.

Kryty IceCap®: Pro podporu protiepi-
demickych opatfeni nasadte jeden z
pfilozenych jednorazovych kryt IceCap
(IC) na nasazenou kontaktni destiku.
Pro odstranéni a likvidaci jej jednoduse
stahnéte.

Foto X mGze byt pfipojeno k mnoha
kameram nebo chytrym telefonlim pros-
tfednictvim magnetického nebo Cisté zavi-
tového pfipojeni. Pro pouziti s adaptéry
MagnetiConnect® (prodava se samostat-
né&) nasroubuijte Ring Ring (RA) na zavit
37 mm (37). Chcete-li s fotoaparatem
vytvofit zavitové pfipojeni, odstrante
prstenovy adaptér (RA) a proviéknéte
Foto X na kompatibilni kameru nebo zavi-
tovy fotoaparatovy adaptér *. Umistéte
jednotku na kiizi a poté stisknutim tlacitka
napajeni (P) aktivujte svétlo. Klepnutim na
tlaCitko napajeni pfepinate mezi polarizo-
vanym a nepolarovanym svétlem. Pomoci
tlagitek jasu (BB) se muzete pohybovat
mezi Etyfmi Urovnémi jasu. Chcete-li
upravit zaostfeni, otocte vymezovac (S)
podle potfeby; zarovnani zaostfovacich
znacek (FM) vytvafi idealni ohniskovou
vzdalenost pro vétSinu fotografii.

Chcete-li zafizeni vypnout, stisknéte a
podrzte tladitko napajeni (P) po dobu asi
jedné sekundy; jednotka se automaticky
vypne po 3 minutach.

* Uvédomte si, Zze mnoho kamer vyzadu-
je pouziti dalSiho adaptéru od vyrobce
fotoaparatu nebo vyrobce fotografického
zafizeni.

Odebrani mezerniku

Rozpérka (S) mlze byt odstranéna jejim
oto€enim proti sméru hodinovych ruci¢ek
za mirny odpor. Pfi opétovném pfipojeni
se ujistéte, Ze jeho tfi malé vyénélky
odpovidaji bajonetovému slotu (BS).

Demontaz Celni desky

Faceplate (FP) Ize jednodu$e vytahnout z
rozpérky (S) tak, ze ji uchopite za zarezy
nehtu.

Baterie a nabijeni

UPOZORNENI: Toto zafizeni pouziva
specialni lithium-iontovou baterii 3,7V
670mAh, kterou Ize zakoupit pouze u
spole¢nosti DermLite nebo autorizo-
vaného prodejce. Nepouzivejte zadnou
jinou baterii.

Po mnoha pouzitich se baterie mize
zhorsit, coz mGze vést ke sniZzeni kapacity
a/nebo bobtnani ¢lankud. Sledujte znam-
ky zhorSeni, jako je zkracend vydrz,

O
[0

E

necekané vypnuti, nestabilni chovani
nebo nahla ztrata energie. V takovém
pripadé prestarite zafizeni pouzivat a bat-
erii nenabijejte. Baterii vymérite a zlikvidu-
jte ji v souladu s mistnimi predpisy.
Zafizeni ma Ctyfuroviiovy indikator (Cl).
PFi plném nabiti sviti 4 LED. Pfi <75% - 3,
<50% - 2, <25% - 1. K nabijeni pfipojte
USB kabel k portu PP a 5V portu. Cl blika
podle urovné nabiti.Pro vyménu baterie
kontaktujte DermLite nebo mistniho
prodejce DermLite.

Reseni problém

Navstivte www.dermlite.com, kde najdete
aktualni informace o feSeni probléma.
Pokud zafizeni vyzaduje servis, navstivte
www.dermlite.com/service nebo kontaktu-
jte mistniho prodejce DermlLite.

Udrzba a péce

UPOZORNENI: Upravy tohoto zafizeni
nejsou povoleny.

VaS$e zafizeni je navrzeno pro bezprob-
Iémovy provoz. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany servisni personal.
Doporucuje se kontrola spravné funkce
zafizeni kazdych Sest mésicu.

Cisteni

Vnéjsi ¢ast zafizeni, s vyjimkou optickych
Casti, Ize pfed pouzitim na pacientovi offit
izopropylalkoholem (70 % obj.). Cocka

by méla byt oSetfovana jako kvalitni
fotografické vybaveni — Cistit standard-
nimi prostfedky na ¢ocky a chranit pred
Skodlivymi chemikaliemi. Nepouzivejte
abrazivni materialy a neponofujte zafizeni
do tekutiny. Nesterilizujte v autoklavu.

Zaruka: 2 roky na dily a praci. Na baterii
se vztahuje zaruka na 1 rok.

Likvidace: Toto zafizeni obsahuje elek-
troniku a lithiovou baterii, které je nutné
likvidovat oddélené a nesmi se vyhazo-
vat do bézného komunalniho odpadu.
Dodrzujte prosim mistni pfedpisy pro
likvidaci.

Sada DermLite Foto X obsahuje:

Foto Foto zafizeni (24 polarizovanych a 8
polarizovanych LED, 30 mm 8x objek-
tiv), nabijeci kabel USB-A na USB-C, 5
IceCaps

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical nebo kontaktujte mistniho
prodejce DermlLite.

TINA D
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske
formal til at belyse kropsoverflader. Det
bruges til ikke-invasiv visuel undersggelse
af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun til
udvendig brug af eller efter anvisning fra
en sundhedsfaglig person.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt far
hver brug. Brug ikke enheden, hvis den
eller dens dele viser synlige skader.
ADVARSEL: Kig ikke direkte ind i LED-ly-
set. Patienter skal lukke gjnene under
undersg@gelsen.

Ved en alvorlig haendelse i forbindelse
med brug af denne enhed, underret straks
DermLite og, hvis det kraeves af lokale
regler, din nationale sundhedsmyndighed.
ADVARSEL: Brug ikke enheden i omrader
med brand- eller eksplosionsfare.
ADVARSEL: Dette produkt kan udsaette
dig for kemikalier, herunder methylench-
lorid og hexavalent krom, som staten Cal-
ifornien kender til at forarsage kraeft eller
reproduktionstoksicitet. For mere informa-
tion, ga til www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetisk kompatibilitet

Dette udstyr opfylder kravene til
EMC-emissioner og immunitetsniveau-

er i standarden IEC 60601-1-2:2014.
Udstyrets emissionsegenskaber gagr

det egnet til brug i bade professionelle
sundhedsmiljger og i boliger (CISPR 11
Klasse B). Dette udstyr giver tilstreekkelig
beskyttelse mod radiokommunikationst-
jenester. | sjeeldne tilfeelde af forstyrrelser
af radiokommunikationstjenester kan

det veere ngdvendigt for brugeren at
iveerkseette afhjeelpende foranstaltninger,
sasom at flytte eller eendre retningen pa
udstyret.

ADVARSEL: Brug af dette udstyr teet pa
eller stablet sammen med andet udstyr
ber undgas, da det kan medfare forkert
funktion. Hvis sadan brug er ngdvendig,
bar bade dette udstyr og det andet udstyr
overvages for at sikre, at de fungerer
normalt.

ADVARSEL: Brug af tilbehgr, der ikke
leveres af udstyrets producent, kan med-
fore sgede elektromagnetiske emissioner
eller nedsat elektromagnetisk immunitet
og dermed fgre til forkert funktion.
ADVARSEL: Baerbare RF-sendere bar
ikke anvendes naermere end 30 cm (12
tommer) pa nogen del af enheden. Ellers
kan udstyrets ydeevne blive forringet.

Vigtigt: Fer forste ibrugtagning skal det
indvendige litium-ionbatteri oplades.
Se "batteri og opladning” for yderligere
oplysninger.

DermLite Foto X er et dermatoskop
beregnet til polariseret og ikke-polariseret
dermatoskopi ved hjaelp af en lang raekke
kameraer og mobile enheder.

Iskappe®

For at forebygge infektioner kan en af de
medfelgende engangsiskapper (IC) laegg-
es over den installerede frontplade (FP).

Foto X kan veere knyttet til mange
kameraer eller smartphones via enten en
magnetisk eller rent gevindforbindelse.
Ved brug med MagnetiConnect®-adapt-
ere (saelges separat), skru ringadapteren
(RA) pa 37 mm gevindet (37). Hvis du

vil oprette en gevindforbindelse med dit
kamera, skal du fierne ringadapteren (RA)
og treede Foto X pa et kompatibelt kamera
eller en tradkameraadapter *. Placer en-
heden pa huden, og tryk derefter pa teend
/ sluk-knappen (P) for at aktivere lyset.
Tryk pa teend / sluk-knappen for at skifte
mellem polariseret og ikke-polariseret

lys. Ga mellem fire lysstyrkeniveauer via
lysstyrkeknapperne (BB). For at justere
fokus skal du dreje Spacer (S) efter
behov; justering af fokusmaerker (FM)
skaber den ideelle fokusafstand til de
fleste fotografier.

For at slukke for enheden skal du trykke
pa teend / sluk-knappen (P) i ca. et
sekund; enheden slukkes automatisk efter
3 minutter.

* Bemeerk, at mange kameraer kreever
brug af en ekstra adapter lavet af
kameraproducenten eller en producent af
fotograferingsudstyr.

Fjernelse af Spacer

Afstandsstykket (S) kan fiernes ved at
dreje det mod uret forbi en svag mod-
stand. Nar du genmonteres igen, skal
du serge for, at de tre sma fremspring
matcher Bayonet-abningen (BS).

Fjernelse af frontpladen

Frontpladen (FP) kan simpelthen treekkes
af afstanden (S) ved at gribe den i finger-
neglhakken.

Batteri og opladning

FORSIGTIG: Denne enhed bruger et
specielt 3,7V 670mAh lithium-ion-batteri,
som kun kan kgbes hos DermlLite eller
hos en autoriseret DermLite-forhandler.
Brug under ingen omsteendigheder et
andet batteri end det, der er designet til
denne enhed.

Efter hundredvis af brug vil batteriet
forringes, hvilket kan resultere i reduceret
kapacitet og/eller lithium-ion celleudvi-
delse. Overvag for tegn pa et forringet
batteri, som kan omfatte reduceret
batterilevetid, uventede nedlukninger,
uregelmeessig adfeerd eller pludseligt
stromtab. Hvis det observeres, skal du
stoppe brugen af enheden og ikke oplade
batteriet. Udskift batteriet og bortskaf
originalen i overensstemmelse med lokale
regler.

DANSK (D)

Denne enhed er udstyret med en fire-
niveau ladeindikator (Cl). Nar enheden

er teendt og fuldt opladet, lyser alle fire
LED’er. Nar mindre end 75 % af batteriets
levetid er tilbage, lyser tre LED’er. Hvis
mere end halvdelen af batteriet er afladet,
er to lysdioder teendt, mens en enkelt
lysdiode indikerer, at der er mindre end
25 % tilbage af batterikapaciteten. For at
oplade din enhed skal du tilslutte det med-
fglgende USB-kabel til opladningsporten
(PP) og enhver IEC 60950-1-kompatibel
(5V) USB-port. Opladningsindikatoren
(CI) pulserer for at angive opladning med
antallet af pulserende LED’er, der svarer
til ladeniveauet.Kontakt DermLite eller din
lokale DermLite-forhandler for udskiftning
af batteriet.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest aktuelle
oplysninger om fejlfinding. Hvis enheden
har brug for service, besgg www. derm-
lite.com/service eller kontakt din lokale
DermLite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen aendringer af dette
udstyr er tilladt.

Din enhed er designet til problemfri drift.
Reparationer ma kun udfgres af kvalifice-
ret servicepersonale.

Fer det bruges pa en patient, kan det ydre
af din enhed (undtagen de optiske dele)
afterres med isopropylalkohol (70% vol.).
Objektivet skal behandles som fotograf-
isk udstyr i hgj kvalitet og skal renggres
med standard linserenggringsudstyr og
beskyttes mod skadelige kemikalier.

Brug ikke slibende renggringsmidler eller
nedsaenk enheden i vaeske. Autoklaver
ikke.

Garanti: 2 ar for dele og arbejde. Batteriet
garanteres i 1 ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og et
litium-ionbatteri, som skal adskilles inden
bortskaffelsen. Ingen af delene ma borts-
kaffes sammen med almindeligt hushold-
ningsaffald. De lokale retningslinjer for
bortskaffelse skal overholdes.

DermLite Foto X-seet inkluderer:

Foto X-enhed (24 polariserede og 8 ik-
ke-polariserede LED’er, 30 mm 8x linse),
USB-A til USB-C ladekabel, 5 IceCaps

Teknisk beskrivelse
Bes@g www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerat ist fur medizinische Zwecke
zur Beleuchtung von Kérperoberflachen
vorgesehen. Es wird fir die nicht-inva-

sive visuelle Untersuchung intakter Haut
verwendet und unterstutzt Kliniker bei der
Beurteilung und Differenzierung von Hauta-
nomalien durch verbesserte Visualisierung
von Oberflachen- und Unterstrukturen.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur
zur aulReren Anwendung durch oder auf
Anweisung eines Arztes bestimmt.
Uberprifen Sie vor jeder Verwendung die
ordnungsgemafe Funktion des Gerats.
Verwenden Sie es nicht, wenn das Gerat
oder seine Komponenten sichtbare
Schéaden aufweisen.

ACHTUNG: Nicht direkt in das LED-Licht
schauen. Patienten missen wahrend der
Untersuchung die Augen schlielen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls
mit diesem Gerat benachrichtigen Sie bitte
umgehend DermLite und, falls dies von den
Ortlichen Vorschriften verlangt wird, lhre
nationale Gesundheitsbehorde.
ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat nicht
in Bereichen mit Brand- oder Explosions-
gefahr (z. B. sauerstoffreiche Umgebung).
WARNUNG: Dieses Produkt kann

Sie Chemikalien wie Methylenchlor-

id und Chrom(VI) aussetzen, die im
US-Bundesstaat Kalifornien als krebserre-
gend oder reproduktionstoxisch bekannt
sind. Weitere Informationen unter www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische Vertraglichkeit

Dieses Gerat erfillt die Anforderungen an
die EMV-Emissionen und die Storfestigkeit
der Norm IEC 60601-1-2: 2014. Aufgrund
der Emissionseigenschaften dieses Gerats
eignet es sich sowohl fir den Einsatz im
professionellen Gesundheitswesen als
auch im Wohnbereich (CISPR 11 Klasse
B). Dieses Gerat bietet einen angemes-
senen Schutz fir Funkkommunikations-
dienste. In dem seltenen Fall einer Stérung
des Funkkommunikationsdienstes muss
der Benutzer moglicherweise Malnahmen
zur Schadensbegrenzung ergreifen, z. B.
das Verschieben oder Neuausrichten von
Geraten. WARNUNG: Die Verwendung
dieses Gerats neben oder gestapelt mit
anderen Geraten sollte vermieden werden,
da dies zu Fehlfunktionen fiihren kann.
Wenn eine solche Verwendung erforderlich
ist, sollten dieses Gerat und die anderen
Gerate beobachtet werden, um sicherzus-
tellen, dass sie normal funktionieren.
WARNUNG: Die Verwendung von anderem
Zubehor als dem vom Hersteller dieses
Gerats bereitgestellten kann zu erhéhten
elektromagnetischen Emissionen oder
einer verminderten elektromagnetischen
Storfestigkeit dieses Gerats flihren und zu
einem fehlerhaften Betrieb fihren.
WARNUNG: Tragbare HF-Sender sollten
nicht naher als 30 cm (12 Zoll) an einem
Teil des Gerats verwendet werden. Andern-
falls kann es zu einer Verschlechterung der

Leistung dieses Gerats kommen.

WICHTIG: Laden Sie vor der ersten Ver-
wendung den internen Lithium-lonen-Akku
auf. Weitere Informationen finden Sie unter
+Akku und Laden®.

DermLite Foto X ist ein Dermatoskop fiir
die polarisierte und nicht polarisierte Der-
matoskopie mit einer Vielzahl von Kameras
und Mobilgeraten.

IceCap®-Abdeckungen: Zur Unterstiitzung
Ihrer MalRnahmen zur Infektionskontrolle
setzen Sie eine der beiliegenden Ein-
weg-IceCaps (IC) auf die montierte Kon-
taktscheibe. Zum Entfernen und Entsorgen
einfach abziehen.

Foto X kann Uber eine magnetische oder
eine reine Gewindeverbindung an viele
Kameras oder Smartphones angeschlos-
sen werden. Schrauben Sie zur Ver-
wendung mit MagnetiConnect®-Adaptern
(separat erhaltlich) den Ringadapter (RA)
auf das 37-mm-Gewinde (37). Um eine
Gewindeverbindung mit Ihrer Kamera
herzustellen, entfernen Sie den Ringadapt-
er (RA) und schrauben Sie das Foto X

auf eine kompatible Kamera oder einen
Gewindekameraadapter *. Stellen Sie das
Gerat auf die Haut und driicken Sie den
Netzschalter (P), um das Licht zu aktivie-
ren. Durch Tippen auf den Netzschalter
wird zwischen polarisiertem und nicht
polarisiertem Licht umgeschaltet. Wechseln
Sie Uber die Helligkeitsschaltflachen (BB)
zwischen vier Helligkeitsstufen. Drehen Sie
den Abstandhalter (S) nach Bedarf, um den
Fokus anzupassen. Durch Ausrichten der
Fokusmarkierungen (FM) wird die ideale
Brennweite fiir die meisten Fotos geschaf-
fen.

Halten Sie zum Ausschalten des Gerats
die Ein-/ Aus-Taste (P) etwa eine Sekunde
lang gedriickt. Das Gerat schaltet sich nach
3 Minuten automatisch aus.

* Beachten Sie, dass fir viele Kameras ein
zusatzlicher Adapter des Kameraherstellers
oder eines Herstellers von Fotoausristung
erforderlich ist.

Entfernen des Abstandshalters

Der Abstandshalter (S) kann entfernt
werden, indem er gegen einen leichten
Widerstand gegen den Uhrzeigersinn
gedreht wird. Stellen Sie beim Wieder-
anbringen sicher, dass die drei kleinen
Vorspriinge mit dem Bajonettschlitz (BS)
Ubereinstimmen.

Entfernen der Frontplatte

Die Frontplatte (FP) kann einfach vom Ab-
standshalter (S) abgezogen werden, indem
Sie sie an den Fingernagelkerben greifen.

Akku und Laden

ACHTUNG: Dieses Gerat verwendet einen
speziellen 3,7V 670mAh Lithium-lonen-Ak-
ku, der nur bei DermLite oder einem autori-

sierten Handler erhaltlich ist. Verwenden

Sie ausschlief3lich den vorgesehenen Akku.

Nach vielen Einsatzen kann sich der

Akku verschlechtern, was zu verringerter
Kapazitat und/oder Zellaufblédhung fihren
kann. Achten Sie auf Symptome wie
kurzere Laufzeit, unerwartetes Abschalten,
unregelmaRiges Verhalten oder plétzlichen
Stromausfall. In solchen Fallen Geréat nicht
weiterverwenden und Akku nicht laden.
Akku ersetzen und gemaf den lokalen
Vorschriften entsorgen.

Vierstufige Ladeanzeige (Cl). Bei voller
Ladung leuchten 4 LEDs. Unter 75% - 3,
unter 50% - 2, unter 25% — 1. Zum Laden:
USB an Port PP und 5V-Anschluss. Cl
blinkt entsprechend.Wenden Sie sich fir
einen Batteriewechsel an DermLite oder
einen autorisierten DermLite-Handler.

Fehlerbehebung

Bitte besuchen Sie www.dermlite.com flir
die aktuellsten Informationen zur Fehlerbe-
hebung. Wenn Ihr Geréat gewartet werden
muss, besuchen Sie www.dermlite.com/
service oder wenden Sie sich an Ihren
lokalen DermLite-Handler.

Pflege und Wartung

ACHTUNG: Eine Modifikation dieses
Gerats ist nicht erlaubt.

lhr Gerat ist fir stérungsfreien Betrieb
konzipiert. Reparaturen dirfen nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden. Es wird empfohlen, die ordnungs-
gemale Funktion des Geréts alle sechs
Monate zu Uberprifen.

Reinigung

Die AuRenseite des Gerats, mit Ausnahme
der optischen Teile, kann vor der Anwend-
ung am Patienten mit Isopropylalkohol

(70 Vol.-%) abgewischt werden. Die Linse
sollte wie hochwertiges fotografisches
Equipment behandelt, mit Standard-Lin-
senreinigern gereinigt und vor schadlichen
Chemikalien geschitzt werden. Verwenden
Sie keine scheuernden Materialien und
tauchen Sie das Gerat nicht in FlUssigkeit-
en. Nicht autoklavierbar.

Garantie: 2 Jahre fir Teile und Arbeit, fiir
Batterien 1 Jahr

Entsorgung: Dieses Gerat enthalt Elek-
tronik und einen Lithium-lonen-Akku, die
getrennt entsorgt werden missen und
nicht mit dem Hausmull entsorgt werden
dirfen. Bitte beachten Sie die ortlichen
Entsorgungsvorschriften.

Das DermLite Foto X-Set enthalt:

Foto X-Gerét (24 polarisierte und 8 nicht
polarisierte LEDs, 30 mm 8x Objektiv),
USB-A-zu-USB-C-Ladekabel, 5 IceCaps

Technische Beschreibung: Besuchen Sie
www.dermlite.com/technical oder wenden

Sie sich an |hren lokalen DermLite-Handler.
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Juhised

Eesmargiparane kasutus

See seade on moeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgusta-
miseks. Seda kasutatakse terve naha
mitteinvasiivseks visuaalseks uurim-
iseks ning see aitab kliinikutel hinnata
ja eristada nahakahjustusi, parandades
pinnaliste ja stivakihtide ndhtavust.

See patareitoitel toode on méeldud
ainult valiseks kasutamiseks meditsi-
initdotaja poolt voi tema juhendamisel.
Kontrollige seadme tG0korras olekut
enne igat kasutamist. Arge kasutage, kui
seadmel voi selle osadel on nahtavaid
kahjustusi. B

ETTEVAATUST: Arge vaadake otse
LED-valgusesse. Patsientidel tuleb
uuringu ajal silmad sulgeda.

Tdsise vahejuhtumi korral selle seadme
kasutamisel teavitage viivitamata Der-
mLite’i ja vajadusel vastavalt kohalikele
eeskirjadele oma riiklikku tervishoiua-
metit.

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
tule- voi plahvatusohuga aladel (nt hap-
nikurikas keskkond).

HOIATUS: See toode vdib teid paljasta-
da kemikaalidele nagu metileenkloriid
ja kuuevalentne kroom, mis California
osariigis on teadaolevalt kantserogeen-
sed vdi kahjustavad paljunemisvdimet.
Lisateave: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC
60601-1-2: 2014 EMC emissiooni ja
hairekindluse taseme nduetele. Selle
seadme heiteomadused muudavad
selle kasutamiseks nii professionaalses
tervishoiukeskkonnas kui ka elamukesk-
konnas (CISPR 11 klass B). See seade
pakub raadiosideteenusele piisavat
kaitset. Raadiosideteenuse hairete
harvadel juhtudel vdib kasutaja vajada
leevendusmeetmeid, naiteks seadme
Umberpaigutamist véi Umberorienteerim-
ist. HOIATUS: Selle seadme kasutamist
teiste seadmete laheduses véi nendega
koos virnastamisel tuleks valtida, kuna
see vdib pdhjustada vale kasutamist.
Kui selline kasutamine on vajalik, tuleks
seda varustust ja muid seadmeid jalgida,
et kontrollida, kas need td6tavad nor-
maalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, vélja arvatud
selle seadme tootja poolt pakutavate
tarvikute kasutamine vdib pohjustada
selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise
hairekindluse vahenemist ja selle vale
kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei
tohiks kasutada seadme mis tahes osale
Idhemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel
korral voib selle seadme joudlus halve-
neda.

TAHTIS: Enne esmakordset kasutamist
laadige sisemine liitiumioonaku. Uksi-
kasju vt jaotisest ,Aku ja laadimine®.

DermLite Foto X on dermatoskoop, mis
on ette nahtud polariseeritud ja mitte-
polariseeritud dermatoskoopia jaoks,
kasutades laia valikut kaameraid ja
mobiilseadmeid.

IceCap® katted: Infektsioonikontrolli
toetamiseks asetage Uks kaasasolevat-
est Uhekordsetest IceCap (IC) katetest
paigaldatud kontaktplaadile. Eemal-
damiseks ja draviskamiseks tdmmake
see lihtsalt ara.

Foto X vdib olla ihendatud paljude
kaamerate voi nutitelefonidega kas
magnetilise voi puhtalt keermestatud
Uhenduse kaudu. MagnetiConnect®
adapteritega (milgil eraldi) kasuta-
miseks keerake rongaadapter (RA) 37
mm keermele (37). Keeratud Gihenduse
loomiseks oma kaameraga eemaldage
rongaadapter (RA) ja keerake Foto X
Uhilduvale kaamerale vdi keermestatud
kaameraadapterile *. Asetage seade
nahale, seejarel vajutage valguse
aktiveerimiseks toitenuppu (P). Toite-
nuppu puudutades lUlitub polariseeritud
ja mittepolariseeritud valguse vahel.
Heledusnuppude (BB) abil saate liikuda
nelja heledustasandi vahel. Fookuse
reguleerimiseks keerake vahetukki (S)
vastavalt vajadusele; Fookusméarkide
(FM) joondamine loob enamiku fotograa-
fia jaoks ideaalse fookuskauguse.
Seadme valjalilitamiseks hoidke toite-
nuppu (P) umbes sekundi jooksul all;
seade lulitub 3 minuti parast automaat-
selt valja.

* Pange tahele, et paljude kaamerate
jaoks on vaja kasutada taiendavat
adapterit, mille on valmistanud kaamera
tootja voi fotoseadmete tootja.

Spacer

eemaldamine Vaherdnga (S) voib
eemaldada, keerates seda kergelt vas-
tupéeva vastupéaeva. Uuesti kinnitades
veenduge, et selle kolm vaikest valjau-
latuvat osa sobivad Bayonet pesaga
(BS).

Esipaneeli eemaldamine

Esiplaadi (FP) voib lihtsalt vahedetail-
ilt (S) maha tdmmata, haarates seda
kilnte sélgudest.

Aku ja laadimine

ETTEVAATUST: Seade kasutab spet-
siaalset 3,7V 670mAnh liitiumioonakut,
mida saab osta ainult DermLite’ilt voi
volitatud edasimiiiijalt. Arge kasutage

EESTLANE (D

muud akut.

Parast sadu kasutuskordi aku kulub, mis
vdib pdhjustada mahtuvuse vahenemise
jalvei paisumise. Jalgige halvenemise
marke nagu lihem t66aeg, ootamatu
valjalilitumine, ebastabiilne kaitumine
voi jarsk voolu kadu. Kui neid téhel-
datakse, |6petage kasutamine ja arge
akut laadige. Asendage aku ja korval-
dage see vastavalt kohalikele eeskir-
jadele.

Laadimisnaidik (Cl) nelja tasemega.
Taislaetuna — 4 LED. Alla 75% - 3, alla
50% — 2, alla 25% — 1. Uhenda USB PP
pessa ja 5V porti. Cl vilgub taseme jargi.
Aku vahetamiseks votke Ghendust Der-
mLite’i véi kohaliku edasimuijaga.

Torkeotsing

Uusima torkeotsingu teabe leiate
aadressilt www.dermlite.com. Kui teie
seade vajab hooldust, kulastage www.
dermlite.com/service voi votke Uhendust
kohaliku DermLite edasimiijaga.

Hooldus ja kasutamine
ETTEVAATUST: Selle seadme muut-
mine ei ole lubatud.

Teie seade on loodud probleemivabaks
kasutamiseks. Remonti tohib teha ainult
kvalifitseeritud tehnik. Soovitatav on
seadme toimimist kontrollida iga kuue
kuu tagant.

Puhastamine

Seadme valispinda, vélja arvatud optilisi
osi, vdib enne patsiendil kasutamist
puhastada isopropddlalkoholiga (70%
mahust). Objektiivi tuleks kasitleda nagu
kvaliteetset fotograafiavarustust — pu-
hastada standardsete vahenditega ja
kaitsta kahjustavate kemikaalide eest.
Arge kasutage abrasiivseid materjale
ega kastke seadet vedelikku. Arge steril-
iseerige autoklaavis.

Garantii: varuosadele ja t66l 2 aastat.
Aku garantii on 1 aasta.

Kaitlemine: Seade sisaldab elektroonikat
ja liitiumioonakut, mis tuleb kaidelda
eraldi ega tohi sattuda olmeprigisse.
Palun jargige kohalikke jaatmekaitlusee-
skirju.

DermLite Foto X komplekt sisaldab:
Foto X seade (24 polariseeritud ja 8
polariseerimata LED-i, 30 mm 8x objek-
tiiv), USB-A-USB-C laadimiskaabel, 5
IceCaps

Tehniline kirjeldus: Kllastage www.der-
mlite.com/technical voi votke Uhendust
kohaliku DermLite edasimiljaga.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta destinado a fines
médicos para iluminar superficies corpo-
rales. Se utiliza para el examen visual no
invasivo de la piel intacta y ayuda a los
clinicos a evaluar y diferenciar anomalias
cutaneas mediante la mejora de la visual-
izacién de las estructuras superficiales y
subyacentes.

Este producto a bateria esta destinado solo
para uso externo por o bajo indicacion de
un profesional médico.

Verifique el correcto funcionamiento del
dispositivo antes de cada uso. No lo utilice
si el dispositivo o sus componentes presen-
tan danos visibles.

PRECAUCION: No mire directamente a la
luz LED. Los pacientes deben cerrar los
ojos durante los examenes.

En caso de un incidente grave con el uso
de este dispositivo, notifique inmediata-
mente a DermLite y, si lo requieren las
normativas locales, a la autoridad sanitaria
nacional.

PRECAUCION: No utilice el dispositivo en
areas con riesgo de incendio o explosién
(p. €j., entornos ricos en oxigeno).
ADVERTENCIA: Este producto puede
exponerlo a productos quimicos como el
cloruro de metileno y el cromo hexavalente,
que el estado de California reconoce como
causantes de cancer o toxicidad reproducti-
va. Mas informacion en www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requisitos
de nivel de emisiones e inmunidad EMC de
la norma IEC 60601-1-2: 2014. Las carac-
teristicas de emisién de este equipo lo ha-
cen adecuado para su uso en entornos de
atencion médica profesional y residencial
(CISPR 11 Clase B). Este equipo ofrece
proteccion adecuada para el servicio de
comunicacion por radio. En el raro caso de
interferencia en el servicio de comunicacion
por radio, el usuario podria necesitar tomar
medidas de mitigacion, como reubicar o
reorientar el equipo. ADVERTENCIA: Debe
evitarse el uso de este equipo adyacente

o apilado con otro equipo, ya que podria
provocar un funcionamiento incorrecto. Si
dicho uso es necesario, este equipo y el
otro equipo deben observarse para verificar
que estan funcionando normalmente.
ADVERTENCIA: El uso de accesorios dis-
tintos a los proporcionados por el fabricante
de este equipo podria provocar un aumento
de las emisiones electromagnéticas o una
disminucion de la inmunidad electromag-
nética de este equipo y un funcionamiento
incorrecto.

ADVERTENCIA: Los transmisores de RF
portatiles no deben usarse a menos de 30
cm (12 pulgadas) de cualquier parte del
dispositivo. De lo contrario, podria produ-
cirse una degradacion del rendimiento de
este equipo.

IMPORTANTE: Antes del primer uso,

cargue la bateria interna de iones de litio.
Consulte la seccion “Bateria y carga” para
mas detalles.

DermlLite Foto X es un dermatoscopio
destinado a la dermatoscopia polarizada y
no polarizada que utiliza una amplia gama
de camaras y dispositivos moviles.

Cubiertas IceCap®: Para apoyar sus medi-
das de control de infecciones, coloque una
de las IceCaps (IC) desechables incluidas
sobre la placa de contacto instalada. Para
retirarla y desecharla, simplemente tire de
ella.

Foto X se puede conectar a muchas
camaras o teléfonos inteligentes a través
de una conexion magnética o puramente
roscada. Para usar con adaptadores
MagnetiConnect® (se venden por sepa-
rado), atornille el adaptador de anillo (RA)
en la rosca de 37 mm (37). Para crear una
conexion roscada con su camara, retire el
adaptador de anillo (RA) e inserte la Foto X
en una camara compatible o adaptador de
camara roscado *. Coloque la unidad sobre
la piel, luego presione el botén de Encendi-
do (P) para activar la luz. Al tocar el botén
de encendido se alterna entre luz polariza-
da y no polarizada. Muévase entre cuatro
niveles de brillo a través de los botones

de brillo (BB). Para ajustar el enfoque, gire
el espaciador (S) segun sea necesario; Al
alinear las marcas de enfoque (FM) se crea
la distancia focal ideal para la mayoria de
las fotografias.

Para apagar el dispositivo, mantenga pre-
sionado el boton de Encendido (P) durante
aproximadamente un segundo; la unidad
se apaga automaticamente después de 3
minutos.

* Tenga en cuenta que muchas camaras
requieren el uso de un adaptador adicional
fabricado por el fabricante de la camara o
un fabricante de equipos de fotografia.

Retirar el espaciador

El espaciador (S) se puede quitar giran-
dolo en sentido antihorario pasando una
ligera resistencia. Al volver a colocarlo,
asegurese de que sus tres protuberan-
cias pequenas coincidan con la ranura de
bayoneta (BS).

Retirar la placa frontal

La placa frontal (FP) simplemente se puede
extraer del espaciador (S) agarrandola por
las muescas de las ufias.

Bateria y carga

PRECAUCION: Este dispositivo utiliza
una bateria de ion-litio especial de 3,7V
670mAh que solo puede adquirirse en
DermlLite o distribuidores autorizados. No
utilice ninguna otra bateria.

Tras muchos usos, la bateria puede dete-
riorarse, lo que podria provocar una menor
capacidad y/o hinchazén. Vigile los signos
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de deterioro como duracion reducida,
apagados inesperados, comportamiento
erratico o pérdida repentina de energia. Si
se detectan, deje de usar el dispositivo y no
cargue la bateria. Sustituyala y deseche la
antigua conforme a la normativa local.
Indicador de carga (Cl) con 4 niveles. A
carga completa: 4 LED. <75% - 3, <50%
—2,<25% - 1. Cargar con cable USB al
puerto PP y a USB 5V. Cl parpadea segun
el nivel.Para cambiar la bateria, contacte
con DermLite o su distribuidor local de
DermlLite.

Solucion de problemas

Consulte www.dermlite.com para obtener la
informacién mas reciente sobre resolucién
de problemas. Si su dispositivo necesita
servicio, visite www.dermlite.com/service o
contacte a su distribuidor local de Derm-
Lite.

Cuidado y mantenimiento

PRECAUCION: No se permite la modifi-
cacion de este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un
funcionamiento sin problemas. Las repa-
raciones deben ser realizadas solo por per-
sonal de servicio calificado. Se recomienda
verificar su funcionamiento correcto cada
seis meses.

Limpieza

El exterior del dispositivo, excepto las
partes oOpticas, puede limpiarse con alcohol
isopropilico (70 % vol.) antes de usarlo en
un paciente. El lente debe tratarse como
un equipo fotografico de alta calidad —
limpiarse con materiales estandar para
lentes y mantenerse protegido de quimicos
daninos. No utilice materiales abrasivos ni
sumerja el dispositivo en liquido. No ester-
ilizar en autoclave.

Garantia: 2 afos para piezas y mano de
obra. La bateria tiene una garantia de 1
ano.

Eliminacion: Este dispositivo contiene
componentes electrénicos y una bateria

de iones de litio que deben eliminarse por
separado y no deben desecharse con los
residuos domésticos. Por favor, observe las
normativas locales de eliminacion.

El set DermLite Foto X incluye:

Dispositivo Foto X (24 LED polarizados y 8
no polarizados, lente 8x de 30 mm), cable
de carga USB-A a USB-C, 5 IceCaps

Descripcion técnica: Visite www.dermilite.
com/technical o contacte a su distribuidor
local de DermlLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médi-
cales pour éclairer les surfaces corporelles.
Il est utilisé pour I'examen visuel non invasif
de la peau intacte et aide les cliniciens

a évaluer et différencier les anomalies
cutanées en améliorant la visualisation des
structures superficielles et sous-cutanées.

Ce produit a piles est destiné uniquement
a un usage externe par ou sur ordre d’un
professionnel de santée.

Vérifiez le bon fonctionnement de I'appareil
avant chaque utilisation. N'utilisez pas 'ap-
pareil ou ses composants s'ils présentent
des dommages visibles.

ATTENTION : Ne regardez pas directement
la lumiére LED. Les patients doivent fermer
les yeux pendant 'examen.

En cas d’incident grave lié a I'utilisation

de cet appareil, avertissez immédiatement
DermlLite et, si la réglementation locale
I'exige, votre autorité nationale de santé.
ATTENTION : N'utilisez pas 'appareil dans
des zones présentant un risque d’incendie
ou d’explosion (par ex. environnement riche
en oxygene).

AVERTISSEMENT : Ce produit peut vous
exposer a des produits chimiques, dont

le chlorure de méthylene et le chrome
hexavalent, reconnus par I'Etat de Californ-
ie comme pouvant provoquer le cancer ou
des troubles de la reproduction. Voir www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigences
de niveau d’émissions et d'immunité CEM
de la norme CEI 60601-1-2: 2014. Les car-
actéristiques d’émission de cet équipement
le rendent approprié pour une utilisation
dans un environnement de soins de santé
professionnel ainsi que dans un environne-
ment résidentiel (CISPR 11 Classe B). Cet
équipement offre une protection adéquate
au service de radiocommunication. Dans
les rares cas d’interférence avec le service
de radiocommunication, I'utilisateur peut
avoir besoin de prendre des mesures d’at-
ténuation, telles que déplacer ou réorienter
'équipement. AVERTISSEMENT: L’utili-
sation de cet équipement a c6té ou empilé
avec d’autres équipements doit étre évitée
car cela pourrait entrainer un mauvais
fonctionnement. Si une telle utilisation est
nécessaire, cet équipement et les autres
équipements doivent étre observés pour
vérifier qu’ils fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’acces-
soires autres que ceux fournis par le fabri-
cant de cet équipement peut entrainer une
augmentation des émissions électromag-
nétiques ou une diminution de I'immunité
électromagnétique de cet équipement et
entrainer un fonctionnement incorrect.
AVERTISSEMENT: les émetteurs RF
portables ne doivent pas étre utilisés a
moins de 30 cm (12 pouces) de toute partie
de l'appareil. Sinon, cela pourrait entrainer
une dégradation des performances de cet
équipement.

IMPORTANT : Avant la premiére utilisation,
chargez la batterie lithium-ion interne. Voir
la section « Batterie et charge » pour plus
de détails.

DermlLite Foto X est un dermatoscope
destiné a la dermatoscopie polarisée et
non polarisée utilisant une large gamme de
caméras et d’appareils mobiles.

Couvercles IceCap® : Pour soutenir vos
mesures de controle des infections, enclen-
chez un des IceCaps (IC) jetables fournis
sur la plaque de contact installée. Pour le
retirer et le jeter, tirez simplement dessus.

Foto X peut étre connecté a de nombreux
appareils photo ou smartphones via une
connexion magnétique ou purement filetée.
Pour une utilisation avec les adaptateurs
MagnetiConnect® (vendus séparément),
vissez I'adaptateur de bague (RA) sur le
filetage de 37 mm (37). Pour créer une
connexion filetée avec votre appareil photo,
retirez 'adaptateur de bague (RA) et vissez
le Foto X sur un appareil photo compatible
ou un adaptateur d’appareil photo fileté *.
Placez I'appareil sur la peau, puis appuyez
sur le bouton d’alimentation (P) pour activer
la lumiére. Appuyez sur le bouton d’ali-
mentation pour basculer entre la lumiére
polarisée et non polarisée. Déplacez-vous
entre quatre niveaux de luminosité via les
boutons de luminosité (BB). Pour régler la
mise au point, tournez I'entretoise (S) au
besoin; I'alignement des marques de mise
au point (FM) crée la distance focale idéale
pour la plupart des photographies.

Pour éteindre I'appareil, maintenez enfoncé
le bouton d’alimentation (P) pendant
environ une seconde; I'appareil s’éteint
automatiquement aprés 3 minutes.

* Notez que de nombreux appareils photo
nécessitent I'utilisation d’un adaptateur
supplémentaire fabriqué par le fabricant de
I'appareil photo ou un fabricant d’équipe-
ment de photographie.

Retrait de I'entretoise

L’entretoise (S) peut étre retirée en la tour-
nant dans le sens antihoraire au-dela d’'une
|égére résistance. Lors de la remise en
place, assurez-vous que ses trois petites
saillies correspondent a la fente a baion-
nette (BS).

Retrait de la fagade

La plaque frontale (FP) peut simplement
étre retirée de I'entretoise (S) en la saisis-
sant par les encoches de l'ongle.

Batterie et chargement

ATTENTION : Cet appareil utilise une bat-
terie lithium-ion spéciale de 3,7V 670mAh,
disponible uniquement aupres de DermlLite
ou de revendeurs agréés. N'utilisez en
aucun cas une autre batterie.

Aprés de nombreux cycles d’utilisation, la
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batterie peut se détériorer, entrainant une
capacité réduite et/ou un gonflement des
cellules. Surveillez les signes de détériora-
tion tels que réduction d’autonomie, arréts
inattendus, comportement erratique ou
perte soudaine de puissance. Si observe,
cessez immédiatement I'utilisation et ne
rechargez pas la batterie. Remplacez-la et
jetez I'ancienne conformément aux régle-
mentations locales.

Indicateur de charge (Cl) a 4 niveaux.
Pleine charge: 4 LED. <75% - 3, <560% - 2,
<25% — 1. Brancher USB sur PP et port 5V.
Cl clignote selon le niveau.Pour changer

la batterie, contactez DermLite ou votre
revendeur local DermLite.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com pour
les informations les plus récentes sur le
dépannage. Si votre appareil nécessite un
entretien, visitez www.dermlite.com/service
ou contactez votre revendeur DermLite
local.

Entretien et maintenance

ATTENTION : Aucune modification de cet
appareil n’est autorisée.

Votre appareil est congu pour un
fonctionnement sans probleme. Les répa-
rations doivent étre effectuées uniquement
par du personnel qualifié. Il est recom-
mandé de vérifier le bon fonctionnement de
I'appareil tous les six mois.

Nettoyage

L’extérieur de I'appareil, a I'exception des
parties optiques, peut étre nettoyé avec
de I'alcool isopropylique (70 % vol.) avant
utilisation sur un patient. L’objectif doit
étre traité comme un équipement photo-
graphique de haute qualité — nettoyé avec
des produits standards pour lentilles et
protégé contre les produits chimiques no-
cifs. N'utilisez pas de matériaux abrasifs et
ne plongez pas I'appareil dans un liquide.
Ne pas stériliser en autoclave.

Garantie: 2 ans pour les pieces et la
main-d’ceuvre. La batterie est garantie 1
an.

Elimination : Cet appareil contient de I'élec-
tronique et une batterie lithium-ion devant
étre éliminées séparément. Ne pas jeter
avec les ordures ménageres. Veuillez re-
specter la réglementation locale en matiére
de déchets.

L’ensemble DermLite Foto X comprend:
Appareil Foto X (24 LED polarisées et

8 LED non polarisées, objectif 30 mm
8x), cable de charge USB-A a USB-C, 5
IceCaps

Description technique : Consultez www.
dermlite.com/technical ou contactez votre
revendeur DermLite local.
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Treoracha

Usaid Bheartaithe

Ta an gléas seo beartaithe le haghaidh
criocha leighis chun dromchlai coirp a
shoilsiu. Usaidtear é le haghaidh scradu
amhairc neamh-ionrach ar chraiceann
slan agus cabhraionn sé le cliniceoiri
minormaltachtai craicinn a mheasunu
agus a idirdhealu tri fheabhas a chur

ar léirshamhlu struchtur dromchla agus
fo-dhromchla.

Ta an tairge seo arna oibrit ag ceallrai
ceaptha le haghaidh usaid sheachtrach
amhain ag no ar ordu gairmi leighis.
Seiceail feidhmiu ceart an ghléis roimh
gach Usaid. Na husaid ma ta damaiste
infheicthe ar an ngléas n6 ar a chomh-
phairteanna.

RABHADH: Na féach go direach isteach
sa solas LED. Ni moér d’othair a suile a
dhunadh le linn scruduithe.

| gcas teagmhais thromchuisigh leis an
bhfeiste seo, cuir DermLite ar an eolas
laithreach agus, mas ga de réir rialachan
aitiuil, do chuid udaras slainte naisiunta.
RABHADH: Na husaid an gléas i limistéir
ina bhfuil riosca tine n6 pléascadh (m.sh.
timpeallacht saibhir in ocsaigin).
RABHADH: D’théadfadh an tairge seo tu
a nochtadh do cheimiceain lena n-airitear
cléirid meitiléin agus créimiam heicsava-
lantach, ar eol i Stat California gur cuis leo
ailse no tocsaineacht atairgthe. Tuilleadh
eolais: www.P65Warnings.ca.gov.
Comhoiriunacht Leictreamaighnéadach
Comhlionann an gléas seo ceanglais
leibhéal Astuithe agus Dioluine EMC de
chaighdean caighdeanach IEC 60601-1-
2: 2014. De bharr tréithe astaiochtai an
trealaimh seo ta sé oiriinach le husaid

i dtimpeallacht ghairmiuil cdram slainte
chomh maith le timpeallacht chénaithe
(CISPR 11 Aicme B). Tugann an trealamh
seo cosaint leordhéthanach don tseirbhis
cumarsaide raidié. Sa chas go gcuirtear
isteach ar an tseirbhis cumarsaide raidio
go hannamh, b’fhéidir go mbeadh ar an
Usaideoir bearta maolaithe a ghlacadh,
mar shampla trealamh a athlonnd n6 a
atreord. RABHADH: Ba cheart usaid an
trealaimh seo in aice le trealamh eile n6
ata cruachta le trealamh eile a sheachaint
toisc go bhféadfadh sé oibrii go michui.
Més ga usaid den sort sin, ba cheart an
trealamh seo agus an trealamh eile a
urramu chun a fhioru go bhfuil siad ag
feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’théadfadh astuithe leictrea-
maighnéadacha méadaithe né dioltine
leictreamaighnéadach an trealaimh seo a
bheith mar thoradh ar Usaid gabhalas sea-
chas iad siud a sholathraionn déantusoir
an trealaimh seo agus d’fhéadfadh oibriu
michui a bheith mar thoradh air.
RABHADH: Nior cheart tarchuradairi

RF iniompartha a usaid nios gaire na 30
cm (12 orlach) d’aon chuid den fheiste.
Seachas sin, d'fhéadfadh feidhmiocht an

trealaimh seo a dhighradu.

TABHACHTACH: Sula n-usaidtear den
chéad uair é, ta an ceallrai inmheanach
litam-ian le muireard. Féach ‘Ceallrai
agus Muirir’ le haghaidh sonrai.

Is dermatoscope é DermLite Foto X ata
beartaithe le haghaidh deirmeascop po-
laraithe agus neamhpholaraithe ag usaid
réimse leathan ceamarai agus gléasanna
soghluaiste.

Cludaigh IceCap®: Chun bearta rialaithe
ionfhabhtaithe a thacu, cuir ceann de

na clidaigh indiuscartha IceCap (IC) a
cuireadh ar fail thar an bpainéal teagmha-
la ata suiteailte. Chun é a bhaint, tarraing
go simpli.

Is féidir Foto X a cheangal le go leor cea-
marai no féin chliste tri nasc maighnéad-
ach né nasc snaithe amhain. Le husaid le
cuibheoiri MagnetiConnect® (a dhioltar ar
leithligh), scrit an cuibheoir fainne (RA)
ar an snaithe 37 mm (37). Chun nasc
snaithithe a chruthu le do cheamara, bain
an Cuibheoir Cuimhne (RA) agus cuir
Foto X ar cheamara comhoiriinach né
cuibheoir ceamara snaithithe *. Cuir an
t-aonad ar an gcraiceann, ansin bruigh an
cnaipe Cumhachta (P) chun an solas a
ghniomhachtud. Téann an cnaipe cum-
hachta chun barrég idir solas polaraithe
agus solas neamhpholaraithe. Bog idir
ceithre leibhéal gile trid an Botun Gile
(BB). Chun fécas a choigeartu, cas an
Spacer (S) de réir mar is ga; cruthaionn
ailiniu na Focus Marks (FM) an t-achar
fécasach idéalach don chuid is mé gri-
anghrafadoireachta.

Chun an gléas a mhachadh, bruigh agus
coinnigh an cnaipe Cumhachta (P) ar
feadh thart ar an dara ceann; casann

an t-aonad as go huathoibrioch tar éis 3
néiméad.

* Tabhair faoi deara go n-éilionn go leor
ceamarai go n-usaidfi cuibheoir breise

a dhéanann déantusoéir an cheamara n6
déantair trealaimh grianghrafadéireachta.

An Spacer

a bhaint Is féidir an Spacer (S) a bhaint
tri € a chasadh de réir a chéile thar
fhriotaiocht bheag. Nuair a bheidh tu ag
atheagru, déan cinnte go bhfuil na tri ion-
ramhail bheaga ag teacht leis an Sliotan
Bayonet.

Deireadh a chur leis an bPriomh-Aghaidh
Is féidir an Aghaidhphlata (FP) a
tharraingt amach as an Spacer (S) ach é
a ghrafadh ag na méar6ga méaroige.

Ceallrai agus Muirearu

RABHADH: Usaideann an gléas seo
ceallrai litiam-ian speisialta 3.7V 360 mAh
(2pcs), ar féidir i a cheannach 6 Derm-
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Lite né 6 dhéilealai udaraithe DermLite
amhain. Na husaid ceallrai eile.

Tar éis go leor Usaidi, d'fhéadfadh an
ceallrai dul in olcas, rud a d’fhéadfadh
acmhainn laghdaithe agus/né at na gceall
a chur faoi deara. Tabhair faoi deara
comharthai amhail saol ceallrai giorraithe,
muchain gan choinne, iompar éagobhsai
né caillidint tobann cumhachta. Ma thug-
tar faoi deara iad, stop ag usaid an ghléis
agus na muirear é. Cuir ceallrai nua ina
hionad agus déan an tseancheallrai a
dhiuscairt de réir rialachan aitiuil.
Tascaire luchtaithe 4-leibhéal (Cl). Lucht
iomlan: 4 LED. <75% - 3, <50% - 2,
<25% — 1. Ceangail USB le PP agus port
5V. Cl ag splancadh de réir an leibhéil.
Chun an ceallrai a athrd, déan teagmhail
le DermLite né le do dhéilealai aitiuil
DermlLite.

Fabhtcheartu

Féach www.dermlite.com le haghaidh na
faisnéise is déanai ar fhreagairt fabhtan-
na. Ma theastaionn seirbhis én do ghléas,
tabhair cuairt ar www.dermlite.com/ser-
vice no téigh i dteagmhail le do dhéilealai
aitidil DermLite.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Nil cead ag aon duine an
trealamh seo a mhodhnu.

Ta an gléas seo deartha le haghaidh
oibriu saor 6 fhadhbanna. Nior cheart ach
do phearsanra seirbhise cailithe an gléas
a dheisiu. Moltar seiceail a dhéanamh ar
fheidhmiu ceart gach sé mhi.
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Barantas: 2 bhliain le haghaidh pairteanna
agus saothair. Ta ga leis an gceallrai ar
feadh bliana.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai li-
tiam-ian sa ghléas seo agus nior choir iad
a chur leis an ngnathbhruscar ti. Cloi leis
na rialachain aitiula diuscartha le do thoil.

Airitear le tacar DermlLite Foto X:

Gléas Foto X (24 soilse polaraithe agus 8
LED neamhpholaraithe, lionsa 8x 30 mm),
USB-A go cabla muirir USB-C, 5 IceCaps

Cur sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar www.
dermlite.com/technical n6 déan teagmhail
le do dhéilealai aititil DermLite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je medicinskoj
uporabi za osvijetljavanje tjelesnih
povrSina. Koristi se za neinvazivni
vizualni pregled netaknute koze i po-
maze klini€arima u procjeni i razlikovanju
koznih abnormalnosti poboljSanjem
vizualizacije povrsinskih i podloznih
struktura.

Ovaj proizvod na baterije namijenjen je
isklju€ivo za vanjsku uporabu od strane
ili prema nalogu medicinskog stru¢njaka.
Provjerite ispravno funkcioniranje ureda-
ja prije svake uporabe. Nemojte koristiti
ako uredaj ili njegovi dijelovi imaju vidlji-
va ostecenja.

UPOZORENJE: Ne gledajte izravno u
LED svjetlo. Pacijenti moraju zatvoriti oCi
tijekom pregleda.

U slu€aju ozbiljnog incidenta prilikom ko-
riStenja ovog uredaja, odmah obavijes-
tite DermLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, nadlezno drzavno zdravstveno
tijelo.

UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj

u podrucjima s rizikom od pozara ili
eksplozije (npr. okruzenje s visokim
udjelom kisika).

UPOZORENJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti kemikalijama uklju€ujuéi metilen
klorid i Sesterovalentni krom, za koje je
poznato u Kaliforniji da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Vise informaci-
ja na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima
razine EMC za emisije i imunitet norme
IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske karak-
teristike ove opreme €ine ga prikladnim
za uporabu u profesionalnom zdravst-
venom i stambenom okruzenju (CISPR
11 Klasa B). Ova oprema nudi odgov-
arajucu zastitu od radiokomunikacijske
usluge. U rijetkom slu¢aju ometanja
radiokomunikacijske usluge, korisniku ¢e
mozda trebati poduzeti mjere ublaza-
vanja, poput premjestanja ili preusmjer-
avanja opreme. UPOZORENJE: Treba
izbjegavati uporabu ove opreme koja se
nalazi uz ili slozenu s drugom opremom
jer to moze rezultirati nepravilnim radom.
Ako je takva upotreba potrebna, treba
promatrati ovu opremu i drugu opremu
kako bi se provijerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je osigurao proiz-
vodac ove opreme moze rezultirati pov-
ec¢anom elektromagnetskom emisijom ili
smanjenjem elektromagnetske otporno-
sti ove opreme i rezultirati nepravilnim
radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljadi
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja.

U suprotnom, moze doci do pogorsanja

performansi ove opreme.

VAZNO: Prije prve uporabe napunite
unutarnju litij-ionsku bateriju. Pogleda-
jte odjeljak ‘Baterija i punjenje’ za vise
informacija.

DermLite Foto X je dermatoskop nami-
jenjen polariziranom i nepolariziranom
dermatoskopiji pomoéu Sirokog spektra
kamera i mobilnih uredaja.

IceCap® navlake: Radi kontrole in-
fekcija, postavite jednu od prilozenih
jednokratnih IceCap (IC) navlaka preko
instalirane kontaktne ploCe. Za uklanjan-
je i odlaganje jednostavno je povucite.

Foto X moze se prikljuciti na mnoge
fotoaparate ili pametne telefone ili putem
magnetske ili isto navojne veze. Za
upotrebu s adapterima MagnetiCon-
nect® (prodaje se zasebno), pricvrstite
prstenasti adapter (RA) na navoj od 37
mm (37). Da biste stvorili navojnu vezu
s fotoaparatom, uklonite prsten adapter
(RA) i stavite Foto X na kompatibilnu
kameru ili navojni adapter *. Postavite
jedinicu na kozu, a zatim pritisnite gumb
za ukljucivanje (P) da biste ukljucili
svjetlo. Dodirom gumba za ukljucivanje

/ iskljucivanje prelazi se izmedu po-
larizirane i nepolarizirane svjetlosti.
Prelazite izmedu Cetiri razine svjetline
pomoc¢u gumba za svjetlinu (BB). Za
podeSavanje fokusa okrenite ulozak (S)
po potrebi; poravnavanje oznaka fokusa
(FM) stvara idealnu fokusnu udaljenost
za vecinu fotografija.

Da biste iskljucili uredaj, pritisnite i drzite
tipku za ukljucivanje (P) priblizno jednu
sekundu; jedinica se automatski iskljucu-
je nakon 3 minute.

* Imajte na umu da mnoge kamere
zahtijevaju upotrebu dodatnog adaptera
kojeg je proizveo proizvodac fotoaparata
ili proizvodac opreme za fotografije.

Uklanjanje odstojnika

Distan¢nik (S) moze se ukloniti okretan-
jem u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu, pored laganog otpora. Prilikom
ponovnog spajanja provjerite da li se
njegova tri mala izbo€enja podudaraju s
Bayonet utorom (BS).

Uklanjanje prednje plo¢e

Prednja plo¢a (FP) moze se jednostavno
skinuti s odstojnika (hvatajuéi ga) zarezi-
ma na noktima.

Baterija i punjenje

UPOZORENUJE: Ovaj uredaj koristi
posebnu litij-ionsku bateriju od 3,7V
670mAh koju je moguce kupiti samo
putem DermLite-a ili ovlastenog distrib-
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utera. Ne koristite nikakvu drugu bateriju
osim one predvidene za ovaj uredaj.

Nakon stotina koristenja, baterija ¢e se
istrositi, Sto moze dovesti do smanjenja
kapaciteta i/ili oticanja celija. Obratite
paznju na znakove istroSenosti kao sto
su krace trajanje, neoCekivano iskl-
jucivanje, éudno ponasanije ili iznenadni
gubitak napajanja. Ako se pojave ti
simptomi, prekinite upotrebu uredaja

i nemoijte puniti bateriju. Zamijenite

je i odlozite staru u skladu s lokalnim
propisima.

Indikator punjenja (Cl) s 4 razine. Puna
baterija: 4 LED. <75% - 3, <50% - 2,
<25% — 1. Za punjenje spojite USB na
PP i 5V port. Cl treperi ovisno o razini.Za
zamjenu baterije obratite se DermLite-u
ili lokalnom ovlastenom zastupniku.

Otklanjanje problema

Za najnovije informacije o otklanjanju
problema posjetite www.dermlite.com.
Ako vas uredaj treba servis, posjetite
www.dermlite.com/service ili kontaktira-
jte lokalnog DermLite distributera.

Odrzavanje

UPOZORENJE: Nije dopustena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Uredaj je dizajniran za rad bez proble-
ma. Popravke smije obavljati samo kvali-
ficirano osoblje. Preporucuje se provjera
ispravnosti rada svakih Sest mjeseci.
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Jamstvo: 2 godine za dijelove i rad.
Akumulator jam¢i 1 godinu.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektron-
iku i litij-ionsku bateriju koje se moraju
odlagati odvojeno i ne smiju se odlagati
s komunalnim otpadom. Molimo poStujte
lokalne propise o odlaganju otpada.

DermLite Foto X set uklju€uje:

Foto X uredaj (24 polarizirana i 8 nepo-
lariziranih LED, 30 mm 8x objektiv),
USB-A do USB-C kabel za punjenje, 5
IceCaps

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
DermLite distributera.

©2025 by DermLite LLC | 09 Dec 2025 | DLFX-1701I (Croatian)



Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi
medici per illuminare le superfici corporee.
E utilizzato per 'esame visivo non invasivo
della pelle integra e aiuta i medici nella
valutazione e differenziazione delle anom-
alie cutanee migliorando la visualizzazione
delle strutture superficiali e subsuperficiali.

Questo prodotto a batteria & destinato
esclusivamente all’'uso esterno da parte

di, o su indicazione di, un professionista
sanitario.

Verificare il corretto funzionamento del
dispositivo prima di ogni utilizzo. Non uti-
lizzare se il dispositivo o i suoi componenti
mostrano danni visibili.

ATTENZIONE: Non guardare direttamente
nella luce LED. | pazienti devono tenere gli
occhi chiusi durante le visite.

In caso di incidente grave con l'uso di ques-
to dispositivo, avvisare immediatamente
DermlLite e, se richiesto dalle normative
locali, 'autorita sanitaria nazionale.
ATTENZIONE: Non utilizzare il dispositivo
in aree a rischio di incendio o esplosione
(es. ambienti ricchi di ossigeno).

AVVISO: Questo prodotto pud esporre

a sostanze chimiche come il cloruro di
metilene e il cromo esavalente, noti nello
Stato della California per causare cancro o
tossicita riproduttiva. Per maggiori infor-
mazioni, visita www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo &€ conforme ai requisiti
di livello di emissioni e immunita EMC della
norma IEC 60601-1-2: 2014. Le caratter-
istiche di emissione di questa apparecchi-
atura la rendono adatta all'uso in ambienti
sanitari professionali e residenziali (CISPR
11 Classe B). Questa apparecchiatura
offre una protezione adeguata al servizio

di comunicazione radio. Nel raro caso di
interferenza con il servizio di comunicazi-
one radio, I'utente potrebbe dover adottare
misure di mitigazione, come il trasferimento
o il riorientamento delle apparecchiature.
AVVERTENZA: I'uso di questa appare-
cchiatura adiacente o impilata con altre
apparecchiature deve essere evitato
perché potrebbe causare un funzionamento
improprio. Se tale uso € necessario, questa
apparecchiatura e le altre apparecchiature
devono essere osservate per verificare che
funzionino normalmente.

AVVERTENZA: 'uso di accessori diversi
da quelli forniti dal produttore di questa ap-
parecchiatura pué comportare un aumento
delle emissioni elettromagnetiche o una
riduzione dell'immunita elettromagnetica di
questa apparecchiatura e un funzionamen-
to improprio.

AVVERTENZA: i trasmettitori RF portatili
non devono essere utilizzati a una distanza
inferiore a 30 cm (12 pollici) da qualsiasi
parte del dispositivo. In caso contrario, po-
trebbe verificarsi un degrado delle prestazi-
oni di questa apparecchiatura.

IMPORTANTE: Prima dell'uso iniziale,

caricare la batteria interna agli ioni di litio.
Vedere la sezione “Batteria e ricarica” per
i dettagli.

DermLite Foto X € un dermatoscopio des-
tinato alla dermatoscopia polarizzata e non
polarizzata che utilizza una vasta gamma di
fotocamere e dispositivi mobili.

Coperture IceCap®: Per supportare le
misure di controllo delle infezioni, applicare
una delle coperture monouso IceCap (IC)
fornite sulla piastra di contatto installata.
Per rimuoverla, basta tirarla via.

Foto X puo essere collegato a molte foto-
camere o smartphone tramite una connes-
sione magnetica o semplicemente filettata.
Per I'uso con adattatori MagnetiConnect®
(venduti separatamente), avvitare I'adat-
tatore ad anello (RA) sulla filettatura da

37 mm (37). Per creare una connessione
filettata con la fotocamera, rimuovere
I'adattatore anello (RA) e infilare Foto X su
una fotocamera compatibile o un adattatore
fotocamera filettato *. Posizionare I'unita
sulla pelle, quindi premere il pulsante di ac-
censione (P) per attivare la luce. Toccando
il pulsante di accensione si alternano le luci
polarizzate e non polarizzate. Spostati tra
quattro livelli di luminosita tramite i pulsanti
di luminosita (BB). Per regolare la messa a
fuoco, ruotare il Distanziatore (S) secon-
do necessita; I'allineamento dei crocini di
messa a fuoco (FM) crea la distanza focale
ideale per la maggior parte delle fotografie.
Per spegnere il dispositivo, tenere premuto
il pulsante di accensione (P) per circa un
secondo; 'unita si spegne automatica-
mente dopo 3 minuti.

* Si noti che molte fotocamere richiedono
I'uso di un adattatore aggiuntivo realizzato
dal produttore della fotocamera o da un
produttore di apparecchiature fotografiche.

Rimozione del distanziale

Il distanziatore (S) pud essere rimosso
ruotandolo in senso antiorario oltre una
leggera resistenza. Quando si ricollega,
assicurarsi che le sue tre piccole sporgenze
corrispondano allo slot a baionetta (BS).

Rimozione del frontalino

Il frontalino (FP) pud essere semplicemente
rimosso dallo spaziatore (S) afferrandolo
alle tacche delle unghie.

Batteria e ricarica

ATTENZIONE: Questo dispositivo utilizza
una batteria agli ioni di litio speciale da
3,7V 670mAh, disponibile solo presso Der-
mLite o rivenditori autorizzati. Non utilizzare
batterie diverse da quella specificata.

Dopo numerosi utilizzi, la batteria potrebbe
deteriorarsi, causando una riduzione della
capacita e/o rigonfiamento. Controllare
eventuali segnali di deterioramento come
durata inferiore, spegnimenti imprevisti,
comportamento anomalo o perdita improv-
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visa di energia. In tal caso, interrompere
I'uso e non ricaricare. Sostituire la batteria
e smaltire la vecchia secondo le normative
locali.

Indicatore di carica (Cl) a 4 livelli. Piena
carica: 4 LED. <75% - 3, <60% - 2, <25%
— 1. Caricare collegando USB a PP e porta
5V. Cl lampeggia secondo il livello.Per
sostituire la batteria, contattare DermLite o
il rivenditore locale DermLite.

Risoluzione dei problemi

Per le informazioni pit aggiornate sulla
risoluzione dei problemi, consultare www.
dermlite.com. Se il dispositivo necessita
di assistenza, visitare www.dermlite.com/
service o contattare il rivenditore DermLite
locale.

Cura e manutenzione

ATTENZIONE: Non & consentita alcuna
modifica a questo dispositivo.

Il dispositivo & progettato per un funzion-
amento senza problemi. Le riparazioni
devono essere effettuate solo da perso-
nale qualificato. Si consiglia di verificare il
corretto funzionamento del dispositivo ogni
sei mesi.

Temizlik

Cihazin dis yuzeyi (optik parcalar harig)
hastaya kullanim 6ncesinde izopropil alkol
(%%70) ile silinebilir. Mercek, yuksek
kaliteli fotograf ekipmani gibi degerlendiril-
ip, standart mercek temizleme Urtnleriyle
temizlenmeli ve zararl kimyasallardan
korunmalidir. Cihazin higbir kisminda
asindirici malzeme kullanmayin ve siviya
daldirmayin. Otoklavlamayin.

Garanzia: 2 anni per parti e manodopera.
La batteria & garantita per 1 anno.

Smaltimento: Questo dispositivo contiene
componenti elettronici e una batteria agli
ioni di litio che devono essere smaltiti
separatamente e non devono essere gettati
nei rifiuti domestici. Si prega di rispettare le
normative locali sullo smaltimento.

Il set DermLite Foto X include:

Dispositivo Foto X (24 LED polarizzati e 8
non polarizzati, obiettivo 30 mm 8x), cavo
di ricarica da USB-A a USB-C, 5 IceCaps

Descrizione tecnica: Visitate www.dermlite.
com/technical o contattate il vostro rivendi-
tore DermLite locale.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

Stierice ir paredzéta mediciniskiem
nolikiem kermena virsmu apgaismosa-
nai. Ta tiek izmantota, lai veiktu nein-
vazivu neskartas adas vizualu parbaudi
un palidzétu klinicistiem novértét un
diferencét adas anomalijas, uzlabojot
virspuséjo un zemako struktiru vizual-
izaciju.

ST ar baterijam darbinama ierice
paredzéta tikai aré€jai lietoSanai arstam
vai péc arsta noradijuma.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet
ierices pareizu darbibu. Nelietojiet, ja
iericei vai tas dalam ir redzami bojajumi.
UZMANIBU: Neskatieties tiesi LED
gaisma. Pacientiem parbaudes laika
jaaizver acis.

Nopietna negadijuma gadijuma, lietojot
So ierici, nekavéjoties informéjiet Der-
mLite un, ja to prasa vietéjie noteikumi,
valsts veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka
vai spradziena riska zonas (piem., vidé
ar augstu skabekla saturu).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var jus pa-
klaut Kimiskam vielam, tostarp metilén-
hloridam un sesvértigajam hromam, kas
Kalifornijas Stata ir zinami ka vézi vai
reproduktivo toksicitati izraisosi. Vairak
informacijas: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnétiska saderiba

St ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2:
2014 EMC emisijas un imunitates Imena
prasibam. ST aprikojuma emisijas rak-
sturlielumi padara to piemérotu lietoSa-
nai profesionalas veselibas apripes
vidé, ka ari dzivojama vidé (CISPR 11 B
klase). Sis aprikojums piedava atbilstoSu
radiosakaru pakalpojumu aizsardzibu.
Retos gadijumos, kad rodas traucejumi
radiosakaru pakalpojuma, lietotajam,
iespéjams, bis javeic mazinasanas
pasakumi, pieméram, japarvieto vai
japarorienté aprikojums. BRIDINAJUMS:
Jaizvairas no §T aprikojuma izman-
toSanas blakus citam aprikojumam vai ar
to sakrautam, jo tas var izraisit neparei-
zu darbibu. Ja Sada lietoSana ir ne-
piecieSama, Sis aprikojums un paré&jais
aprikojums ir jaievéro, lai parliecinatos,
ka tie darbojas normali.

BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus pie-
derumus, nevis tos, kurus piegadajis Sis
iekartas razotajs, tas var izraisit paliel-
inatu elektromagnétisko izstarojumu vai
samazinat $is ierices elektromagnétisko
imunitati un izraisit nepareizu darbibu.
BRIDINAJUMS: Portafivos RF raiditajus
nedrikst izmantot tuvak par 30 cm (12
collam) pret jebkuru ierices dalu. Pretéja
gadijuma Sis iekartas veiktspéja var
pasliktinaties.

SVARIGI: Pirms pirmas lietoanas

uzladéjiet iekséjo litija jonu akumulatoru.
Skatiet sadalu ‘Akumulators un uzlade’.

DermLite Foto X ir dermatoskops, kas
paredzéts polarizétai un nepolarizétai
dermatoskopijai, izmantojot plaSu kame-
ru un mobilo ieriéu klastu.

IceCap® parsegi: Lai atbalstitu infekciju
kontroli, uzlieciet vienreiz&jo IceCap (IC)
parsegu uz uzstaditas kontaktplaksnes.
NonemSanai vienkarsi novelciet to.

Foto X var pievienot daudzam kameram
vai viedtalruniem, izmantojot vai nu
magnétisku, vai firi vitnotu savienojumu.
LietoSanai ar MagnetiConnect® adapter-
iem (nopérkams atseviski), pieskruvéjiet
gredzenveida adapteri (RA) uz 37 mm
vitnes (37). Lai izveidotu vitnotu savieno-
jumu ar savu kameru, nonemiet gre-
dzenu adapteri (RA) un pavediet Foto X
uz saderigu kameru vai vitnotu kameras
adapteri *. Novietojiet ierici uz adas, péc
tam nospiediet baroSanas pogu (P), lai
aktivizétu apgaismojumu. Pieskaroties
baroSanas pogai, tiek parslégta polar-
izéta un nepolarizéta gaisma. Izmantojot
spilgtuma pogas (BB), parvietojieties
starp Cetriem spilgtuma limeniem.

Lai pielagotu fokusu, péc vajadzibas
pagrieziet starpliku (S); Fokusa markéju-
mu (FM) izidzinaSana rada idealu foku-
sa attalumu lielakajai dalai fotografiju.
Lai izslégtu ierici, aptuveni vienu sekundi
turiet nospiestu baroSanas pogu (P);
iekarta automatiski izslédzas péc 3
minutém.

* Nemiet véra, ka daudzam kameram ir
nepiecieSams izmantot papildu adapt-
eri, ko izgatavojis kameru razotajs vai
fotograféSanas aprikojuma razotajs.

Spacer

nonems$ana Starpliku (S) var nonemt,
pagriezot to pretéji pulkstenraditaja
virzienam, palaizot garam nelielu pre-
testibu. Atkartoti piestiprinot, parliecini-
eties, ka ta tris mazie izvirzijumi saknt ar
Bayonet slotu (BS).

Segas plaksnes nonemsana

Priek8€jo plaksni (FP) var vienkarsi
nonemt no starplika (S), satverot to pie
nagu nagu iegriezumiem.

Akumulators un uzlade

BRIDINAJUMS: lerice izmanto specialu
3,7V 670mAh litija jonu akumulatoru, ko
iespéjams iegadaties tikai no DermLite
vai ta pilnvarota izplafitaja. Nekada gadi-
juma neizmantojiet citu akumulatoru.

Péc daudziem lietoSanas cikliem akumu-
lators var nolietoties, samazinot jaudu
un/vai izraisot $tinu uzpisanos. Novéro-

LATVIETIS (D

jiet nolietojuma pazimes, pieméram,
saisinatu darbibas laiku, negaiditu
izsleégSanos, neparedzamu darbibu

vai péksnu jaudas zudumu. Ja tas tiek
noveérots, partrauciet ierices lietoSanu
un neladéjiet akumulatoru. Nomainiet
akumulatoru un utilizgjiet to saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Uzlades indikators (Cl) ar 4 limeniem.
Pilna uzlade: 4 LED. <75% - 3, <50%
-2, <25% - 1. UzladéSanai pieslédziet
USB PP portam un 5V ieejai. Cl mirgo
péc imena.Lai nomainitu akumulato-
ru, sazinieties ar DermLite vai vietéjo
izplatitaju.

Problému novérSana

Aktualajai informacijai par problému
novérsanu skatiet www.dermlite.com. Ja
iericei nepiecieSams serviss, apmekléjiet
www.dermlite.com/service vai sazinieties
ar vietéjo DermLite izplatitaju.

Apkope un apstrade

UZMANIBU: ST aprikojuma modificésana
nav atlauta.

lerice ir izstradata bezproblému darbibai.
Remontdarbus drikst veikt tikai kvali-
ficéts personals. leteicams parbaudit
ierices darbibu ik péc seSiem méneSiem.

OuneHHs

30BHILLUHIO YaCcTVHY NPUCTPOIO, 3a
BUHATKOM ONTUYHUX KOMMOHEHTIB,
MOXHa MpoTMpaTH i30NponinoBum
cnupTtom (70%) nepen BUKOPUCTAHHAM
Ha nauieHTi. J1iH3y cnig ymcTntu S
BMCOKOSIKICHE (DOTOYCTaTKyBaHHS,
BMKOPUCTOBYIOUM CTAHAAPTHI 3acoou, i
3axuuiaTy Bif WKiANMBKUX Ximikatis. He
BMKOPUCTOBYWTE abpasnBHi MaTepianu
" He 3aHyptoriTe NPUCTPI Yy piamHy. He
CTepunisyinTe B aBTOKNaBI.

Garantija: 2 gadi detalam un darbam.
Akumulatoram ir garantija 1 gadu.

IzmesSana: lerice satur elektroniku un
litija jonu akumulatoru, kas jaizmet atse-
viSki un nedrikst tikt izmests ar sadzives
atkritumiem. Ludzu, ievérojiet vietéjos
izmeSanas noteikumus.

DermLite Foto X komplekta ietilpst:

Foto X ierice (24 polarizéti un 8 nepolar-
izéti gaismas diodes, 30 mm 8x objek-
tivs), ladéSanas kabelis no USB-A lidz
USB-C, 5 IceCaps

Tehniskais apraksts: Apmeklgjiet www.
dermlite.com/technical vai sazinieties ar
vietéjo DermlLite izplatitaju.
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Instrukcijos

Numatytas naudojimas

Sis prietaisas skirtas medicininiams
tikslams kiino pavirSiy apSvietimui. Jis
naudojamas neinvaziniam sveikos odos
vizualiniam tyrimui ir padeda klinikams
jvertinti ir atskirti odos anomalijas pager-
indamas pavirsiniy ir pozeminiy struktry
matomuma.

Sis baterijomis veikiantis gaminys skirtas
tik iSoriniam naudojimui gydytojo arba
pagal jo nurodymus.

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai. Nenaudokite,
jei prietaisas ar jo dalys yra matomai
pazeistos.

[SPEJIMAS: NeZirékite tiesiai j LED
Sviesg. Pacientai turi uzsimerkti apzitros
metu.

Jei naudojant §j prietaisg jvykty rimtas
incidentas, nedelsdami praneskite Derm-
Lite ir, jei to reikalauja vietos teisés aktai,
savo nacionalinei sveikatos institucijai.
ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gais-
ro ar sprogimo pavojaus zonose (pvz.,
deguonies prisotinta aplinka).
ISPEJIMAS: Sis gaminys gali jus
veikiami cheminiy medziagy, tokiy kaip
metileno chloridas ir SeSiavalentis chro-
mas, kurie, kaip zinoma, Kalifornijoje
sukelia vézj ar reprodukcine toksiSkuma.
Daugiau informacijos: www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-

2: 2014 standarto EMC emisijos ir
atsparumo reikalavimus. Sios jrangos
iSmetamuyjy terSaly charakteristikos
leidZia jg naudoti profesinés sveikatos
prieziuros aplinkoje, taip pat gyven-
amojoje aplinkoje (CISPR 11 B klasg).
Si jranga suteikia tinkamg radijo rySio
paslaugy apsauga. Retu atveju, kai
trikdoma radijo rysio tarnyba, vartotojui
gali tekti imtis Svelninimo priemoniy,
pavyzdZiui, perkelti ar perorientuoti
jranga. |SPEJIMAS: Reikéty vengti
naudoti Sig jrangg greta ar sukrauti su ja,
nes ji gali netinkamai veikti. Jei toks nau-
dojimas yra butinas, reikia patikrinti Sig
jranga ir kitg jranga, kad patikrintuméte,
ar jos veikia normaliai.

|ISPEJIMAS: Naudojant priedus, iSskyrus
tuos, kuriuos pateikia Sios jrangos
gamintojas, gali padidéti Sios jrangos
elektromagnetinis spinduliavimas arba
sumazéti elektromagnetinis atsparumas
ir netinkamai veikti.

|ISPEJIMAS: NeSiojamieji radijo siystuvai
turéty bati naudojami ne arciau kaip 30
cm (12 coliy) nuo bet kurios prietaiso
dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti
Sios jrangos veikimas.

SVARBU: Pries pirmajj naudojimg
jkraukite vidine liCio jony baterijg.

ISsamesnés informacijos ieSkokite sky-
riuje ,Baterija ir jkrovimas®.

,DermLite Foto X* yra dermatoskopas,
skirtas poliarizuotai ir nepoliarizuotai
dermatoskopijai, naudojant platy fo-
toaparaty ir mobiliyjy prietaisy asorti-
menta.

IceCap® dangteliai: Infekcijy kontrolés
priemonéms palaikyti uzdékite vien-
kartinj IceCap (IC) dangtelj ant sumon-
tuoto kontaktinio stikliuko. Norédami jj
pasalinti, tiesiog nuimkite.

LFoto X gali bati pritvirtintas prie dauge-
lio fotoaparaty ar iSmaniyjy telefony

per magnetinj arba grynai srieginj rysj.
Norédami naudoti su ,MagnetiCon-
nect®" adapteriais (parduodami atskirai),
prisukite Ziedinj adapterj (RA) ant 37 mm
sriegio (37). Norédami sukurti srieg-

inj ry$j su fotoaparatu, iSimkite ziedinj
adapterj (RA) ir prijunkite ,Foto X* ant
suderinamo fotoaparato arba srieginio
fotoaparato adapterio *. Uzdékite jrenginj
ant odos, tada paspauskite maitinimo
mygtuka (P), kad jjungtuméte apSviet-
ima. Baksteléjus maitinimo mygtuka,
jjungiama poliarizuota ir nepoliarizuota
Sviesa. Perjunkite vieng i$ keturiy rysku-
mo lygiy naudodami rySkumo mygtukus
(BB). Norédami sureguliuoti fokusavi-
ma, pasukite tarpiklj (S) pagal poreikj;
Fokusavimo zenkly (FM) suderinimas
sukuria idealy zidinio nuotolj daugumai
fotografijuy.

Norédami iSjungti jrenginj, mazdaug
vieng sekunde palaikykite paspaude
maitinimo mygtuka (P); prietaisas au-
tomatiSkai iSsijungia po 3 minuciy.

* Atminkite, kad daugeliui fotoaparaty
reikia naudoti papildomg adapterj, kurj
pagamino fotoaparato gamintojas arba
fotografavimo jrangos gamintojas.

Tarpiklio paSalinimas

Tarpiklis (S) gali bati nuimtas sukant
prie$ laikrodzio rodykle, perzengiant
nedidelj pasiprieSinima. Kai vél pritvirti-
nate, jsitikinkite, kad trys mazi iSkySos
sutampa su ,Bayonet” plySiu (BS).

Plokstés nuémimas

VirSutine plokstele (FP) galima tiesiog
nuimti nuo tarpiklio (S), paimant jj uz
nagy jdubimy.

Baterija ir jkrovimas

[SPEJIMAS: Sis jrenginys naudoja spe-
cialig 3,7V 670mAnh li¢io jony baterijg,
kurig galima jsigyti tik iS DermLite arba
jgaliotojo platintojo. Jokiu budu nenau-
dokite kitos baterijos.

Po daugelio naudojimy baterija nusidévi,

LIETUVIS [D

del ko gali sumazeéti talpa ir (arba) is-
siplésti celés. Stebékite tokius pozymius
kaip trumpesnis veikimo laikas, netiké-
tas iSsijungimas, nestabilus veikimas
arba staigus energijos praradimas.
Pastebéjus, nustokite naudoti jrenginj

ir nekraukite baterijos. Pakeiskite jg ir
sengjq utilizuokite pagal vietinius teisés
aktus.

Krovimo indikatorius (Cl), 4 lygiai. Pilnai
jkrautas: 4 LED. <75% - 3, <560% - 2,
<25% — 1. [krauti prijungus USB prie PP
ir 5V lizdo. Cl mirksi pagal lygj.Norédami
pakeisti baterija, kreipkités | DermLite
arba vietinj atstova.

Trik€iy Salinimas

Naujausig informacija apie trik¢iy Salin-
img rasite adresu www.dermlite.com. Jei
jrenginiui reikia aptarnavimo, apsilanky-
kite www.dermlite.com/service arba
kreipkités j vietinj DermLite platintojg.

PrieziGra ir techninis aptarnavimas
|SPEJIMAS: Sio jrenginio modifikavimas
yra draudziamas.

Jusy jrenginys sukurtas veikti be truk-
dziy. Remontag turi atlikti tik kvalifikuotas
personalas. Rekomenduojama kas SeSis
ménesius patikrinti jrenginio veikima.
AR

BRAFEHN |, RENEAIEEAFIEA
RAME (70% ) BEFE. BANESR
RBRE R — XN, ERAMERNER
IEFEHBEEMAEZTER, BOE
AMEMRRFREBRARES., BDS

BEEHES.

Garantija: 2 metai atsarginéms dalims ir
darbui. Akumuliatoriui suteikiama garan-
tija 1 metus.

Salinimas: Sis jrenginys turi elektronikg
ir licio jony baterija, kuriuos batina Salinti
atskirai, nenaudojant buitiniy atlieky
konteineriy. Laikykités vietiniy $alinimo
taisykliy.

,DermLite Foto X“ rinkinj sudaro:

.Foto X* jrenginys (24 poliarizuoti ir 8
nepoliarizuoti Sviesos diodai, 30 mm 8x
objektyvas), jkrovimo kabelis nuo USB-A
iki USB-C, 5 IceCaps

Techninis aprasdymas: Apsilankyki-
te www.dermlite.com/technical arba
kreipkités | vietinj DermLite platintoja.
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Utasitas

Rendeltetésszer( hasznalat

Ez a késziilek orvosi célokra szolgal a
testfellletek megvilagitasara. Ep bér nem
invaziv vizualis vizsgalatara hasznaljak,
és segiti a klinikusokat a bérelvaltozasok
értékelésében és megkulonboztetésében
a felszini és felszin alatti strukturak jobb
lathatésagaval.

Ez az elemmel mikoédd termék kizarélag
orvosi szakember altal vagy utasitasara
torténd kuls6é hasznalatra szolgal.
Hasznalat el6tt ellendrizze a készulék
megfelelé mikddését. Ne hasznalja, ha a
készllék vagy annak részei lathat6 sérilést
mutatnak. ]

FIGYELMEZTETES: Ne nézzen kdzvetle-
nil a LED fénybe. A betegeknek vizsgalat
kdzben csukva kell tartaniuk a szemuket.
Ha e készulék hasznalata soran sulyos es-
emény torténik, azonnal értesitse a Derm-
Lite-ot, és ha a helyi el6irasok megkdvete-
lik, a nemzeti egészségligyi hatésagot.
FIGYELEM: Ne hasznalja a készuléket
tliz- vagy robbanasveszélyes terileten (pl.
oxigéndus kornyezetben).

FIGYELEM: Ez a termék metilén-kloridot és
hatértékl kromot is tartalmazhat, amelyek
a Kalifornia allam szerint rakkelt6ek vagy
reproduktiv toxicitast okozhatnak. Tovabbi
informacié: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneses kompatibilitas

Ez a késziilék megfelel az IEC 60601-1-

2: 2014 szabvany EMC-kibocsatasi és
immunitasi szintjének kovetelményeinek.
Ennek a berendezésnek a kibocsatasi tulaj-
donsagai alkalmassa teszik a felhasznalast
professzionalis egészségugyi kornyezet-
ben, valamint lakokérnyezetben (CISPR

11 B osztdly). Ez a berendezés megfeleld
védelmet nyujt a radiokommunikacios
szolgaltatasok szamara. A radikommu-
nikacios szolgaltatas zavarasa esetén a
felhasznalénak enyhitd intézkedéseket kell
hoznia, példaul at kell helyeznie vagy at kell
iranyitania a berendezéseket. VIGYAZAT:
Kertlje el a berendezés hasznalatat

mas berendezés mellett vagy egymasra
rakva, mert az nem megfelel6 mikodést
eredményezhet. Ha ilyen felhasznalasra
van sziikség, akkor ezt a felszerelést és

a tobbi berendezést be kell tartani, hogy
ellendrizhessiik, miikddnek-e rendesen.
FIGYELMEZTETES: A berendezés gyarto-
jatol eltérd kiegészitdék hasznalata meg-
ndveli az elektromagneses sugarzast vagy
csokkentheti a készlilék elektromagneses
immunitasat, és nem megfelel6 mikodést
eredményezhet.

VIGYAZAT: A hordozhaté RF adokat
legfeljebb 30 cm-re (12 hiivelyk) szabad
hasznélni a készllék barmely részéhez.
Ellenkezd esetben a berendezés teljesit-
ménye romlik.

FONTOS: Az els6 hasznalat el6tt toltse fel
a belsd litiumion-akkumulatort. Tovabbi
részletekért lasd a ,Akkumulator és toltés”
részt.

A DermLite Foto X dermatoszkdp, amelyet
polarizalt és nem polarizalt dermatosz-
kopiahoz szannak, kulonféle kamerak és
mobil eszkzok felhasznalasaval.

IceCap® takarok: A fertézésmegel6zési
intézkedések tamogatasara pattintson

egy eldobhato IceCap (IC) burkolatot a
felszerelt kontaktlemezre. Az eltavolitdshoz
egyszerlen hlzza le.

A Foto X sok kamerahez vagy okostele-
fonhoz csatlakoztathatd, akar magneses,

akar tisztan menetes kapcsolaton keresztul.

A MagnetiConnect® adapterekkel (kilon
megvasarolhato) torténé alkalmazashoz
csavarja a gy(ris adaptert (RA) a 37
mm-es menetre (37). Menetes kapcso-

lat létrehozasahoz a fényképezbgéppel
tavolitsa el a gylrls adaptert (RA), és
régzitse a Foto X-et egy kompatibilis
kamerara vagy menetes kamera adapterre
*. Helyezze az egységet a bérére, majd
nyomja meg a bekapcsolé gombot (P) a
lampa aktivalasahoz. A bekapcsologomb
megérintésével valthat a polarizalt és a
nem polarizalt fény kozott. A Brightness
Buttons (BB) gombbal mozoghat négy
fényerdszint kdzott. A fokusz beadllitasahoz
forditsa el a tavtartot (S) szukség szerint; A
fokuszjelek (FM) igazitasa idedlis fokusz-
tavolsagot biztosit a legtdbb fotdzashoz.
Az eszkoz kikapcsolasahoz tartsa nyomva
a Bekapcsol6 gombot (P) kérulbelll egy
masodpercig; a készllék 3 perc elteltével
automatikusan kikapcsol.

* Vegye figyelembe, hogy sok kamera

szamara tovabbi adapter hasznalatat igény-

li, amelyet a fényképez6gép gyartdja vagy
a fényképez6gép gyartodja készitett.

A spacer eltavolitasa

A tavtartot (S) ugy lehet eltavolitani, hogy
az oramutato jarasaval ellentétes iranyban
elforditja egy kis ellenallas felett. Ujrahe-
lyezéskor ellenérizze, hogy annak harom
kis kiemelkedése egybeesik-e a Bayonet
nyilassal (BS).

Az elblap eltavolitasa

Az elblapot (FP) egyszerien le lehet hizni
a tavtartérdl (S) ugy, hogy megragadija a
kérém bevagasainal.

Akkumulator és toltés

FIGYELEM: Ez a készulék egy specia-
lis, 3,7V 670mAh litiumion-akkumulatort
hasznal, amely kizarélag a DermLite-tél
vagy hivatalos forgalmazétol vasarolhatd
meg. Mas tipusu akkumulator hasznalata
tilos.

T6bbszori hasznalat utan az akkumulator
elhasznalddhat, ami csdkkent kapacitast
és/vagy a cellak duzzadasat okozhatja.
Figyelje a romlas jeleit, példaul a révidebb
mikodési idét, varatlan leallasokat, sz-
abalytalan miikodést vagy hirtelen teljesit-
ményvesztést. Ha ilyen tlineteket észlel, ne
hasznalja tovabb az eszkdzt és ne toltse fel

az akkumulatort. Cserélje ki, és az eredetit
selejtezze le a helyi el6irasok szerint.
Toltésjelzd (Cl), 4 szint. Teljes toltésnél:

4 LED. <75% - 3, <50% - 2, <25% - 1.
Toltéshez csatlakoztassa a PP-hez és 5V
USB-hez. Cl villog a szint szerint.Az akku-
mulator cseréjéhez vegye fel a kapcsolatot
a DermlLite-tal vagy helyi forgalmazojaval.

Hibaelharitas

A legfrissebb hibaelharitasi informaciokért
latogasson el a www.dermlite.com
weboldalra. Ha a késziilék szervizelést
igényel, keresse fel a www.dermlite.com/
service oldalt, vagy vegye fel a kapcsolatot
a helyi DermLite forgalmazoéval.

Karbantartas és apolas

FIGYELEM: A készillék modositasa nem
engedélyezett.

A késziiléket problémamentes mikdodésre
tervezték. Javitasokat csak szakképzett
személyzet végezhet. Javasolt a készullék
mikodésének ellenérzése hathavonta.

OuncTka

BHeLuHI00 YacTb yCTPOKCTBA,

3a UCKIMIOYEHNEM ONTUYECKNX
KOMMOHEHTOB, MOXHO NPOTMpPaTh
n3onponunosbimM cnupToM (70%

06.) nepeg ncnonb3oBaHMem Ha
naumeHTe. JInH3y cnegyeT ounwaTtb Kak
BbICOKOKa4YeCTBEHHY (DOTOTEXHUKY —

C NMOMOLLbI0 CTaHAaPTHbIX CPeacTB 1
3awmaTh oT BpeaHbIX XMmMukaToB. He
ncnone3yinte abpasvBHble MaTepuansl 1
He norpyxawiTte YCTPOWCTBO B XMAKOCTb. He
noAsepravite aBTOKNaBUPOBAHMUIO.

Garancia: 2 év alkatrészekre és munkara.
Az akkumulator 1 évre érvényes.

Hulladékkezelés: Ez a készulék elektron-
ikat és litiumion-akkumulatort tartalmaz,
amelyeket kilon kell kezelni, és nem sz-
abad haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni.
Kérjlk, tartsa be a helyi hulladékkezelési
el6irasokat.

A DermLite Foto X készlet tartalmazza:
Foto X készUlék (24 polarizalt és 8 nem
polarizalt LED, 30 mm-es 8x lencse), USB-
A-USB-C toltékabel, 5 IceCaps

Muiszaki leiras: Latogasson el a www.derm-
lite.com/technical oldalra vagy lépjen kapc-
solatba helyi DermLite forgalmazéjaval.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische
doeleinden om lichaamsoppervliakken

te verlichten. Het wordt gebruikt voor
niet-invasieve visuele inspectie van intacte
huid en helpt clinici bij het beoordelen en
differenti€ren van huidafwijkingen door het
verbeteren van de visualisatie van opper-
vlakkige en onderliggende structuren.

Dit op batterijen werkende product is
uitsluitend bedoeld voor uitwendig gebruik
door of op voorschrift van een medisch
professional.

Controleer voor elk gebruik of het apparaat
correct werkt. Gebruik het niet als het appa-
raat of onderdelen ervan zichtbare schade
vertonen.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het LED-
licht. Patiénten moeten hun ogen sluiten
tijdens het onderzoek.

Meld bij een ernstig incident met dit appa-
raat direct DermLite en, indien vereist door
lokale regelgeving, uw nationale gezondhe-
idsautoriteit.

LET OP: Gebruik het apparaat niet in
brand- of explosiegevaarlijke gebieden
(bijv. zuurstofrijke omgeving).
WAARSCHUWING: Dit product kan u
blootstellen aan chemicalién zoals methy-
leenchloride en chroom-6, waarvan bekend
is dat ze in Californié kanker of voort-
plantingstoxiciteit veroorzaken. Zie www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emissie-
en immuniteitsnormen van de norm IEC
60601-1-2: 2014. De emissiekenmerken
van deze apparatuur maken het ges-

chikt voor gebruik in zowel professionele
gezondheidszorg als in woonomgevingen
(CISPR 11 Klasse B). Deze apparatuur
biedt voldoende bescherming voor radio-
communicatiediensten. In het zeldzame
geval van interferentie met de radiocommu-
nicatiedienst, moet de gebruiker mogelijk
mitigerende maatregelen nemen, zoals het
verplaatsen of heroriénteren van apparat-
uur. WAARSCHUWING: Gebruik van deze
apparatuur naast of gestapeld op andere
apparatuur moet worden vermeden, omdat
dit kan leiden tot onjuist gebruik. Als een
dergelijk gebruik noodzakelijk is, moeten
deze apparatuur en de andere apparatuur
worden gecontroleerd om te controleren of
ze normaal werken.

WAARSCHUWING: Het gebruik van
andere accessoires dan de accessoires
die door de fabrikant van deze apparatuur
zijn geleverd, kan leiden tot verhoogde
elektromagnetische emissies of vermin-
derde elektromagnetische immuniteit van
deze apparatuur en kan leiden tot onjuist
gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-zenders
mogen niet dichter dan 30 cm (12 inch) bij
enig onderdeel van het apparaat worden
gebruikt. Anders kunnen de prestaties van
deze apparatuur achteruitgaan.

BELANGRIJK: Laad voor het eerste geb-
ruik de interne lithium-ionbatterij op. Zie
‘Batterij en opladen’ voor details.

DermlLite Foto X is een dermatoscoop
bedoeld voor gepolariseerde en niet-gepo-
lariseerde dermatoscopie met behulp van
een breed scala aan camera’s en mobiele
apparaten.

IceCap®-hoezen: Ter ondersteuning van
uw infectiepreventie plaatst u een van de
meegeleverde wegwerp-lceCaps (IC) op de
geinstalleerde contactplaat. Verwijder deze
eenvoudig door hem los te trekken.

Foto X kan op veel camera’s of smart-
phones worden aangesloten via een
magnetische of puur draadverbinding. Voor
gebruik met MagnetiConnect®-adapters
(apart verkrijgbaar), schroeft u de ring-
adapter (RA) op de 37 mm draad (37). Om
een draadverbinding met uw camera te
maken, verwijdert u de ringadapter (RA) en
sluit u de Foto X aan op een compatibele
camera of draadadapter *. Plaats het appa-
raat op de huid en druk vervolgens op de
aan / uit-knop (P) om het licht te activeren.
Tik op de aan / uit-knop om te schakelen
tussen gepolariseerd en niet-gepolariseerd
licht. Schakel tussen vier helderheidsniv-
eaus via de Brightness Buttons (BB). Draai
de Spacer (S) indien nodig om de focus
aan te passen; het uitlijnen van de Focus
Marks (FM) creéert de ideale focusafstand
voor de meeste fotografie.

Om het apparaat uit te schakelen, houdt

u de aan / uit-knop (P) ongeveer een
seconde ingedrukt; het apparaat wordt na 3
minuten automatisch uitgeschakeld.

* Merk op dat veel camera’s het gebruik
van een extra adapter vereisen die is
gemaakt door de camerafabrikant of een
maker van fotografie-apparatuur.

Het afstandsstuk verwijderen

De afstandhouder (S) kan worden verwij-
derd door hem tegen een lichte weerstand
tegen de klok in te draaien. Let er bij het
opnieuw bevestigen op dat de drie kleine
uitsteeksels overeenkomen met de bajonet-
sleuf (BS).

De voorplaat verwijderen

De voorplaat (FP) kan eenvoudig van de
afstandhouder (S) worden getrokken door
deze bij de vingernagel inkepingen vast te
pakken.

Batterij en opladen

LET OP: Dit apparaat gebruikt een speciale
3,7V 670mAnh lithium-ionbatterij die alleen
verkrijgbaar is via DermLite of erkende
dealers. Gebruik geen andere batterij.

Na veelvuldig gebruik kan de batterij
verslechteren, wat leidt tot verminderde
capaciteit en/of uitzetting. Let op signalen
zoals kortere gebruiksduur, onverwacht
uitschakelen, vreemd gedrag of plotselinge

stroomuitval. Als dit gebeurt, stop met geb-
ruiken en laad de batterij niet op. Vervang
deze en voer de oude af volgens de lokale
voorschriften.

Laadindicator (Cl) met 4 niveaus. Volle-
dig geladen: 4 LED. <75% - 3, <50%
—2,<25% - 1. Sluit USB aan op PP en
5V-poort. Cl knippert volgens laadniveau.
Neem voor het vervangen van de batterij
contact op met DermLite of uw lokale
dealer.

Probleemoplossing

Ga naar www.dermlite.com voor de meest
recente informatie over probleemoplossing.
Als uw apparaat onderhoud nodig heeft, ga
naar www.dermlite.com/service of neem
contact op met uw lokale DermLite dealer.

Onderhoud en verzorging

LET OP: Wijzigingen aan dit apparaat zijn
niet toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor probleem-
loos gebruik. Reparaties mogen alleen
worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel. Het wordt aanbevolen om elke
zes maanden de werking van het apparaat
te controleren.

Reiniging

De buitenkant van het apparaat, met uit-
zondering van de optische delen, kan voor
gebruik op een patiént worden gereinigd
met isopropylalcohol (70% vol.). De lens
moet worden behandeld als hoogwaardige
fotografische apparatuur — reinigen met
standaard lensreinigers en beschermen
tegen schadelijke chemicalién. Gebruik
geen schurende materialen op enig on-
derdeel van het apparaat en dompel het
niet onder in vloeistof. Niet steriliseren in
een autoclaaf.

Garantie: 2 jaar op onderdelen en arbeid.
De batterij heeft een garantie van 1 jaar.

Verwijdering: Dit apparaat bevat elek-
tronica en een lithium-ionbatterij die apart
moeten worden afgevoerd en niet bij het
huishoudelijk afval mogen worden wegge-
gooid. Houd u aan de plaatselijke afval-
voorschriften.

De DermLite Foto X-set bestaat uit:

Foto X-apparaat (24 gepolariseerde en

8 niet-gepolariseerde LED’s, 30 mm 8x
lens), USB-A naar USB-C oplaadkabel, 5
IceCaps

Technische beschrijving: Bezoek www.
dermlite.com/technical of neem contact op
met uw lokale DermLite dealer.
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Instrukcje

Zamierzone zastosowanie

To urzgdzenie jest przeznaczone do celow
medycznych do o$wietlania powierzchni
ciata. Stuzy do nieinwazyjnego badania
wzrokowego nienaruszonej skory i pomaga
klinicystom w ocenie oraz réznicowaniu
zmian skornych poprzez poprawe wizual-
izacji struktur powierzchniowych i podpowi-
erzchniowych.

Ten produkt zasilany bateriami jest
przeznaczony wytacznie do uzytku ze-
wnetrznego przez lub na zlecenie pracown-
ika medycznego.

Przed kazdym uzyciem sprawdz praw-
idtowe dziatanie urzgdzenia. Nie uzywaj,
jesli urzadzenie lub jego elementy wykazujg
widoczne uszkodzenia.

OSTRZEZENIE: Nie patrz bezposrednio

w Swiatto LED. Pacjenci muszg zamkngc¢
oczy podczas badania.

W przypadku powaznego incydentu z
uzyciem tego urzgdzenia, niezwiocznie
powiadom DermLite oraz, jesli wymagajg
tego lokalne przepisy, krajowy organ ds.
zdrowia.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzenia w
miejscach zagrozonych pozarem lub wybu-
chem (np. $srodowisko bogate w tlen).
OSTRZEZENIE: Ten produkt moze
narazac cie na dziatanie substancji chemic-
znych, takich jak chlorek metylenu i chrom
szesciowartosciowy, ktore w Kalifornii sg
uznane za rakotworcze lub toksyczne dla
rozrodczosci. Wiecej informacji: www.
P65Warnings.ca.gov.

Zgodnos¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczacymi poziomu EMC w zakresie
emisji i odpornosci normy IEC 60601-1-2:
2014. Charakterystyka emisji tego urzgdze-
nia sprawia, ze jest on odpowiedni do
uzytku w Srodowisku profesjonalnej opieki
zdrowotnej, a takze w Srodowisku miesz-
kalnym (CISPR 11 klasa B). To urzadzenie
zapewnia odpowiednig ochrone ustugi
facznosci radiowej. W rzadkich przypadk-
ach zaktocania ustugi fgcznosci radiowe;j
uzytkownik moze potrzebowaé srodkéw
tagodzacych, takich jak przeniesienie lub
zmiana orientacji sprzetu. OSTRZEZENIE:
Nalezy unikaé¢ uzywania tego sprzetu w
sgsiedztwie lub ustawiania go na stosie

z innym sprzetem, poniewaz moze to
spowodowac nieprawidiowe dziatanie. Jesli
takie uzycie jest konieczne, nalezy obser-
wowac ten sprzet i inne urzadzenia, aby
sprawdzi¢, czy dziatajg normalnie.
OSTRZEZENIE: Korzystanie z akcesoriow
innych niz dostarczone przez producen-

ta tego urzadzenia moze spowodowac
zwiekszenie emisji elektromagnetycznej lub
obnizenie odpornosci elektromagnetycznej
tego urzgdzenia i nieprawidtowe dziatanie.
OSTRZEZENIE: Przeno$nych nadajnikéw
RF nalezy uzywac nie blizej niz 30 cm (12
cali) od dowolnej cze$ci urzadzenia. W
przeciwnym razie moze dojs¢ do pogorsze-
nia dziatania tego sprzetu.

WAZNE: Przed pierwszym uzyciem
nalezy natadowa¢ wewnetrzng baterie
litowo-jonowg. Szczegdty znajdziesz w
sekcji ,Bateria i tadowanie”.

DermlLite Foto X to dermatoskop przeznac-
zony do dermatoskopii spolaryzowane;j i
niespolaryzowanej przy uzyciu szerokiej
gamy aparatéw i urzgdzen mobilnych.

Ostony IceCap®: Aby wspoméc kontrole
zakazen, natéz jedng z dotgczonych jed-
norazowych oston IceCap (IC) na zainsta-
lowang plytke kontaktowa. Aby jg zdjg¢ i
wyrzuci¢, wystarczy ja pociggnac.

Foto X mozna podtaczy¢ do wielu aparatéw
lub smartfonéw za pomocg potaczenia
magnetycznego lub czysto gwintowanego.
Do uzytku z adapterami MagnetiConnect®
(sprzedawanymi osobno), przykreé¢ adapter
pierscieniowy (RA) do gwintu 37 mm (37).
Aby utworzy¢ potgczenie gwintowe z apa-
ratem, wyjmij adapter pierscieniowy (RA) i
nakre¢ Foto X na kompatybilny aparat lub
adapter gwintowanej kamery *. Umie$c¢
urzadzenie na skoérze, a nastepnie nacisnij
przycisk zasilania (P), aby wigczy¢ Swiatto.
Nacisniecie przycisku zasilania przetgcza
pomiedzy Swiatlem spolaryzowanym i
niespolaryzowanym. Poruszaj sie¢ miedzy
czterema poziomami jasnosci za pomoca
przyciskow jasnosci (BB). Aby wyregulowaé
ostro$¢, w razie potrzeby obré¢ element
dystansowy (S); wyréwnanie znacznikow
ostrosci (FM) zapewnia idealng odlegtos¢
ogniskowa dla wiekszosci fotografii.

Aby wytgczyé urzadzenie, nacisnij i przy-
trzymaj przycisk zasilania (P) przez okoto
jedng sekunde; urzadzenie wytagcza sie
automatycznie po 3 minutach.

* Nalezy pamietac, ze wiele aparatow
wymaga uzycia dodatkowego adaptera
producenta aparatu lub producenta sprzetu
fotograficznego.

Usuwanie przekfadki

Element dystansowy (S) mozna usunagc,
obracajac go w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazoéwek zegara, z lekkim oporem.
Podczas ponownego podigczania upewnij
sie, ze trzy mate wypustki pasujg do gniaz-
da bagnetowego (BS).

Zdejmowanie panelu czotowego

Panel czotowy (FP) mozna po prostu wy-
ciagnac¢ z przektadki (S), chwytajac go za
wyciecia na paznokciach.

Bateria i tadowanie

OSTRZEZENIE: Urzgdzenie uzywa spec-
jalnej baterii litowo-jonowej 3,7V 670mAh,
dostepnej wytgcznie u DermLite lub autory-
zowanych sprzedawcow. Nie uzywaj innych
baterii.

Po wielu cyklach uzytkowania bateria moze
ulec pogorszeniu — zmniejszona pojemnos¢
lub puchniecie. Obserwuj oznaki zuzycia:
krétszy czas dziatania, nieoczekiwane

wytaczenia, niestabilnos¢, utrata mocy.
Jesli wystapig, zaprzestan uzywania i nie
taduj baterii. Wymien ja i zutylizuj zgodnie z
lokalnymi przepisami.

Wskaznik tadowania (Cl) 4-poziomowy.
Petne natadowanie: 4 LED. <75% - 3,
<50% - 2, <25% — 1. Ladowac przez

USB do portu PP i portu 5V. Cl miga wg
poziomu.Aby wymieni¢ baterie, skontaktuj
sie z firmg DermLite lub lokalnym dystrybu-
torem.

Rozwigzywanie probleméw

Aktualne informacje dotyczace rozwigzywa-
nia probleméw znajdziesz na stronie www.
dermlite.com. Jesli urzgdzenie wymaga
serwisu, odwiedz www.dermlite.com/ser-
vice lub skontaktuj sie z lokalnym dystrybu-
torem DermlLite.

Konserwacja i pielegnacja

OSTRZEZENIE: Modyfikacja tego urzadze-
nia nie jest dozwolona.

Urzadzenie zostato zaprojektowane do
bezproblemowego dziatania. Naprawy
powinny by¢ przeprowadzane wytacznie
przez wykwalifikowany personel. Zaleca
sie sprawdzanie poprawnosci dziatania
urzgdzenia co sze$¢ miesiecy.

Czyszczenie

Zewnetrzne elementy urzadzenia, z wyjat-
kiem czesci optycznych, mozna przetrzeé
alkoholem izopropylowym (70% obj.) przed
uzyciem na pacjencie. Soczewke nalezy
traktowac jak wysokiej jakosci sprzet fo-
tograficzny — czysci¢ standardowymi $rod-
kami do czyszczenia soczewek i chroni¢
przed szkodliwymi chemikaliami. Nie
uzywac materiatéw Sciernych i nie zanurzaé
urzgdzenia w ptynach. Nie sterylizowa¢ w
autoklawie.

Gwarancja: 2 lata na czesci i robocizne.
Akumulator jest objety gwarancjg przez 1
rok.

Utylizacja: Urzadzenie zawiera elektronike i
akumulator litowo-jonowy, ktére musza by¢
usuwane oddzielnie i nie mogg by¢ wyrzu-
cane z odpadami komunalnymi. Prosimy
przestrzegac lokalnych przepiséw dotycza-
cych utylizacji.

Zestaw DermLite Foto X zawiera:
Urzadzenie Foto X (24 spolaryzowane i 8
niespolaryzowanych diod LED, obiektyw 30
mm 8x), kabel tadujacy USB-A na USB-C,
5 IceCaps

Opis techniczny: Odwiedz www.dermlite.
com/technical lub skontaktuj sie z lokalnym
dystrybutorem DermLite.

©2025 by DermLite LLC | 09 Dec 2025 | DLFX-1701I (Polish)



Instrucoes

Uso pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médicos
para iluminar superficies corporais. E
utilizado para exame visual n&o invasivo
da pele intacta e auxilia os clinicos na
avaliagéo e diferenciacdo de anomalias
cutaneas melhorando a visualizagéo das
estruturas superficiais e subsuperficiais.

Este produto alimentado por bateria des-
tina-se apenas ao uso externo por ou sob
orientagao de um profissional de saude.
Verifiqgue o funcionamento correto do
dispositivo antes de cada uso. Nao utilize
se o dispositivo ou seus componentes
apresentarem danos visiveis.

CUIDADO: Nao olhe diretamente para a
luz de LED. Os pacientes devem fechar
os olhos durante os exames.

Em caso de incidente grave com o uso
deste dispositivo, notifique imediatamente
a DermLite e, se exigido pelas normas
locais, a autoridade nacional de saude.
CUIDADO: Nao utilize o dispositivo em
areas com risco de incéndio ou explosao
(ex.: ambiente rico em oxigénio).

AVISO: Este produto pode expb-lo a
produtos quimicos, incluindo cloreto de
metileno e cromo hexavalente, con-
hecidos pelo estado da Califérnia por
causarem cancer ou toxicidade reproduti-
va. Para mais informacgoes, acesse www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo estd em conformidade
com os requisitos de nivel de EMC e imu-
nidade da norma IEC 60601-1-2: 2014.
As caracteristicas de emisséo deste
equipamento o tornam adequado para
uso em ambientes profissionais de saude,
bem como em ambientes residenciais
(CISPR 11 Classe B). Este equipamento
oferece protegédo adequada ao servigo de
comunicagao por radio. No raro evento
de interferéncia no servigo de radiocomu-
nicagao, o usuario pode precisar tomar
medidas de mitigagao, como realocar ou
reorientar o equipamento. AVISO: O uso
deste equipamento adjacente ou empil-
hado com outro equipamento deve ser
evitado, pois pode resultar em operagao
inadequada. Se tal uso for necessario,
este e o0 outro equipamento devem ser
observados para verificar se estao funcio-
nando normalmente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes
dos fornecidos pelo fabricante deste eg-
uipamento pode resultar em aumento das
emissodes eletromagnéticas ou diminuigao
da imunidade eletromagnética deste
equipamento e resultar em operagao
inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de
RF n&o devem ser usados a menos de
30 cm (12 polegadas) de qualquer parte
do dispositivo. Caso contrario, podera
resultar em degradacédo do desempenho
deste equipamento.

IMPORTANTE: Antes do primeiro uso,
carregue a bateria interna de ions de litio.
Consulte ‘Bateria e Carregamento’ para
mais detalhes.

O DermLite Foto X é um dermatoscopio

destinado a dermatoscopia polarizada e

nao polarizada usando uma ampla gama
de cameras e dispositivos moveis.

Capas IceCap®: Para apoiar as medidas
de controle de infecgdes, encaixe uma
das capas descartaveis IceCap (IC) sobre
a placa de contato instalada. Para remov-
er e descartar, basta puxa-la.

O Foto X pode ser conectado a muitas
cameras ou smartphones por meio de
uma conexdo magnética ou puramente
rosqueada. Para uso com os adaptadores
MagnetiConnect® (vendidos separada-
mente), aperte o adaptador de anel (RA)
na rosca de 37 mm (37). Para criar uma
conexao rosqueada com sua camera,
remova o adaptador de anel (RA) e
rosqueie o Foto X em uma camera com-
pativel ou em um adaptador *. Coloque

a unidade na pele e aperte o botado Liga

/ Desliga (P) para ativar a luz. Tocar no
botéo liga / desliga alterna entre luz po-
larizada e nao polarizada. Mova-se entre
quatro niveis de brilho usando os botdes
de brilho (BB). Para ajustar o foco, gire

0 espagador (S) conforme necessario;
alinhar as marcas de foco (FM) cria a
distancia focal ideal para a maioria das
fotografias.

Para desligar o dispositivo, mantenha
pressionado o botéo Liga / Desliga (P) por
aproximadamente um segundo; a unidade
desliga automaticamente ap6s 3 minutos.
* Observe que muitas cameras exigem o
uso de um adaptador adicional fabrica-
do pelo fabricante ou pelo fabricante do
equipamento fotografico.

Remogao do espagador

O espagador (S) pode ser removido gi-
rando-o no sentido anti-horario apés uma
leve resisténcia. Ao recolocar, verifique se
as trés pequenas saliéncias correspon-
dem ao slot de baioneta (BS).

Remocéao do painel frontal

O painel frontal (FP) pode ser simples-
mente retirado do espagador (S), agarran-
do-o nos entalhes das unhas.

Bateria e carregamento

CUIDADO: Este dispositivo usa uma
bateria especial de ions de litio de 3,7V
670mAh, disponivel apenas na DermLite
ou revendedores autorizados. Nunca
utilize outro tipo de bateria.

Ap6s muitos usos, a bateria pode deterio-
rar-se, levando a redugao da capacidade

el/ou inchago das células. Fique atento

a sinais como menor duragao, vida util
reduzida da bateria, desligamentos
inesperados, comportamento erratico ou
perda subita de energia. Se detectado,
pare de usar e nao recarregue. Substitua
a bateria e descarte-a de acordo com a
legislagao local.

Indicador de carga (Cl) com 4 niveis. Car-
ga completa: 4 LEDs. <75% — 3, <50%
-2, <25% - 1. Para carregar, conecte o
cabo USB fornecido a Porta de Carre-
gamento (PP) e a uma porta USB 5V.

ClI pisca conforme o nivel.Para trocar a
bateria, entre em contato com a DermLite
ou o representante local.

Solugao de problemas

Acesse www.dermlite.com para as
informagdes mais recentes de solugao de
problemas. Se seu dispositivo precisar de
assisténcia, visite www.dermlite.com/ser-
vice ou entre em contato com o revende-
dor DermlLite local.

Cuidados e Manuteng&o

ATENCAO: Nao é permitida qualquer
modificagéo neste equipamento.

Seu dispositivo foi projetado para funcio-
nar corretamente. Reparos devem ser
realizados apenas por pessoal qualifica-
do. Recomenda-se verificar regularmente
o funcionamento correto do dispositivo a
cada seis meses.

Limpeza

A parte externa do dispositivo, exceto as
partes épticas, pode ser limpa com alcool
isopropilico (70% vol.) antes do uso no
paciente. A lente deve ser tratada como
equipamento fotografico de alta qualidade
— deve ser limpo com equipamentos
padréo e protegida de produtos quimicos
agressivos. Nao use materiais abrasivos
nem mergulhe o dispositivo em liquidos.
NAO esterilize em autoclave.

Garantia: 2 anos para pegas e mao de
obra. A bateria tem garantia de 1 ano.

Descarte: Este dispositivo contém compo-
nentes eletrénicos e uma bateria de ions
de litio, que devem ser descartados sep-
aradamente e ndo podem ser eliminados
com o lixo doméstico. Observe as normas
locais de descarte.

O conjunto DermLite Foto X inclui:
Dispositivo Foto X (24 LEDs polarizados e
8 nao polarizados, lente 30 mm 8x), cabo
de carregamento USB-A para USB-C, 5
IceCaps

Descrigao técnica: Visite www.dermlite.
com/technical ou entre em contato com
seu distribuidor DermLite local.

©2025 by DermLite LLC | 09 Dec 2025 | DLFX-1701I (Portuguese)



Instructiuni

Utilizare prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor
corpului. Este utilizat pentru examinarea
vizuala neinvaziva a pielii intacte si ajuta
clinicienii in evaluarea si diferentierea
anomaliilor cutanate prin imbunatatirea
vizualizarii structurilor de suprafata si
subiacente.

Acest produs cu baterii este destinat
exclusiv utilizarii externe de catre sau la
indicatia unui specialist medical.

Verificati functionarea corecta a dispozi-
tivului Tnainte de fiecare utilizare. Nu uti-
lizati daca dispozitivul sau componentele
sale prezinta deteriorari vizibile.

ATENT IE: Nu priviti direct in lumina LED.
Pacientii trebuie sa-si inchida ochii in
timpul examinarii.

In cazul unui incident grav legat de uti-
lizarea acestui dispozitiv, anuntati imediat
DermLite si, daca este cerut de regle-
mentarile locale, autoritatea nationala de
sanatate.

ATENT IE: Nu utilizati dispozitivul in
zone cu risc de incendiu sau explozie (de
exemplu, medii bogate in oxigen).
AVERTISMENT: Acest produs va poate
expune la substante chimice precum
clorura de metilen si cromul hexavalent,
cunoscute in statul California ca fiind cau-
zatoare de cancer sau toxicitate reproduc-
tiva. Detalii pe www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele privind
emisiile EMC si nivelul imunitatii din stan-
dardul IEC 60601-1-2: 2014. Caracter-
isticile de emisie ale acestui echipament
il fac potrivit pentru utilizarea in mediul
profesional de asistenta medicala, precum
si in mediul rezidential (Clasa B CISPR
11). Acest echipament ofera o protectie
adecvata serviciului de comunicatii radio.
In cazul rarelor interferente cu serviciul de
comunicatii radio, utilizatorul ar putea fi
nevoit sa ia masuri de atenuare, precum
mutarea sau reorientarea echipamentelor.
AVERTIZARE: Folosirea acestui echipa-
ment adiacent sau stivuit cu alte echipa-
mente trebuie evitata, deoarece ar putea
duce la o functionare necorespunzatoare.
Daca o astfel de utilizare este necesara,
acest echipament si celelalte echipa-
mente ar trebui sa fie respectate pentru a
verifica daca functioneaza normal.
AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii
decat cele furnizate de producator-

ul acestui echipament poate duce la
cresterea emisiilor electromagnetice sau
la scaderea imunitatii electromagnetice

a acestui echipament si poate duce la o
functionare necorespunzatoare.
AVERTIZARE: Transmitatorii RF portabili
trebuie folositi nu mai aproape de 30 cm
(12 inci) de orice parte a dispozitivului. In
caz contrar, ar putea rezulta degradarea
performantei acestui echipament.

IMPORTANT: Tnainte de prima utilizare,
incarcati bateria interna litiu-ion. Consul-
tati sectiunea ,Baterie si incarcare” pentru
detalii.

DermLite Foto X este un dermatoscop
destinat dermatoscopiei polarizate si
nepolarizate, folosind o gama larga de
camere si dispozitive mobile.

Capace IceCap®: Pentru a sprijini ma-

surile de control al infectiilor, montati un
capac de unica folosinta IceCap (IC) pe
placa de contact instalata. Pentru inde-
partare si aruncare, trageti pur si simplu
de el.

Foto X poate fi atasat la multe camere
foto sau smartphone-uri, fie printr-o con-
exiune magnetica sau pur filetata. Pentru
utilizare cu adaptoare MagnetiConnect®
(vandute separat), insurubati adaptorul
inelar (RA) pe firul de 37 mm (37). Pentru
a crea o conexiune cu filetd cu camera
dvs., scoateti adaptorul de sunet (RA) si
aruncati Foto X pe o camera compatibila
sau un adaptor pentru camere *. Asezati
unitatea pe piele, apoi apasati butonul
de pornire (P) pentru a activa lumina.
Apasand butonul de alimentare comuta
intre lumina polarizata si cea nepolar-
izata. Deplasati-va intre patru niveluri de
luminozitate prin butoanele Brightness
(BB). Pentru a ajusta focalizarea, rotiti
distantierul (distantele) dupa cum este
necesar; alinierea marcajelor de focaliza-
re (FM) creeaza distanta focala ideala
pentru majoritatea fotografiilor.

Pentru a opri dispozitivul, apasati si
mentineti apasat butonul de pornire (P)
pentru aproximativ o secunda; unitatea se
opreste automat dupa 3 minute.

* Retineti ca multe camere de luat vederi
necesita utilizarea unui adaptor supli-
mentar realizat de producatorul camerei
sau de un producator de echipamente
fotografice.

Indepértarea spacerului

Distantierul (spatiile) poate fi indepartat
prin intoarcerea acestuia in sensul acelor
de ceasornic, prin trecerea unei usoare
rezistente. Cand va reincadrati, asigu-
rati-va ca cele trei mici proeminente se
potrivesc cu slotul Bayonet (BS).

Indepértarea placii

Faceplate (FP) poate fi pur si simplu
smuls de distantier (S) prinzandu-I la
crestaturile unghiilor.

Baterie si incarcare

ATENT IE: Acest dispozitiv utilizeaza o
baterie speciala litiu-ion de 3,7V 670mAh,
disponibila doar de la DermLite sau un
distribuitor autorizat DermLite. Nu folositi
alta baterie in afara de cea recomandata.

Dupa utilizari repetate, bateria se poate
deteriora, ceea ce poate duce la scaderea
capacitatii si/sau umflarea celulelor. Mon-
itorizati semnele unei baterii deteriorate,
precum durata mai scurta de functionare,
opriri neasteptate, comportament anormal
sau pierderea brusca a alimentarii. Daca
apar astfel de semne, opriti utilizarea si nu
incarcati bateria. Inlocuiti bateria si elimi-
nati-o conform reglementarilor locale.
Indicator de incarcare (Cl), 4 niveluri. Plin:
4 LED-uri. <75% - 3, <50% - 2, <25% —
1. Conectati cablul USB la PP si port USB
5V. Cl clipeste in functie de nivel.Pentru
inlocuirea bateriei, contactati DermLite
sau distribuitorul local DermLite.

Depanare

Consultati www.dermlite.com pentru cele
mai recente informatii privind depanarea.
Daca dispozitivul necesita service, vizitati
www.dermlite.com/service sau contactati
distribuitorul local DermLite.

intretinere

ATENT IE: Nu sunt permise modificari ale
acestui echipament.

Dispozitivul este proiectat pentru function-
are fara probleme. Reparatiile trebuie
efectuate numai de personal calificat. Se
recomanda verificarea functionarii corecte
a dispozitivului la fiecare sase luni.

Curatare

Exteriorul dispozitivului, cu exceptia
partilor optice, poate fi sters cu alcool
izopropilic (70% vol.) inainte de utilizare
pe un pacient. Lentila trebuie tratata ca un
echipament fotografic de nalta calitate —
curatata cu produse standard si protejata
de substante chimice daunatoare. Nu
folositi materiale abrazive si nu scufundati
dispozitivul n lichid. Nu se sterilizeaza in
autoclava.

Garantie: 2 ani pentru piese si manopera.
Bateria este garantata timp de 1 an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine elec-
tronica si o baterie litiu-ion care trebuie
eliminate separat si nu pot fi aruncate
cu deseurile menajere. Va rugam sa
respectati reglementarile locale privind
eliminarea.

Setul DermLite Foto X include:

Dispozitiv Foto X (24 LEDuri polarizate si
8 nepolarizate, obiectiv 30x 8x), cablu de
incarcare USB-A la USB-C, 5 IceCaps

Descriere tehnica: Vizitati www.dermlite.
com/technical sau contactati distribuitorul
DermlLite local.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicins-
ko uporabo za osvetljevanje telesnih
povrsin. Uporablja se za neinvaziven
vizualni pregled nepoSkodovane koze
in pomaga klinikom pri oceni in diferen-
ciaciji koznih nepravilnosti z izboljSano
vizualizacijo povrsinskih in podkoznih
struktur.

Ta baterijsko napajana naprava je
namenjena samo za zunanjo uporabo

s strani ali po navodilu medicinskega
strokovnjaka.

Pred vsako uporabo preverite pravilno
delovanje naprave. Ne uporabljajte,

¢e naprava ali njeni deli kazejo vidne
poskodbe.

POZOR: Ne glejte neposredno v LED
svetlobo. Pacienti morajo med pregle-
dom zapreti o€i.

V primeru resnega incidenta pri uporabi
te naprave takoj obvestite DermLite in,
¢e to zahtevajo lokalni predpisi, svojo
nacionalno zdravstveno upravo.
POZOR: Naprave ne uporabljajte na
obmocdjih z nevarnostjo pozara ali ek-
splozije (npr. okolje z visoko vsebnostjo
kisika).

OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko
izpostavi kemikalijam, vklju¢no z metilen
kloridom in Sestvalentnim kromom, za
katere je znano, da v Kaliforniji povzroca-
jo raka ali reproduktivno toksi¢nost. Ve¢
na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetna zdruzljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC

za emisije in imuniteto standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske znacilnosti te
opreme omogocajo uporabo v profesio-
nalnem zdravstvenem in stanovanjskem
okolju (CISPR 11, razred B). Ta oprema
nudi ustrezno zascito radijskim komu-
nikacijskim storitvam. V redkih primerih
motenja radijske komunikacijske storitve
bo uporabnik morda moral sprejeti
omilitvene ukrepe, na primer premestitev
ali preusmeritev opreme. OPOZORILO:
Izogibajte se uporabi te opreme, ki je v
blizini ali zlozeno z drugo opremo, ker
lahko pride do nepravilnega delovanja.
Ce je taka uporaba potrebna, je treba to
opremo in drugo opremo opazovati, da
preverita, ali normalno delujeta.
OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen
tistih, ki jih je zagotovil proizvajalec

te opreme, lahko povzro¢i povecane
elektromagnetne emisije ali zmanj$ano
elektromagnetno odpornost te opreme in
povzrodi nepravilno delovanje.
OPOZORILO: Prenosne radiofrekvencne
oddajnike ne smete uporabljati na nizjih
30 cm od katerega koli dela naprave.

V nasprotnem primeru lahko pride do
poslabSanja zmogljivosti te opreme.

POMEMBNO: Pred prvo uporabo na-

polnite notranjo litij-ionsko baterijo. Za
podrobnosti glejte poglavje ,Baterija in
polnjenje*.

DermLite Foto X je dermatoskop, namen-
jen polarizirani in nepolarizirani dermato-
skopiji z uporabo Sirokega nabora kamer
in mobilnih naprav.

Pokrov¢ki IceCap®: Za podporo ukrepom
za nadzor okuzb namestite enega izmed
prilozenih enkratnih IceCap (IC) pokro-
vov na namesceno kontaktno steklo. Za
odstranitev ga preprosto snamite.

Foto X je mogoce pritrditi na Stevilne
fotoaparate ali pametne telefone prek
magnetne ali Cisto navojne povezave. Za
uporabo z adapterji MagnetiConnect®
(prodaja se posebej) privijte obrocni
adapter (RA) na 37 mm navoj (37). Ce
zelite ustvariti navojno povezavo s svojo
kamero, odstranite obro¢ni adapter (RA)
in nataknite Foto X na zdruzljivo kamero
ali navojni adapter *. Postavite enoto

na kozo, nato pritisnite gumb za vklop
(P), da vklopite lu¢. Dotikanje gumba za
vklop preklopi med polarizirano in nepo-
larizirano svetlobo. Premaknite se med
Stirimi stopnjami svetlosti prek gumba za
svetlost (BB). Ce Zelite prilagoditi fokus,
zasukaijte distan¢nik (S) po potrebi;
poravnava fokusa (FM) ustvari idealno
goriscno razdaljo za vecino fotografij.
Ce zelite izklopiti napravo, priblizno eno
sekundo pridrzite gumb za vklop / izklop
(P); enota se samodejno izklopi po 3
minutah.

* Upostevajte, da Stevilne kamere
zahtevajo uporabo dodatnega adapterja
proizvajalca fotoaparata ali proizvajalca
opreme za fotografiranje.

Odstranjevanje distanénika

Distancnik (S) lahko odstranite tako, da
ga obrnete v nasprotni smeri urinega ka-
zalca mimo rahlega upora. Ko ponovno
pritrdite, se prepri€ajte, da se trije majhni
izrastki ujemajo z bajonetno rezo (BS).

Odstranjevanje prednje plosc¢e
Prednjo plo&¢ico (FP) lahko preprosto
potegnete s ploscico (FP) tako, da jo
zgrabite za zareze nohtov.

Baterija in polnjenje

OPOZORILO: Naprava uporablja poseb-
no litij-ionsko baterijo 3,7V 670mAnh, ki
jo je mogoce kupiti le pri DermLite ali
pooblaséenem zastopniku. Uporaba
drugih baterij ni dovoljena.

Po ve¢ sto uporabah se lahko baterija
poslab$a, kar lahko povzro€i zmanj$a-
no kapaciteto in/ali napihnjenost celic.

SLOVENSCINA (D)

Bodite pozorni na znake poslab$anja, kot
so krajSa zivljenjska doba, nenadna izk-
lopa, nenavadno delovanje ali nenadna
izguba moci. Ce opazite te znake, prene-
hajte uporabljati napravo in baterije ne
polnite. Zamenjajte jo in staro ustrezno
odstranite v skladu z lokalnimi predpisi.
Indikator polnjenja (Cl) s 4 stopnjami.
Popolna napolnjenost: 4 LED. <75% - 3,
<50% - 2, <25% - 1. Za polnjenje prikl-
jucite USB na PP in 5V vhod. Cl utripa
glede na raven.Za zamenjavo baterije

se obrnite na DermLite ali lokalnega
distributerja.

Odpravljanje tezav

Za najnovejse informacije o odpravljanju
tezav obiscite www.dermlite.com. Ce
va$a naprava potrebuje servis, obiscite
www.dermlite.com/service ali se obr-
nite na lokalnega zastopnika podjetja
DermlLite.

VzdrZevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme
niso dovoljene.

Naprava je zasnovana za nemoteno de-
lovanje. Popravila naj izvaja le usposo-
bljeno osebje. Priporodljivo je preverjanje
pravilnega delovanja naprave vsakih Sest
mesecev.

Cisgenje

Zunanjost naprave, razen opti¢nih delov,
je pred uporabo pri pacientu mogoce
ocistiti z izopropilnim alkoholom (70 %
vol.). Le€o obravnavajte kot kakovostno
fotografsko opremo — Cistite s stan-
dardnimi sredstvi za CiSenje le€ in jo
zascitite pred Skodljivimi kemikalijami.
Ne uporabljajte abrazivnih materialov in
naprave ne potapljajte v tekocino. Ne
sterilizirajte v avtoklavu.

Garancija: 2 leti za dele in delo. Za bat-
erijo velja 1 leto.

Odstranjevanje: Naprava vsebuje elek-
troniko in litij-ionsko baterijo, ki ju je treba
odstraniti lo€eno in ju ne smete odlagati
med gospodinjske odpadke. Upostevajte
lokalne predpise o odstranjevanju.

DermLite Foto X vklju€uje:

Naprava Foto X (24 polariziranih in 8
nepolariziranih LED, 30 mm 8x objek-
tiv), polnilni kabel USB-A do USB-C, 5
IceCaps

Tehniéni opis: Obisc¢ite www.dermlite.
com/technical ali kontaktirajte lokalnega
zastopnika DermlLite.
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InStrukcie

Zamyslané pouzitie

Toto zariadenig je uréené na lekarske
ucely na osvetlovanie povrchov tela.
Pouziva sa na neinvazivne vizualne
vySetrenie neporusenej koze a pomaha
klinikom pri hodnoteni a rozliSovani
koznych abnormalit zlepSenim vizualiza-
cie povrchovych a podkoznych Struktur.

Tento vyrobok na batérie je uréeny len

na vonkajSie pouzitie zdravotnickym pra-
covnikom alebo na jeho pokyn.

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte
spravnu funkciu zariadenia. Nepouzivajte,
ak zariadenie alebo jeho Casti vykazuju
viditelné poskodenie.

UPOZORNENIE: Nehladte priamo do
LED svetla. Pacienti musia po¢as vySetre-
nia zatvorit' o€i.

V pripade vazneho incidentu pri pouzivani
tohto zariadenia okamzite informujte
DermlLite a v pripade potreby podla
miestnych predpisov aj narodny zdravot-
nicky urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariadenie
v oblastiach s rizikom poziaru alebo vybu-
chu (napr. prostredie s vysokym obsahom
kyslika).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas
moze vystavit’ chemikaliam ako je
metylénchlorid a Sestmocny chrém, ktoré
su v State Kalifornia zname ako kar-
cinogénne alebo toxické pre reprodukciu.
Viac info na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poZiadavkam
na uroven emisii EMC a odolnosti podla
normy IEC 60601-1-2: 2014. Vd'aka
emisnym charakteristikdm je toto zariade-
nie vhodné na pouzitie v profesionalnom
zdravotnom prostredi, ako aj v obytnom
prostredi (CISPR 11 trieda B). Toto zari-
adenie poskytuje primeranu ochranu pre
radiokomunikaéné sluzby. V zriedkavych
pripadoch ruSenia radiokomunikacnych_
sluzieb méze byt potrebné, aby uzivatel
prijal opatrenia na zmiernenie, ako je
premiestnenie alebo presmerovanie zari-
adenia. VYSTRAHA: Vyhnite sa pouziva-
niu tohto zariadenia v susedstve alebo
naskladanom s inym zariadenim, pretoze
by to mohlo mat’ za nasledok nespravnu
prevadzku. Ak je takéto pouzitie potrebné,
toto zariadenie a dalSie vybavenie by sa
mali dodrziavat, aby sa overilo, i funguju
normalne.

VYSTRAHA: Pouzitie iného prisluSenstva
ako je uvedené vyrobcom tohto zariade-
nia by mohlo mat’ za nasledok zvysenie
elektromagnetickych emisii alebo znizenie
elektromagnetickej imunity tohto zariade-
nia a viest' k nespravnej prevadzke.
VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by
sa nemali pouzivat’ blizSie ako 30 cm (12
palcov) od ktorejkolvek Casti zariadenia.
Inak by mohlo dojst’ k zhorSeniu vykonu
tohto zariadenia.

DOLEZITE: Pred prvym pouzitim nabite
internu litium-idnovu batériu. Podrobnosti
najdete v Casti ,Batéria a nabijanie®.

DermLite Foto X je dermatoskop uréeny
na polarizovanu a nepolarovanu derma-
toskopiu pomocou Sirokej Skaly kamier a
mobilnych zariadeni.

Kryty IceCap®: Na podporu infekénej
kontroly nasadte jednorazovy kryt IceCap
(IC) na nainstalovanu kontaktnu platru.
Na odstranenie ho jednoducho stiahnite.

Foto X mdze byt pripojené k mnohym
kameram alebo smartfébnom prostred-
nictvom magnetického alebo Cisto
zavitového pripojenia. Na pouzitie s
adaptérmi MagnetiConnect® (predava sa
osobitne) naskrutkujte kruhovy adaptér
(RA) na zavit 37 mm (37). Ak chcete s
fotoaparatom vytvorit’ zavitové pripoje-
nie, odstrarte kruhovy adaptér (RA) a
pripojte Foto X na kompatibilni kameru
alebo zavitovy fotoaparatovy adaptér

*. Polozte jednotku na kozu a potom
stlacenim vypinaca (P) aktivujte svetlo.
Klepnutim na tlagidlo napajania prepinate
medzi polarizovanym a nepolarovanym
svetlom. Pomocou tladidiel jasu (BB) sa
moZete pohybovat’ medzi Styrmi droviami
jasu. Ak chcete upravit’ zaostrenie, podla
potreby otocte medzernik (S); zarovnanie
znaciek zaostrenia (FM) vytvara ideal-

nu ohniskovu vzdialenost' pre vacsinu
fotografii.

Ak chcete pristroj vypnut, stlacte a asi na
jednu sekundu podrzte tlacidlo napajania
(P); jednotka sa automaticky vypne po 3
minutach.

* VSimnite si, Ze mnoho kamier vyZzadu-
je pouzitie dodato¢ného adaptéra od
vyrobcu fotoaparatu alebo vyrobcu
fotografického zariadenia.

Odstranenie rozpery

Rozpera (S) méze byt odstranena jej
oto¢enim proti smeru hodinovych ruciciek
za mierny odpor. Pri opatovhom namon-
tovani sa uistite, ze jeho tri malé vystupky
sa zhoduju s bajonetovym otvorom (BS).

Demontaz Celnej dosky

Celnu dosku (FP) mozno jednoducho
vytiahnut’ z rozpery (S) tak, Ze ju chytite
za zarezy na nechte.

Batéria a nabijanie

UPOZORNENIE: Toto zariadenie pouziva
Specialnu litium-iénovu batériu 3,7V
670mAnh, ktoru je mozné zakupit' iba od
spolo¢nosti DermLite alebo jej autorizo-
vaneého predajcu. Za Ziadnych okolnosti
nepouzivajte inu batériu.

Po stovkach pouziti sa batéria méze
znehodnotit’, o mbze viest' k znizeniu
kapacity a/alebo k napucaniu ¢lankov.

SLOVENSKY (D)

Sledujte priznaky, ako su skratena
vydrz, neoCakavané vypnutie, neobvyklé
spravanie alebo nahla strata energie.

V takych pripadoch prestante pouzivat’
zariadenie a batériu nenabijajte. Vymenite
ju a staru zlikvidujte podla miestnych
predpisov.

Indikator nabijania (Cl) so 4 drovihami.
Plne nabité: 4 LED. <75% - 3, <50% - 2,
<25% - 1. Nabijajte pripojenim USB k
PP a 5V portu. Cl blika podla drovne.

Na vymenu batérie kontaktujte DermLite
alebo miestneho distributora.

RieSenie problémov

Najnovsie informacie o rieSeni problémov
najdete na stranke www.dermlite.com.
Ak vase zariadenie potrebuje servis,
navstivte www.dermlite.com/service
alebo kontaktujte miestneho distributora
DermlLite.

Starostlivost' a tdrzba

UPOZORNENIE: Uprava tohto zariadenia
nie je povolena.

Zariadenie je navrhnuté na bezprob-
Iémovu prevadzku. Opravy méze
vykonavat' len kvalifikovany personal.
Odporuca sa kontrolovat’ spravnu funkciu
zariadenia kazdych Sest’ mesiacov.

Cistenie

VonkajSiu Cast’ zariadenia okrem op-
tickych Casti je mozné pred pouzitim u
pacienta utriet’ izopropylalkoholom (70
% obj.). SoSovku treba Cistit' ako kval-
itné fotografické vybavenie — pomocou
Standardnych CistiCov a chranit’ ju pred
Skodlivymi chemikaliami. Nepouziva-
jte abrazivne materialy a neponarajte
zariadenie do kvapaliny. Nesterilizujte v
autoklave.

Zéaruka: 2 roky na diely a pracu. Na
batériu sa poskytuje zaruka na 1 rok.

Likvidacia: Toto zariadenie obsahuje
elektroniku a litium-ionovu batériu, ktoré
je potrebné likvidovat’ oddelene a nesmu
sa vyhadzovat’ do komunalneho odpadu.
Dodrzujte miestne predpisy o likvidacii.

Sada DermLite Foto X obsahuje:

Foto Foto zariadenie (24 polarizovanych a
8 polarizovanych LED, 30 mm 8x SoSov-
ka), nabijaci kdbel USB-A na USB-C, 5
IceCaps

Technicky popis: Navstivte www.dermlite.
com/technical alebo kontaktujte miestne-
ho predajcu DermLite.
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Ohjeet

Tarkoitettu kaytté

Tama laite on tarkoitettu ladketieteellisiin
tarkoituksiin kehon pintojen valaisuun.
Sita kaytetdan ehjan ihon ei-invasiivi-
seen visuaaliseen tutkimukseen ja se
auttaa kliinikoita ihoanomaliiden arvioin-
nissa ja erottelussa parantamalla pinta-
ja alapintaisten rakenteiden nakyvyytta.

Tama paristokayttdinen tuote on tar-
koitettu vaid ulkoiseen kayttoén tervey-
denhuollon ammattilaisen toimesta tai
maarayksesta.

Tarkista laitteen moitteeton toiminta
ennen jokaista kayttda. Ala kayta, jos
laitteessa tai sen osissa on nakyvia
vaurioita.

VAROITUS: Al3 katso suoraan LED-
valoon. Potilaiden tulee pitéa silméat
kiinni tutkimusten aikana.

Jos laitteen kaytdn yhteydessa tapahtuu
vakava tapaus, ilmoita siita valittémasti
DermLite:lle ja tarvittaessa paikallisten
sdanndsten mukaan kansalliselle ter-
veysviranomaiselle.

VAROITUS: Al3 kayta laitetta palo- tai
réjdhdysvaarallisilla alueilla (esim. hap-
pirikasta ymparist6a).

VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut
kemikaaleille kuten metyleenikloridi ja
kuusiarvoinen kromi, joiden Kalifornian
osavaltiossa tiedetdan aiheuttavan
sy6paa tai lisdantymismyrkyllisyytta.
Lisatietoja: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneettinen yhteensopivuus
Tama laite tayttaa standardin IEC
60601-1-2: 2014 EMC-paasto- ja
immuniteettitasovaatimukset. Tdman
laitteen paastdominaisuudet tekevat
siitd sopivan kaytettdvaksi ammatti-
maisessa terveydenhoitoymparistdssa
seka asuinymparistéssa (CISPR 11
luokka B). Tama laite tarjoaa riittdvan
suojan radioviestintapalveluille. Jos
radioviestintapalveluun kohdistuu
hairi6ita, kayttaja voi joutua toteut-
tamaan lieventavia toimenpiteita, kuten
siirtdmaan laitteita tai suuntaamaan niita
uudelleen. VAROITUS: Taman laitteen
kayttdéa muiden laitteiden vieressa tai pi-
nottua niiden kanssa tulee valttéa, koska
se voi johtaa virheelliseen toimintaan.
Jos tallainen kaytté on valttdmatonta,
tata laitetta ja muita varusteita tulee tark-
kailla varmistaakseen, ettd ne toimivat
normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen
valmistajan toimittamien lisdvarusteiden
kayttd voi lisata laitteen sdhkdmagneet-
tisia paastoja tai vahentaa sahkémag-
neettista hairidnsietoa ja johtaa vaaraan
toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia
ei saa kayttda [Ahempana kuin 30 cm
(12 tuumaa) laitteen mihinkdan kohta-
an. Muuten tdman laitteen suorituskyky

saattaa heikentya.

TARKEAA: Lataa siséinen litiumioniakku
ennen ensimmaista kayttdkertaa. Katso
lisatiedot kohdasta ‘Akku ja lataus’.

DermLite Foto X on dermatoskooppi,
joka on tarkoitettu polarisoituun ja polar-
isoimattomaan dermatoskopiaan laajan
valikoiman kameroita ja mobiililaitteita
kayttamalla.

IceCap®-suojukset: Infektiokontrollin
tueksi napsauta yksi mukana toimitetuis-
ta kertakayttoisista lceCap (IC) -suojuk-
sista asennetun kontaktilevyn paalle.
Irrota ja havita vetamalla se pois.

Foto X voidaan liittdd moniin kameroi-
hin tai alypuhelimiin joko magneettisen
tai puhtaasti kierteitetyn yhteyden
kautta. Ruuvaa rengassovitin (RA) 37
mm: n kierteeseen (37) kaytettavaksi
MagnetiConnect® -sovittimien kanssa
(myydaan erikseen). Jos haluat luoda
kierteitetyn yhteyden kameraasi, poista
rengassovitin (RA) ja lankauta Foto X
yhteensopivaan kameraan tai kierte-
itettyyn kamerasovittimeen *. Aseta
yksikké iholle ja aktivoi valo painamal-
la virtapainiketta (P). Virtapainikkeen
napauttaminen vaihtaa polarisoidun ja
polarisoimattoman valon valilla. Siirry
neljan kirkkaustason valilla kirkkauspain-
ikkeiden (BB) avulla. Saada tarkennus
kadantamalla valikappaletta (S) tarpeen
mukaan; Tarkennusmerkkien (FM)
kohdistaminen luo ihanteellisen polt-
toetaisyyden useimpiin valokuviin.
Sammuta laite sammuttamalla virtapa-
iniketta (P) noin sekunnin ajan; yksikkd
sammuu automaattisesti 3 minuutin
kuluttua.

* Huomaa, ettd monet kamerat vaa-
tivat kameran valmistajan tai valoku-
vausvalineiden valmistajan tekeman
lisédsovittimen kayton.

Spacer

poistaminen Valike (S) voidaan poistaa
kaantamalla sita vastapaivaan pienen
vastuksen ohi. Kun kiinnitat uudelleen,
varmista, ettéd sen kolme pienta ulkone-
maa vastaavat Bayonet-aukkoa (BS).

Suojalevyn poistaminen

Etulevy (FP) voidaan yksinkertaisesti
vetda pois valikappaleesta (S) tarttumal-
la se sormen karjissa.

Akku ja lataus

VAROITUS: Tama laite kayttaa erityista
3,7V 670mAh litiumioniakkua, jota saa
vain DermLitelta tai valtuutetulta jalleen-
myyjalta. Ala kaytd muuta akkua.

suomi D

Satojen kayttdkertojen jalkeen akku
heikkenee, mika voi johtaa kapasitee-
tin pienenemiseen ja/tai paisumiseen.
Tarkkaile akun heikkenemisen merkkeja,
kuten lyhentynyt kayttdaika, odottamat-
tomat sammutukset, epavakaa toiminta
tai akillinen virran menetys. Jos naita
iimenee, lopeta kaytto ja ala lataa akkua.
Vaihda akku ja havitd vanha akku pai-
kallisten sdanndsten mukaisesti.
Latausilmaisin (Cl), 4 tasoa. Taynna:

4 LED. <75% - 3, <50% - 2, <25%

— 1. Liita USB-kaapeli PP-porttiin ja
5V-liitantaan. Cl vilkkuu lataustason
mukaan.Ota yhteyttd DermLiteen tai
paikalliseen jalleenmyyjaan akun vaihtoa
varten.

Vianmaaritys

Ajantasaisimmat vianmaaéritystiedot
I6ydat osoitteesta www.dermlite.com.
Jos laitteesi tarvitsee huoltoa, kay osoit-
teessa www.dermlite.com/service tai ota
yhteytta paikalliseen DermLite-jalleen-
myyjaan.

Huolto ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muuttamin-
en ei ole sallittua.

Laitteesi on suunniteltu huolettomaan
kayttoon. Korjaukset saa suorittaa vain
pateva huoltohenkildstd. Suositellaan
laitteen toiminnan tarkistusta kuuden
kuukauden valein.

Puhdistus

Laitteen ulkopinta, lukuun ottamatta
optisia osia, voidaan pyyhkia isopropyy-
lialkoholilla (70 % vol.) ennen kayttéa
potilaalla. Linssia tulee kasitella kuin
korkealaatuista valokuvauslaitetta —
puhdistaa standardeilla vélineilla ja
suojata haitallisilta kemikaaleilta. Ala
kéyta hankaavia aineita tai upota laitetta
nesteeseen. Ala steriloi autoklaavissa.

Takuu: 2 vuotta osille ja téille. Akun
takuu on yksi vuosi.

Havittdminen: Tama laite sisaltaa
elektroniikkaa ja litiumioniakun, jotka on
havitettava erillaan, eika niité saa laittaa
talousjatteen sekaan. Noudata paikallisia
jatehuoltomaarayksia.

DermLite Foto X -sarja siséaltaa:

Foto X -laite (24 polarisoitua ja 8 polar-
isoimatonta LEDia, 30 mm 8x -objek-
tiivi), USB-A — USB-C-latauskaapeli, 5
IceCaps

Tekninen kuvaus: Vieraile osoitteessa
www.dermlite.com/technical tai ota
yhteytta paikalliseen DermLite-jalleen-
myyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd for medicinskt
bruk for att belysa kroppsytor. Den
anvands for icke-invasiv visuell un-
dersokning av intakt hud och hjélper
kliniker att bedéma och differentiera
hudavvikelser genom forbattrad visu-
alisering av ytliga och underliggande
strukturer.

Denna batteridrivna produkt ar endast
avsedd for utvartes bruk av eller pa ordi-
nation av medicinsk personal.
Kontrollera att enheten fungerar korrekt
fére varje anvandning. Anvand den inte
om enheten eller dess delar har synliga
skador.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-
ljuset. Patienter maste blunda under
undersdkningen.

Vid allvarlig incident med denna enhet,
meddela omedelbart DermLite och, om
det krévs enligt lokala bestdmmelser, din
nationella hdlsomyndighet.

VARNING: Anvand inte enheten i om-
raden med brand- eller explosionsrisk
(t.ex. syresrika miljoer).

VARNING: Denna produkt kan utsatta
dig fér kemikalier inklusive metylenklor-
id och sexvart krom, som i Kalifornien
ar kanda for att orsaka cancer eller
reproduktionstoxicitet. Las mer pa www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s
utsldpps- och immunitetskrav i stan-
darden IEC 60601-1-2: 2014. Utslapps-
karakteristiken for denna utrustning gor
den I&mplig fér anvandning i professio-
nell halsovardsmiljé och bostadsmiljé
(CISPR 11 klass B). Denna utrustning
erbjuder adekvat skydd for radiokom-
munikationstjanster. | det séllsynta
fallet av stérningar i radiokommunika-
tionstjansten kan anvandaren behdéva
vidta begransningsatgarder, till exem-
pel omflyttning eller omorientering av
utrustning. VARNING: Anvéandning av
denna utrustning intill eller staplad med
annan utrustning boér undvikas eftersom
den kan leda till felaktig anvandning. Om
sadan anvandning &r nédvandig, bor
denna utrustning och annan utrustning
foljas for att verifiera att de fungerar
normailt.

VARNING: Anvandning av andra tillbe-
hoér an de som tillhandahalls av tillver-
karen av denna utrustning kan leda till
Okade elektromagnetiska utslapp eller
minskad elektromagnetisk immunitet for
denna utrustning och leda till felaktig
anvandning.

VARNING: Bérbara RF-sandare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon
del av enheten. Annars kan férsdmring
av prestandan for denna utrustning

resultera.

VIKTIGT: Ladda det interna litiumjon-
batteriet innan férsta anvandningen. Se
‘Batteri och laddning’ for detaljer.

DermLite Foto X ar ett dermatoskop
avsedd for polariserad och icke-polarise-
rad dermatoskopi med ett brett sortiment
av kameror och mobila enheter.

IceCap®-0verdrag: For att stddja infek-
tionskontroll, satt ett av de medféljande
engangs-lceCaps (IC) pa den installe-

rade kontaktplattan. For att ta bort det,

dra bara av.

Foto X kan vara anslutet till manga
kameror eller smartphones via antingen
en magnetisk eller rent gangad anslut-
ning. For anvandning med MagnetiCon-
nect®-adaptrar (séljs separat), skruva
ringadaptern (RA) pa 37 mm gangan
(37). For att skapa en géngad anslutning
med kameran tar du bort ringadaptern
(RA) och tranger Foto X pa en kompati-
bel kamera eller en gangad kameradapt-
er *. Placera enheten pa huden och
tryck sedan pa strombrytaren (P) for

att aktivera ljuset. Genom att trycka pa
strdmbrytaren vaxlar mellan polariserat
och icke-polariserat ljus. Flytta mellan
fyra ljusstyrkenivaer via ljusstyrka-knap-
parna (BB). For att justera fokus, vrid
Spacer (S) efter behov; justering av
fokusmarkeringarna (FM) skapar det
perfekta fokalavstandet for de flesta
fotografier.

For att stdnga av enheten trycker du pa
strombrytaren (P) i ungefar en sekund.
enheten stdngs av automatiskt efter 3
minuter.

* Observera att manga kameror kraver
anvandning av en extra adapter tillverk-
ad av kameratillverkaren eller en tillverk-
are av fotograferingsutrustning.

Ta bort Spacer

Avstandet (S) kan tas bort genom att
vrida det moturs forbi ett litet motstand.
Nar du satter fast igen ska du se till att
de tre sma utspranna matchar Bayo-
net-sparet (BS).

Ta bort frontplattan

Ansiktsplattan (FP) kan helt enkelt dras
av avstandet (S) genom att ta tag i det i
naglarna.

Batteri och laddning

VARNING: Denna enhet anvander ett
speciellt 3,7V 670mAnh litiumjonbatteri
som endast kan kdpas fran DermLite
eller auktoriserad aterforsaljare. Anvand
aldrig nagot annat batteri.

SVENSKA D)

Efter manga anvandningar kan batteriet
forsamras, vilket kan leda till minskad
kapacitet och/eller celluppsvalining. Var
uppmarksam pa tecken som minskad
batteritid, ovantade avsténgningar, insta-
bilt beteende eller plétsligt stromavbrott.
Om detta intraffar, sluta anvanda en-
heten och ladda inte batteriet. Byt ut det
och kassera det gamla i enlighet med
lokala foreskrifter.

Laddningsindikator (Cl) med 4 nivaer.
Fulladdat: 4 LED. <75% - 3, <50% —

2, <25% — 1. Anslut USB till PP och
5V-port. Cl blinkar enligt laddniva.For att
byta batteri, kontakta DermLite eller din
lokala aterforsaljare.

Felsékning

Besok www.dermlite.com for den sen-
aste informationen om felsékning. Om
din enhet behover service, bestk www.
dermlite.com/service eller kontakta din
lokala DermLite-aterforsaljare.

Skétsel och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning &r tillaten.

Enheten ar designad for problemfri drift.
Reparationer far endast utféras av kvali-
ficerad personal. Det rekommenderas att
kontrollera enhetens funktion var sjatte
manad.

Reng6ring

Enhetens utsida, med undantag fér op-
tiska delar, kan torkas av med isopropyl-
alkohol (70 % vol.) innan den anvands
pa en patient. Linsen bér behandlas som
hogkvalitativ fotoutrustning — rengéras
med standardutrustning for linsvard

och skyddas fran skadliga kemikalier.
Anvand inte slipande material pa nagon
del av utrustningen och sank inte ned
enheten i vatska. Far ej autoklaveras.

Garanti: 2 ar for delar och arbetskraft.
Batteriet ar garanterat i 1 ar.

Avfallshantering: Denna enhet innehaller
elektronik och ett litiumjonbatteri som
ska kasseras separat och far inte kastas
med hushallsavfall. Folj lokala foreskrift-
er for avfallshantering.

DermLite Foto X-uppséattningen inne-
haller:

Foto X-enhet (24 polariserade och 8
icke-polariserade lysdioder, 30 mm
8x-objektiv), USB-A till USB-C laddning-
skabel, 5 IceCaps

Teknisk beskrivning: Besék www.
dermlite.com/technical eller kontakta din
lokala DermLite-aterforsaljare.
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Talimatlar

Kullanim Amaci

Bu cihaz, vicut ylzeylerini aydinlat-
mak i¢in tibbi amaglarla tasarlanmistir.
Saglam derinin invaziv olmayan gorsel
muayenesinde kullanilir ve ylzeysel ve
yuzey alti yapilarin gorsellestiriimesini
gelistirerek klinisyenlere cilt anormal-
liklerini degerlendirme ve ayirt etmede
yardimci olur.

Bu pille ¢alisan Urun yalnizca bir tip
uzmani tarafindan veya onun talimatiyla
harici kullanim i¢in tasarlanmistir.

Her kullanimdan énce cihazin dizgin
calistigini kontrol edin. Cihazda veya
bilesenlerinde gérunir bir hasar varsa
kullanmayin.

DIKKAT: LED isigina dogrudan bak-
mayin. Hastalar muayene sirasinda
g6zlerini kapatmalidir.

Bu cihazin kullanimi sirasinda ciddi bir
olay meydana gelirse, derhal DermLite’i
ve yerel yonetmeliklerin gerektirmesi
halinde ulusal saglk otoritenizi bilgilendi-
rin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patla-

ma riski olan alanlarda kullanmayin
(6rnegin, oksijen bakimindan zengin
ortamlar).

UYARI: Bu irin, Kaliforniya Eyaleti'nde
kansere veya Ureme toksisitesine neden
oldugu bilinen metilen klorir ve alti
degerlikli krom gibi kimyasallara maruz
kalmaniza neden olabilir. Ayrintilar igin:
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 stan-
dardinin EMC Emisyonlari ve Bagisiklik
seviyesi gerekliliklerine uygundur. Bu
ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesy-
onel saglk bakim ortaminda ve konut
ortaminda (CISPR 11 Sinif B) kullanim
icin uygun olmasini saglar. Bu ekipman
radyo iletisim servisine yeterli koruma
saglar. Radyo iletisim servisine nadiren
mudahale edilmesi durumunda, kul-
lanicinin ekipmanin yerini degistirmek
veya yeniden yonlendirmek gibi hafiflet-
ici dnlemler almasi gerekebilir. UYARI:
Bu ekipmanin baska bir cihaza bitisik
veya Ust Uste istiflenmis kullanimindan
kaciniimahdir ¢tinkl yanhs calismaya
neden olabilir. Bu tdr bir kullanim gere-
kirse, bu ekipmanin ve diger ekipmanin
normal ¢alistigini dogrulamak igin
g6zlemlenmesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafin-
dan saglananlar disindaki aksesuarlarin
kullaniimasi, elektromanyetik emisyon-
larin artmasina veya bu ekipmanin elek-
tromanyetik bagisikliginin azalmasina
neden olabilir ve yanlis ¢alismaya neden
olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin
herhangi bir kismina 30 cm’den (12

in¢) daha yakin kullanilmamalidir. Aksi

takdirde, bu ekipmanin performansinda
dusus meydana gelebilir.

ONEMLI: ik kullanimdan énce dahili
lityum iyon pili sarj edin. Ayrintilar icin
“Pil ve Sarj” boélimune bakiniz.

DermLite Foto X, ¢ok ¢esitli kameralar
ve mobil cihazlar kullanan polarize ve
polarize olmayan dermatotoskop igin
tasarlanmis bir dermatoskopdur.

IceCap® Kapaklar: Enfeksiyon kontrol
Onlemleriniz igin, takili temas cami lze-
rine tek kullanimlik IceCap (IC) kapak-
larindan birini yerlestirin. Cikarmak igin
basitce cekin.

Foto X, manyetik veya tamamen disli
bir baglanti yoluyla birgok kameraya
veya akill telefona takilabilir. Magnet-
iConnect® adaptorlerle (ayn satilir)
kullanim i¢in Halka Adaptoriini (RA)

37 mm dise (37) vidalayin. Fotograf
makinenizle disli bir baglanti olusturmak
icin, Halka Adaptori (RA) cikarin ve
Foto X'i uyumlu bir kameraya veya disli
kamera adaptoriine * gegirin. Uniteyi
cildinize yerlestirin, ardindan 1s1g1 etkin-
lestirmek icin Gug¢ digmesine (P) basin.
Glg¢ dugmesine dokunmak polarize ve
polarize olmayan isik arasinda gegis
yapar. Parlaklik Digmeleri (BB) ile dort
parlaklik seviyesi arasinda gegis yapin.
Odagi ayarlamak igin Ara Pargayi (S)
gerektigi gibi cevirin; Odak isaretlerini
(FM) hizalamak ¢ogu fotograf icin ideal
odak mesafesini olusturur.

Cihazi kapatmak icin Glg¢ digmesini (P)
yaklasik bir saniye basil tutun; Gnite 3
dakika sonra otomatik olarak kapanir.

* Cogu kameranin kamera Ureticisi veya
fotograf ekipmani Ureticisi tarafindan
uretilen ek bir adaptor kullaniimasini
gerektirdigini unutmayin.

Ara Pargasini Gikarma

Ara Parca (S) hafif bir direncin tzerinde
saat yonunun tersine dondurilerek
cikarilabilir. Tekrar takarken, ¢ kiguk
cikintisinin Bayonet Yuvasi (BS) ile
eslestiginden emin olun.

On Kapagi Cikarma

On panel (FP) tirnak tirnaklarindan
tutarak Ara Pargasindan (S) kolayca
cikarilabilir.

Batarya ve Sarj

UYARI: Bu cihaz yalnizca DermLite veya
yetkili bayilerden temin edilebilen &zel
3,7V 670mAnh lityum iyon pil kullanir. Bu
birim i¢in tasarlanan disinda baska bir pil
kesinlikle kullaniimamalidir.

Yizlerce kullanim sonrasinda pilin kapa-

TURK D)

sitesi azalabilir ve/veya hicreler sisebilir.
Pilin dmrinin azaldigini, beklenmedik
kapanmalari, diizensiz ¢alismayi veya
ani gu¢ kaybini gosteren belirtilere dikkat
edin. Bdyle bir durumda cihazi kullan-
may!i birakin ve pili sarj etmeyin. Pili
degistirin ve yerel diizenlemelere uygun
sekilde bertaraf edin.

Bu cihaz dort kademeli Sarj GOstergesi
(Cl) ile donatilmistir. Tam doluysa 4 LED
yanar. <75% - 3, <50% — 2, <25% -1
LED yanar. USB kablosunu PP portu-
na ve 5V portuna baglayin. Cl, seviye
dogrultusunda yanip séner.Pil degisimi
icin DermLite veya yerel DermLite bayin-
izle iletisime gegin.

Sorun Giderme

En glncel sorun giderme bilgileri i¢in
www.dermlite.com adresini ziyaret edin.
Cihazinizin servise ihtiyaci varsa, www.
dermlite.com/service adresini ziyaret
edin veya yerel DermLite bayinizle
iletisime gegin.

Bakim ve Temizlik

UYARI: Bu ekipmanin modifikasyonuna
izin verilmez.

Cihaziniz sorunsuz calisacak sekilde
tasarlanmistir. Onarimlar yalnizca yetkili
servis personeli tarafindan yapiimahdir.
Cihazin dogru calistigini her alti ayda bir
kontrol etmeniz dnerilir.

Temizlik

Cihazin dis ylizeyi (optik parcalar harig)
hastaya kullanim éncesinde izopropil
alkol (%%70) ile silinebilir. Mercek,
yuksek kaliteli fotograf ekipmani gibi
degerlendirilip, standart mercek temi-
zleme urunleriyle temizlenmeli ve zararli
kimyasallardan korunmalidir. Cihazin
hi¢bir kisminda asindirici malzeme kul-
lanmayin ve siviya daldirmayin. Otoklav-
lamayin.

Garanti: Parcalar ve isgilik icin 2 yil. Pil 1
yil garantilidir.

Atik: Bu cihaz, ayri olarak bertaraf
edilmesi gereken elektronik bilesenler
ve lityum iyon pil igerir; evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen yerel atik
yénetmeliklerine uyun.

DermLite Foto X seti sunlari igerir:

Foto X cihazi (24 polarize ve 8 polarize
olmayan LED, 30 mm 8x lens), USB-A -
USB-C sarj kablosu, 5 IceCaps

Teknik Agiklama: www.dermlite.com/
technical adresini ziyaret edin veya yerel
DermLite bayinizle iletisime gegin.
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Oodnyieg

MpoBAeopevn xpraon

AUTA n GUOKEUN TTPOOPICETAI VIO IOTPIKOUG
OKOTTOUG YIO VO QWTICEI ETTIPAVEIEG TOU
OWuaTog. XpnOIYOTTOIEITAl VIO HN ETTEPRATIKNA
OTITIKA £€€TAON ABIKTOU BEPATOG Kal BonBd
TOUG KAIVIKOUG 10TPpOoUG aTnV agloAdynan Kai
dlagpopoTToinan dEPHATIKWY AVWHAANIWY HECW
BeATiwONG TNG OTITIKOTTOINANG ETTIPAVEIOKWYV
Kal UTTOETTIPAVEIAKWY SOHWV.

AUTO TO TTPOIOV E PTTaTApIa TTPOOPIZETA
HOVO yia eEWTEPIKA XPNanN aTTé 1 GUPPWVA JE
€VTOAN €TTayYEAUATIO UYEIOG.

EA&yETe TN dWOTN AsIToupyia TNG GUOKEUNG
TpIv atrd KABe Xpnaon. Mnv Tn XPnNoIUOTIOIEITE
Qv N GUOKEUN 1 Ta €aPTAPATA TNG EPavifouv
opaTh ¢nuId.

MPOZOXH: Mnv koitate ateubeiag aTo pwg
LED. O1 agBeveig TrpETTel va €Xouv KAEIOTA Ta
MATIO KATA TN SIAPKEIT TG ECETATNG.

>€ TEPITITWAN gofapou TTEPIOTATIKOU KOTA
TN XPAON AUTAG TG CUOKEUNG, EIO0TTOINCTE
apéowg Tn DermLite kai, edv amaireital

a1rd TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG, TNV €BVIKA
UYEIOVOUIKH apXn.

MPOZOXH: Mnv xpnCIUOTIOIEITE TN TUTKEUR
g€ TTEPIOXEG PE KiVOUVO TTUPKAYIAG ) €KPNENG
(11.X. TTEpIBAAAOV TTAOUCIO O€ OEUYOVO).
MPOEIAOINOIHZH: Autd To TTpoidV pTTOpPEi
va 00G EKBETEI O XNUIKEG OUTIEG OTTWG TO
dixAwpopedavio kail To EaaBevég Xpwyio,

ol oTT0ieg €ival yvwaTég aTnv Kahipopvia

yla TNV TTPOKANGN KaPKivou 1) TOGIKOTNTAG
oTnv avatrapaywyn. MNepigagdtepa aTo www.
P65Warnings.ca.gov.

HAekTpopayvnTIKA gupBaTtoTnTa

AUTA N GUOKEUT GUUHPOPPWVETAI LE TIG
OTTAITATEIG ETTITTEOWY EKTTOUTTWYV KOl OVOaJiag
EMC Tou rpotUTtTou IEC 60601-1-2: 2014.
Ta XapaKTNPIGTIKA EKTTOUTTWY AuTOU TOU
€COTTAIoMOU TO KaBIaTOUV KATAAANAO YIO
XPNOn g€ eTTAyYEAUOTIKO TTEPIBAAAOV
UYEIOVOUIKAG TTEPIBaAYng kabwg Kail ag
mepIBaArov katoikiwv (CISPR 11 Class

B). AuTdg 0 £€0TTAITUOG TTPOTPEPEI ETTAPKN
TTPOCTACgIa TNV UTTNPETIO POABIOETTIKOIVWVIAG.
>e oTravia TEPITITWON TTapéuBacng aTnv
UTTNPETia PadIOETTIKOIVWVIAG, 0 XPraTng
EVOEXETAI VO XPEIOTTE va AdBel pETpa
METPIATPOU, OTTWG PETEYKOTAOTATN 1
ETTAVATTPOTAVATONITHO EEOTTAITHOU.
MPOEIAONMOIHZH: ©a mpéTel va
aTTOQEVYETAI N XPON QUTOU TOU ££0TTAITHOU
10U BpiokeTal diTTAa ) aToIBAdeTal pe GAAO
€€oTTAIOO, KABWG PTTOPEi va 0dNyRaEl g€
akaTAAANAN Asitoupyia. Edv atmraiteital TéToia
XPAON, QUTOG 0 £E0TTAITHOG Kal 0 GAAOG
€€OTTAIONOG TTPETTEI VO TNPOUVTAI YIa VA
emRePaIwOEi OTI AEITOUPYOUV KAVOVIKA.
MPOEIAOMOIHZH: H xpnon ateooudp
€KTOG OTTO QUTA TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV
KOTAOKEUOOTH) auToU TOU £OTTAIGUOU PTTOpEI
va 0dNyNaeEl g€ AUENUEVEG NAEKTPOUAYVNTIKEG
EKTTOUTTEG ) HEIWPEVN NAEKTPOPAYVNTIKA
aguAia autoU Tou €EOTTAITUOU Kal va odnynael
g€ akaTAAANAN Asiroupyia.
MPOEIAOINOIHZH: O1 popnToi TTopTTOI

RF &ev mrpéTrel va xpnaipoTrolouvTal g
aTreaTaan HIKPoTepn Twv 30 cm (12 ivioeg)
g€ OTTOIOBNTTOTE PEPOG TNG TUTKEUNG.
AI0QOPETIKA, PTTOPEI VO TTPOKANBEI
utTofadpian Tng amredoang autou Tou
e¢otAiopoU.

ZHMANTIKO: Mpiv atd TNV apxikn xpnon,
POPTITTE TNV ECWTEPIKI PTTOTAPIA IGVTWV
NiBiou. Agite TV evotnTa « MTTarapia kai
DOPTION» YIa AETITOPEPEIEG.

To DermLite Foto X eival éva SeppaTOOKOTTIO
TTOU TTPOOPICETAI VIO TTOAWMEVN KOl

pn TToOAwpEVN dePPATOTKOTINGN
XPNOIPOTTOIWVTAG £Va EUPU PACHA
PWTOYPAPIKWY PNXAVWV KOl KIVATWY
OUOKEUWV.

KaAuppata lceCap®: Na va utroaTtnpigeTe T
HETPO EAEYXOU AOIUWEEWY, TOTTOBETAOTE €va
Q1o TA TTAPEXOMEVA KAAUpUATA PIAg XPHang
IceCap (IC) Tavw aTO EYKATETTNHEVO YUGAIVO
AaKidIo (contact plate). MNa va To agaipéoeTe
Kal oTTopPiYeTe, aTTAWG TPAPRAETE TO.

To Foto X pmopei va gival guvdedepévo

oe TTOAMEG Kapepeg 1) smartphones péow
HayvNTIKAG aUvdEaNnG N auvdeang pe kaBapd
oTeipwya. MNa xpnon Pe TpocapuoyeEig
MagnetiConnect® (TTwAouvTal EexwpIaTa),
BidwaTe ToV TTPOTapUOYEa SAKTUAIOU

(RA) oto ameipwpa 37 mm (37). MNa va
ONUIOUPYNCTETE HIa GUVOEDT TTTEIPWHATOG

HE TN QWTOYPOPIKA TOG UNXAVH, AQaIPETTE
Tov TTpogappoyéa SakTuAiwv (RA) kai

BydAte 1o Foto X ag pia gupBarr Kapepa

1 TTPOCAPUOYEA E OTTEIPOEIDH KAUEPQ

*. TOTTOBETAOTE TN GUOKEUN TTAVW OTO

OEPHA Kal, OTN GUVEXEIQ, TTIECTE TO KOUWTTI
Tpo®odoaiag (P) yia va vepyoTTOINTETE TN
QwrTeIvr) évOeIgn. Av TTOTHJETE TO KOUUTTI
TPpoP0od0aiag, aANAgeTE PETAEU TTOAWPEVOU KAl
pn TToAwpévou ewTog. METAKIVAOTE AVAPETT
g€ TEOOEPQ ETTITTEDA PWTEIVOTNTAG HETW

Twv Kouptmiwv Pwrevotntag (BB). MNa va
TIPOCOPUOTETE TNV £0TIACN, YupiaTe TO Spac-
er (S) omwg aTaTeital. N uBuypApPUIoN TwWV
onpeiwv eaTiaang (FM) dnpioupyei TV 1Idavikn
€0TIOKA OTTOOTACN YIA TIG TTEPICTOTEPEG
PWTOYPAPIEG.

o va atrevepyoTTOINTETE TN GUTKEUN, TTIETTE
Kal KPATAJTE TTATNPEVO TO KOUMTTI AEITOUpYiag
(P) yia TrepitToU £va BeUTEPOAETTTO. N povada
OTTEVEPYOTTOIEITAI AUTOPATA PETA OTTO 3 AETTTA.
* ZNUEILAOTE OTI TTOAEG PUITOYPOPIKEG
pNXavég amaitolv TN XPAon TPooBeTou
TTIPOCAPHOYEQ OTTO TOV KOTOOKEUATTH

NG PWTOYPAPIKAG UNXAVAG N a1Td TOoV
KOTOOKEUATTH QWTOYPAQPIKWY MNXAVWY.

Agaipean Tou Spacer

O dlayxwpIaTAG (S) utropei va agaipedei
TIEPIOTPEPOVTAG TOV avTiBETa aTTO TN PopPd
TWV OEIKTWY TOU POAOYIOU, UETA ATTO AP
avrioTaan. Kara tnv emavaguvoean,
BeBaiwBeiTe OTI O TPEIG PIKPEG TTPOECOXES
Taipiadouv pe Tnv utrodoxn Bayonet (BS).

Ag@aipean TnG TpdTowng

H mpogoyn (FP) ptropei amAwg va TpafnxTei
a1o 10 Spacer (S) apTTadovTdg To aTIg
EYKOTTEG TWV VUXIWV.

Mrrarapia kai @épTIon

MPOZOXH: AuTtr) n GUOKEUR XPNOIUOTTOIE pIa
€101kA pmraTapia 16vTwv AiBiou 3,7V 670mAh,
Trou diaTiBeTal Pévo ato tnv DermLite

) €§0Ua1000TNPEVO AVTITTPOOWTTO. Mnv

XPNOIPOTIOIEITE Kapia GAAN pTTaTapia.

MeTd a1 TTOAEG XPATEIG, N pTTaTapia

Ba @BapEi, e ATTOTEAETUA PEIWMEVN
XWPNTIKOTNTA /KAl DIOYKWATN TWV KUWEAWV.
EAEyxeTe yia anuadia Bopdg 6TTwG

peIwpévn dIdpKeIa wNG, aTTPOTUEVEG
QTTEVEPYOTTOINTEIG, aaTABNG AsIToupyia n
Eagviki ammwAela IgXVog. Av TTapatnpnouy,
JTAPATATTE TN XPON TNG GUOKEUNG KAl punv
POPTIOETE TNV PTTaTAPIA. AVTIKOTAOTATTE TNV
KQI aTTOPPIYTE TNV CUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG
Kavoviguoug.

Aciktng @optiang (Cl) pe 4 atadia. MARpng
@opTion: 4 LED. K&tw ammo6 75%: 3, katw armo
50%: 2, katw amo 25%: 1. Zuvdéate USB aTo
PP kai Bupa 5V. To Cl avaBoafrvel avaioya.
Ma aAAaynA TnG pTTaTapiag, ETTIKOIVWVAOTE PE
tnv DermLite r) Tov TOTTIKO QvTITTPOCTWTTO TNG
DermlLite.

AvTIETWTTION TTPORANMATWY

lMa TIG TTI0 TTPOTPATEG TTANPOPOPIEG
QVTIUETWTTIONG TTPORANUATWY, ETTIOKEPOEITE
10 www.dermlite.com. Edv n guakeun gag
Xpeladetal aépPIg, ETTIOKEPOEITE TO www.
dermlite.com/service 1| €TTIKOIVWVAOTE PE TOV
TOTTIKO avTITTpéawTTo Tng DermlLite.

dpovTida Kal ZuvTpnan

MPOZOXH: Agv emITpETIETAI N TPOTTOTTOINGN
QUTAG TNG GUOKEUNG.

H ouokeun oag éxel axedlaarei yia
ammpoBAnuaTioTn Aeitoupyia. Or £TTIOKEUEG
TIPETTEN VA YivovTal HOVO OTTO EEEIBIKEUPEVO
TEXVIKO TIPOCWTTIKO. ZUVIGTATAI EAEYXOG TNG
0pBng AeItoupyiag KABe €¢I priveg.

KaBapiopog

To e§WTEPIKO TNG CUTKEUNG, EKTOG OTTO

TO OTITIKA PEPN, YTTOPEI Va KOBapIoTEi e
100TTPOTTUAIKH) aAKOOAN (70% vol.) Trpiv atro
N Xprion atov aagBeviy. O GaKog TTPETTE

Va QVTIMETWTTIZETAI OTTWG O EEOTTAIONOG
PwToypaPiag uPnAng ToidTNTag — va
KoBapideTal pe e€eIdIKEUPEVA HETA Kal va
TTPOCTATEVETAI OTTO ETTIRBAABEIG XNHIKEG
ouaieg. Mnv xpnaoidoTrolgite AelavTika UAIKA
Kal unv BuBiCeTe TN guokeun ge uypa. Na pnv
QATTOCTEIPWVETAI OE AUTOKAUATO.

Eyyunaon: 2 xpovia yia avTaAAOKTIKA Kal
epyaaia. H ptrarapia givar eyyunpévn yia 1
£T0G.

ATOppIYn: AUTA N CUCKEUN TTEPIEXEI
NAEKTPOVIKA Kal pTTaTapia 16VTwv AiBiou

TTOU TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA

KaI OV ETTITPETTETAI VO OTTOPPITITOVTAI E TA
oIkiaka atrofAnTa. MapakaAoUpe TNPEITE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIGHOUG atroppIyng.

To ger DermLite Foto X mepihapBaver:
>uokeun Foto X (24 moAwpéva kai 8 un
ToAwpéva LED, gpakog 30 mm 8x), kaAwdio
@opTiong USB-A éwg USB-C, 5 IceCaps

Texvikn Teplypa@n: EmMaoke@beite TO www.
dermlite.com/technical fj emkoivwvnaTe pe
TOV TOTTIKO avTITTPdawTro DermLite.
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NHCTPYKL MM

MpepHasHayeHve

ToBa ycTpoWCTBO € nNpeaHa3Ha4YeHo 3a
MeaMLMHCKN Lienn 3a OCBeTsIBaHe Ha TenecHu
NOBBLPXHOCTK. Mi3nonssa ce 3a HEMHBa3NBHO
BU3yariHO U3cneaBaHe Ha HeMoKbTHAaTa Koxa
W nognomara KnMHULMCTUTE B OLleHKaTa U
pasrpaHuyaBaHeTO Ha KOXHW aHoManuu ypes
nopo6peHa BU3yanusauusi Ha NOBbPXHOCTHU 1
NOANOBBPXHOCTHU CTPYKTYPU.

Tosu npoaykT, paboTely ¢ 6atepuu, e
npegHasHaveH camo 3a BbHLWHa ynoTpeba ot
WK MO HapexaaHe Ha MeANLIMHCKW CreLanucT.
MpoBepeTe npaBunHaTa pabota Ha
YCTPOMCTBOTO Npeau Bcsika ynotpeba. He
n3nonseanTe, ako YCTPOMUCTBOTO UMW HEroBn
KOMMOHEHTW Ca BUAMMO NOBPESEHN.
BHVMMAHWE: He rnepaiite gupektHo B LED
cBeTnuHara. MNauyveHTuTe TpsiGBa Aa 3aTBapsAT
o4yuTe cY Mo BpeMe Ha npernea.

B cnyyari Ha ceproseH MHUMAEHT npu
n3non3saHe Ha TOBa YCTPOMCTBO, He3abaBHO
yBegomete DermLite n, ako ce nauckea ot
MeCTHUTe pasnopenbu, HauMoHanHns 3gpaseH
opraH.

BHVMAHWE: He n3nonssaiite ycTpOMNCTBOTO

B 30HM C PUCK OT NOXap WUnu ekcrnnosus (Hanp.
Cpeau C BUCOKO CbAbpXKaHWe Ha Kucnopoa).
MPEOYMNPEXOEHWME: To3an npoayKT moxe

@ BU U3MOXMN Ha XUMUKaIK, BKIIOYUTENTHO
METUNEHXNOPUA W LLECTUBANEHTEH XPOM, KOUTO
cnopep wara KanndopHus npuunHasaT pak
WUNn penpoayKTUBHA TOKCUYHOCT. 3a noseve
nHdopmMauus nocetete www.P65Warnings.
ca.gov.

EnekTpomarHutHa cbBMECTUMOCT

ToBa ycTpOMCTBO OTroBaps Ha U3nNckBaHuaTa

3a HMBO Ha eMycun U uMyHuTeT no EMC Ha
ctaHgapta IEC 60601-1-2: 2014. EMUCUOHHUTE
XapaKTepuCTuku Ha ToBa obopyaBaHe ro NpaBsT
NnoAxoAsLL 3a usnonssaHe B npocecroHanHa
3ApaBHa cpefa, KakTo M B XUnuLHa cpega
(CISPR 11 knac B). ToBa o6opyaBaHe npegnara
ajekBaTHa 3aliMTa Ha paguoKOMyHUKaLMOHHaTa
ycnyra. B pegku cnyvav Ha Hameca B
pagvoKOMyHUKaLMOHHaTa ycnyra Moxe fa ce
Hanoxu noTpebuTenaT aa npeanpueme Mepku
3a CMeKk4aBaHe, KaTo Hanpumep npemecTsaHe
UM NpeopueHTUpaHe Ha obopyaBaHeTo.
BHVMMAHWE: N3non3eaHeTo Ha ToBa
obopyaBaHe, CbCeaHO MV NOAPEAEHO C APYro
obopyaBaHe, TpsibBa aa ce u3bsArea, 3aLloTo
TOBa MOXe Aa AoBeAe A0 HenpasunHa paborTa.
AKo e HeobXx0AMMO TakoBa U3ronseaHe, ToBa
obopyasaHe n gpyroto obopyasaHe Tpsibea

Oa ce Habnogaear, 3a Ja ce nNposepu fanu
paboTAT HopManHo.

BHVMMAHWE: N3nonseaHeTo Ha akcecoapw,
pasnuyHu OT Te3un, NPeaoCTaBEHN OT
npon3BoAnTENSA Ha ToBa 06opyaBaHe, MoOXe Aa
[oBefe [0 NOBULLEHN enekTPOMarHUTHU eMmmucum
WIIN MOHWXEH ENEKTPOMArHUTEH UMYHUTET Ha
ToBa obopyABaHe 1 fa Aosefe A0 HenpasunHa
paboTa.

BHVMAHWE: MNpeHocrMuTe pagnoyecToTHH
npegasartenu Tpsbsa Aa ce usnonseat He no-
manko ot 30 cm (12 nH4a) KbM KOATO M Aa e YacT
OT YCTPOWCTBOTO. B NpoTuBEH cryyai moxe aa
ce Browwm paboTaTa Ha ToBa obopyaBaHe.

BAXHO: MNpeaun nbpBa ynotpeba, mons
3apefeTe BbTpeLLHATa NUTUEBO-OHHa BaTepust.
BwxTe pasgen ,batepusi n 3apexagaHe” 3a
noapo6HoOCTH.

DermLite Foto X e pepmaTockon, npegHasHavyeH
3a nonspuanpaHa n HenonspuampaHa

[AepMaToCKONUsl, U3MNon3Baiikn LUIMPOK CNEKTHP
OT KaMepw ¥ MOBUIHM YCTPOIACTBA.

Kanauku IceCap®: 3a aa nogkpenuTte Mepkute
CW 3a KOHTPON Ha MHMEKLMK, MocTaBeTe eaHa
OT BKMIOYEHUTE eaHoKpaTHM kanadku lceCap
(IC) BBPXY MOHTMPAHOTO KOHTAKTHO CTBKIIO.
3a ga 5 npemaxHeTe 1 U3XBbpNuTe, NPOCTo S
n3gbpnanre.

Foto X moxe aa 6bae npykpeneH kbM MHOIO
Kamepu unu cMapTghOHM Ype3 MarHuTHa unm
yucTo pesboBaHa Bpb3ka. 3a U3nona3saHe

¢ apanTtepu MagnetiConnect® (npogasa ce
OTAEenHo), 3aBuiiTe aganTtepa Ha npbcTeHa (RA)
BBbpXy 37 mm pe3ba (37). 3a ga cb3gageTe
pesboBa Bpb3ka C Balmsa poToanapar,
n3BageTe agantepa 3a 3BbHeHe (RA) n
nocraeeTe Foto X BbpXy cbBMecTMMa kamepa
unu aganTtep 3a pesba Ha kamepa *. [ocTaBeTe
YCTPOMCTBOTO BbPXY KOXaTa, crief ToBa
HaTucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (P), 3a aa
aKTMBMpaTe cBeTnMHaTa. [JokocBaHeTo Ha
6yTOHa 3a 3axpaHBaHe NPEBKII0YBa MeXay
nonsipuavpaHa v HenonsipusnpaHa cBeTMHa.
MpuaemxkeTe ce Mexay YeTUpK HUBa Ha

ApKocT Ypes byToHuTe 3a sipkocT (BB). 3a aa
perynupaTte ¢okyca, 3aBbpTeTe ANCTaHLMOHepa
(S) cnopepn HyxauTe; NoAPaBHABAHETO Ha
3HauuTe 3a dokycupaHe (FM) cb3gasa
uaeanHoTo PoKyCHO pascTosiHWE 3a MOBEYETO
doTorpacum.

3a ga u3KniounTe yCTporcTBOTO, HAaTUCHETE

1 3agapbxTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (P) 3a
OKOMO efHa CeKyHAa; YPeabT ce U3KIoYBa
aBTOMAaTWUYHO cref 3 MUHYTU.

* O6bpHETE BHUMaHWE, Y€ MHOTO Kamepu
M3NCKBAT M3MNON3BaAHETO Ha AOMbIIHATENEH
afjanTtep, HanpaBeH OT NPOV3BOANTENS Ha
KamepaTa unv npomssoauTens Ha doTtorpadcko
obopyasaHe.

MpemaxBaHe Ha Spacer

MpocTpaHcTBOTO (S) MOXE Aa 6bae
npemaxHaTo, kaTo ro 3aBbpTuUTEe 06paTHO

Ha YacoBHMKOBaTa CTperka crnep neko
cbnpoTuBneHune. Korato npukaysarte OTHOBO,
yBepeTe ce, Ye TpUTe My Manku usgaTuHun
cbBnagar ¢ Bayonet cnot (BS).

MpemaxBaHe Ha nuueBaTa NNockocT
JlnyesaTta nnoya (FP) moxe npocTo aa 6bae
cBarneHa oT AucTaHuuoHepa (S), kaTo 5 xBaHe
3a HOKTUTE Ha HOKTUTeE.

Batepus n 3apexgaHe

BHVMAHWE: ToBa ycTpoiicTBO 13non3sa
cneuuvarnHa nuTueso-ioHHa 6atepusa 3.7V 360
mAh (2pcs), kosiTo Moxe Aa 6bae 3akyneHa
camo ot DermLite nnu ot oTopuanpaH
npeacTasuTen. He nanonasanTte H1Kakea gpyra
baTtepus.

Cnepn MHorokpaTtHa ynotpeba 6atepusita we

ce U3HOCK, KOETO MOXe [a foBefe [0 HamaneH
KanauuTeT u/unv nogyBaHe Ha KneTkuTe.
CnepeTe 3a NpM3HaLM Ha BriolwaBaHe kaTo
HamarneH X1BOT Ha 6aTepuaTa, Heo4akBaHO
U3KnoYBaHe, HectabunHa paboTta unu BHesanHa
3aryba Ha moLHocT. Ako ce Habntoaaea,
npeycTaHoBeTe U3MON3BaHETO U He 3apexaaiiTe
6aTepusiTa. 3ameHeTe s U U3XBbPrETe cTapaTta
crnopen MecTHUTe pasnopeabm.

ToBa yCTPOWCTBO € C YeTupreTaneH nHankaTop
3a 3apexpgaxe (Cl). Mpu nbnHo 3apexaaHe
cBeTaT 4 LED. Mpu <75% — 3, npu <50% — 2,
npu <25% — 1. 3a 3apexaaHe cabpxete USB

BBNFAPCKM (D)

kbM nopT (PP) n 5V cbBmectum nopt. Cl
mura crnopep HMBoT0.3a cMsiHa Ha BaTepusTa
ce cebpeTe ¢ DermLite unu c mectHus
anctpubyTop Ha DermLite.

OTcTpaHsBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU

Mons, nocetete www.dermlite.com 3a
Hali-akTyanHaTa uHhopmauus OTHOCHO
OTCTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTU. AKO
YCTPOWCTBOTO BY Ce€ Hy>Xaae OT CepBu3,
nocetete www.dermlite.com/service nnu ce
CBbpXeTe C MecTHMs npeacTasuTen Ha Derm-
Lite.

pyxun 1 noaapwbKKa

BHMMAHWE: He ce ponycka mognduumnpaHe Ha
TOBa YCTPOWCTBO.

YCTPONCTBOTO € NpoekTMpaHo 3a 6e3npobnemHa
paboTa. PemoHTUTE TpsbBa Aa ce usBbpLUBAT
camo OT KBanuduuympaH cepsuseH nepcoHarn.
MpenopbyBa ce npoBepka Ha NpaBunHaTa
paboTa Ha yCTPOMCTBOTO Ha BCEKM LIEeCT
mMeceua.

MouncteaHe

BbHLIHaTa YacT Ha yCTPOWCTBOTO, C
M3KINIOYEHNE Ha ONTUYHUTE YacTu, MOXe Ja ce
n3bbpcBa ¢ nsonponunos ankoxon (70% 06.)
npeav ynotpe6a npu naumeHT. O6ekTBBLT
TpsibBa Aa ce TpeTupa KaTo BUCOKOKaYeCTBEHO
doTorpaccko obopyasaHe — a ce nouncTea
CbC CTaHOapPTHW CpeAcTBa 3a NOYMCTBAHe Ha
06eKTMBK 1 Aa ce nasn OT BPeAHN XMMUKany.
He nsnonsgavite abpasvsHu MaTepuany Bbpxy
KOSITO M [ja € 4acT OT YCTPOWCTBOTO U He ro
noTansaiTe B TEYHOCT. He cTepunusmnparite B
aBTOKNaB.

["apaHuyus: 2 roguHW 3a YacTv v TpyA.
Batepusita e c rapaHuusi 3a 1 roguHa.

M3xBbpnsiHe: ToBa yCTPOMCTBO CbAbpxa
eneKkTpoHMKa 1 NMTMeBO-oHHa BaTepus,
KouTto TpabBa Aa ce U3XBBLPNAT OTAENHO U He
6uBa Aa ce U3XBbPNAT ¢ BUTOBUTE OTNAgbLM.
Mons, cna3saiTe MecTHUTE pa3nopeabu 3a
N3XBBLPNSHe.

KomnnektbT DermLite Foto X BkntouBa:

Foto X yctporictso (24 nonspusnpanu u 8
Henonsipuanpanu LED, 30 mm 8x o6ekTuB),
kaben 3a 3apexagaHe ot USB-A go USB-C, 5
IceCaps

TexHunyecko onucaxue: MNMocetete www.dermlite.
com/technical nnu ce cBbpXeTe ¢ MECTHUSA
npeactasuten Ha DermLite.
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NHCTPYKL MM

MpepHasHayeHve

3T0 YCTPOWCTBO NpeaHa3HayeHo Ans
MeONLMHCKUX LieNnen — OCBeLLeHNs
noeepxHocTei Tena. OHO ncnonb3yeTcsi
ANS HEMHBA3MBHOrO BM3yarnbHOro ocMoTpa
HenoBpeXAEeHHOW KOXKN 1 nomoraeT
KNUHMLMCTaM B oueHke 1 anddepeHumaynm
KOXHbIX aHOMarui 3a CYeT YNny4LlEeHHON
BM3yanu3auum NoBEpPXHOCTHbIX 1
NOANOBEPXHOCTHBIX CTPYKTYP.

JTOT NpoayKT Ha GaTapenkax NpeaHa3HayeH
TONbKO ANA HAPYXHOro NPUMEHEeHNS
MEeANLIMHCKUM pabOTHUKOM MUNnn No ero
HasHaYeHuo.

Mepea kaxabIM ncnonb3oBaHMeM NposepsniTe
MCcnpaBHOCTL YCTponcTBa. He ucnoneayiite,
€CNN YCTPONCTBO UMW €ro KOMMOHEHTbLI UMEIOT
BUANMbIE NOBPEXAEHNS.

BHUMAHWE: He cmoTpuTe npsamo Ha
CBETOAMOAHbIN CBeT. MNMayneHTbl JoMKHbI
3aKpbIBaTh rnasa Bo Bpemsi o6cnefoBaHms.

B cnyyae cepb&3Horo nHumaeHTa npu
MCMONb30BaHMN JaHHOro YCTPOWCTBA
HemepaneHHo yBegombTe DermLite u, ecnu Toro
TPebYyT MECTHbIE HOPMbI, COOTBETCTBYIOLLUIA
HauMoHarbHbI OpraH 3paBOOXpPaHEHNS.
BHVMMAHWE: He ncnonb3yiTe yCTPONCTBO B
30Hax C PUCKOM Moxapa unu B3pbIBa (Hanpumvep,
B CPeAE C NOBbILLEHHBLIM COAEPXKAHNEM
Kkucnopopa).

MPEAYNPEXOEHWE: 3T0T NpoaykT MoxeT
NnoABEPrHyTb BaC BO3AENCTBUIO XUMUYECKNX
BELLECTB, TaKMX Kak METUNEHXNOPUA U
LLIECTUBANEHTHBI XPOM, KOTOPbIE B LUTATE
KanudopHusi npuaHaHbl kaHLeporeHamm unum
BbI3bIBaIOLLMMY PENPOAYKTUBHYIO TOKCUYHOCTb.
Moppo6Hee Ha www.P65Warnings.ca.gov.
OnekTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb

[laHHOe yCTpOWCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHNAM YPOBHS 3MEKTPOMarHUTHOM
COBMECTVUMOCTU 1 YPOBHS NMOMEXOYCTOWYMBOCTU
ctaHgapta MOK 60601-1-2: 2014. Manyyatowne
XapaKTepUCTUKN 3TOro obopyaoBaHns

[enatoT ero NpUrogHbIM AN UCMoNb30BaHNA

B NpodeccroHanbHom MeauuUmHCKon cpeae,

a Taioke B xunbix nometteHusx (CISPR 11,
knacc B). 31o obopynoBaHue obecneunBaet
afeKBaTHYIO 3aluTy pagunocesasn. B pegkux
cny4asx BO3HUKHOBEHUSI MOMeX Ans

cnyx06bl paanoCBS3V NOMb30BATENO MOXET
noTpeboBaTbCsa NPUHSATL MEPBI MO CMSTYEHUIO,
Takue Kak nepemMeLLeHve unm nepeopueHTaums
o6opynosanus. MPEOYNPEXXAEHVIE.
Cnepnyet usberatb UCNonb30BaHNA AaHHOTO
obopynoBaHusi psaom ¢ Apyrum obopyaoBaHuemM
UM B codeTaHun ¢ Apyrum obopyaoBaHueM,
TaK Kak 3TO MOXeET NPUBECTMN K HENPaBUIbHON
pabote. Ecnu Takoe ucnonb3oBaHve
Heobxoanmo, 3To obopyaoBaHue 1 apyroe
obopyaoBaHue A0MKHbI ObITb NPOBEPEHDI,
4yT06bl YOEaUTLCS, YTO OHM paboTatoT
HOpMarnbHO.

MPEAYNPEXOEHWE. Vcnonb3oBaHue
NPUHaANEXHOCTEN, OTNINYHBLIX OT TEX, KOTOpbIe
npefocTaBneHbl NPOU3BoOAMTENEM AaHHOTO
06opyaoBaHUs, MOXET NPUBECTU K YBENUYEHUIO
ANEKTPOMAarHUTHbIX N3MYy4YEeHUA UM CHWKEHNIO
3NEeKTPOMarHUTHOM NOMEXOYCTORYMBOCTU
AaHHOro 060pyaoBaHNA U HENPaBUIIbHOM
aKcnnyaTayum.

MPEOYMNPEXOEHWE. MNMepeHocHble
pagmvovacToTHble NnepedaTyvkv cnegyeT
MCMonb3oBaTh Ha PaccTosHUM He meHee 30

c™m (12 grormoB) oT nto6oi YacTu ycTpolicTea.
B npoTuBHOM cry4ae 310 MOXeT NpUBECTH

K CHWKEHWIO NPOU3BOANTENBHOCTUN 3TOr0

obopynoBaHus.

BAXXHO: Mepen nepBbIM UCMONb30BaHNEM
3apaauTe BHYTPEHHIOKO NUTUIA-MOHHYIO GaTapeto.
Moapo6HocTn cmoTpuTe B pasaene «batapes n
3apsigkar.

DermlLite Foto X - aTo gepmaTtockon,
npeaHa3HayYeHHbIV ANa Nonsapu3oBaHHOM

1 HENoNSpPU3oBaHHOW AepMaTOCKONUM C
MCMONb30BaHNEM LLUMPOKOTO CreKTpa Kamep u
MOGUNBHBIX YCTPOWCTB.

Kpbiwku IceCap®: Ons nogaepxku
MHMEKLIMOHHOTO KOHTPOSS HadeHbTe
ogHopasosyto IceCap (IC) Ha ycTaHOBNEHHYO
KOHTaKTHYH NnacTuHy. YTobbl CHATL 1
YTUNU3MPOBATb, MPOCTO MNOTSHUTE.

Foto X MoxeT ObITb NOAKMHOYEH KO MHOTMM
Kamepam unv cmapTtdgoHam Yepes marHMTHoe
Unmn YnucTo peabboBoe coeanHeHune. ns
ncnonb3oBaHusi ¢ agantepamu MagnetiCon-
nect® (NpopaeTcst 0TAENbHO) NPUBUHTUTE
konbueBol agantep (RA) k pe3bbe 37 mm

(37). YTto6bI cO3paTh pe3bboBoe coeanHeHne

C Balleil kaMepo, CHUMUTE aganTep KonbLa
(RA) n BcTaBbTe Foto X B coBMeCTMMYIO kamepy
unu pe3bboBoi aganTtep kamepsl *. [omecTute
YCTPOMCTBO Ha KOXY, 3aTEM HaXMUTE KHOMKY
nuTaHus (P), 4Tobbl BkNounTL cBeT. Haxartne
Ha KHOMKY NUTaHWUs NEPEKNI0YaET Mexay
Nonsap130BaHHLIM U HENONSIPU30BaHHbLIM
cBeToM. [NepemellaiiTecb MexXay YeTblpbMs
YPOBHAMM SPKOCTU C MOMOLLbIO KHOMOK SPKOCTN
(BB). Yt06bI OTperynuposatb OKyC, NOBEPHUTE
npoctasky (S) no mepe HeO6X0AMMOCTMY;
BblpaBHUBaHME MeTok pokycupoBku (FM)
cosfaeT ngeanbHoe PoKyCHoe paccTosiHue Anst
6onblunHcTBa hoTorpacumii.

YT06b! BBIKMIOYNTL YCTPOWCTBO, HAXMUTE

1 yaepxvBanTe KHonky nutaHus (P) okono
O[HOI CeKyHAbl; YCTPOWCTBO BbIKIOYaeTCs
aBTOMaTUYECKM Yepesd 3 MUHYTHI.

* ObpaTnTe BHMMaHWE, YTO MHOTME Kamepbl
TpeOYT MCNONb30BaHWUS AOMOMHUTENBHOTO
afanTtepa, U3roToBNEHHOro NPOU3BOANTENEM
Kamepbl Unu n3rotosutenem OTOTEXHUKN.

YnaneHue npocTaBku

MpocTaBky (S) MOXHO CHSATb, MOBEPHYB ee
NPOTMB YaCOBOW CTPenku, Nnponas HebonbLioe
conpoTuBneHue. Mpu npucoeanHeHun
ybeaunTecs, 4TO ero Tpu HeGonbLUMX BbICTYNa
coBnagatoT ¢ 6arioHeTHbIM nasom (BS).

CHATME nuueBol naHenm

Jnuesyto naHenb (FP) MOXHO NpoCcTO CHATL
C npocTaBkm (S), cxsaTVB ee 3a BbleMKM Ans
HOrTew.

AKKyMYynaTop v 3apsgka
MPEAYNPEXOEHWE: 310 yCTpOKCTBO
ncnonb3yeT crneunanbHyo JIMTUA-UOHHYIO
6aTtapeto 3,7V 670mAh, KOTOPYIO MOXHO
npuobpecty Tonbko y DermLite unny
odumumansHoro gunepa. He ncnonesynte
apyryto 6atapeto.

Mocne coTeH umknoB 6aTapes n3HalLIMBaeTCs,
4YTO MOXET MPUBECTU K CHUXKEHUIO EMKOCTM W/
unu B3ayTuio sveek. Cnegute 3a npusHakamu
YXYALLIEHUSI: COKpaLLEHHOoe Bpems paboThbl,
HeoXunaaHHoe BbIKIoYeHNe, HecTabunbHas
paboTa unu BHe3anHasi noteps nutaHus. Mpu
oBHapyXeHWUn npekpaTuTe UCMNoNb3oBaTh
YCTPOWCTBO, He 3apsikaiite baTapeto. 3ameHnTe

PYCCKWUWA

€€ 1 yTUNU3npyinTe B COOTBETCTBUN C MECTHBLIMU
HopMamu.

YCTPOMCTBO OCHALLEHO YETbIPEXYPOBHEBLIM
nHavkatopom 3apsiga (Cl). Mpu nonHoli 3apsake
ropsT 4 ceetognopa. <75% - 3, <50% - 2, <25%
— 1. Ans 3apsgku nogkntoumte USB k nopTy

PP v nopty USB 5V. Cl muraet B 3aBUCMMOCTH
OT ypoBHS 3apsaa.[ns 3ameHbl 6aTapen
csxmTecb ¢ DermLite unu mecTHbIM gunepom
DermlLite.

Mownck n ycTpaHeHne HencnpasBHOCTEW
AkTyanbHyto nHpopmaLmio No yCTpaHeHNo
HencnpaBHOCTEN CM. Ha canTe www.dermlite.
com. Ecnu Bawemy yctpoincTBy Tpebyetcst
obenyxuBaHue, nocetnte www.dermlite.
com/service 1nm CBSXUTECb C MECTHbLIM
npeactasutenem DermLite.

Yxop v TexHu4eckoe obCnyxunaHue
MPEAYNPEXOEHWNE: Moandukauns gaHHoro
o6opynoBaHUs He fonyckaeTcs.

YcTpoincTBo paspaboTtaHo ans 6ecnepeboiiHol
paboTbl. PEMOHT JOMKEH BbINOMHATLCS

TONbKO KBanuULUMPOBaHHbLIM NepCoHariom.
PekomeHnayeTcs npoBepsitb paboTocnocobHocTb
YCTPOWCTBA Kaxable LIECTb MECSILEB.

Ounctka

BHeLUHIO YacTb YCTPOMCTBA, 3@ UCKITYEHNEM
ONTUYECKMX KOMMOHEHTOB, MOXHO NPOTUPaTh
n3onponunosbiM cnupToM (70% 06.) nepeq
MCMONb30BaHWEM Ha nauueHTe. JTuH3y
cnepyeT o4MLLaTh Kak BbICOKOKa4eCTBEHHYHO
OTOTEXHMKY — C MOMOLLIbIO CTaHAAPTHBIX
CPEeACTB Y 3almLaTh OT BPEeAHbIX XMMUKATOB.
He ncnonbaylite abpasvBHble matepuansl 1
He norpyxawiTe YCTPOMNCTBO B XMAKOCTb. He
noasepranTe aBTOKNaBUPOBAHWIO.

[apaHTus: 2 roga Ha 3an4actu u paboTbl.
BaTtapes umeet rapaHTuio 1 roa.

YTunusaums: YCTPONCTBO COOQEPXKUT
BNEKTPOHUKY U NUTUIA-UOHHBINA aKKyMynsiTop,
KOTOpbIE NOANEXaT pa3feNbHOM yTunm3aumm
1 He MoryT BblbpackiBaTbCsi C GbITOBLIMU
oTxogamu. CobniogariTe MecTHble Npasuna
yTunmsauum.

Ha6op DermLite Foto X BkntoyaeT B cebsi:
Yctpoiicteo Foto X (24 nonsapu3oBaHHbIX 1 8
HenonsipM3oBaHHbIX CBETOANOO0B, OOBEKTUB
30 mm 8x), kabenb ans 3apsagku otT USB-A go
USB-C, 5 IceCaps

TexHuyeckoe onucanue: Mocetnte www.derm-
lite.com/technical unun obpatutecb kK MECTHOMY
anctpubbtotopy DermlLite.

)
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IHCTPYKUiT

MpusHayeHHs

Llen npucTpint npusHadeHnn gna meguaHmx
Linen Ans ocBiTNIEHHA NOBEPXOHb Tina.
Vloro BUKOPMCTOBYIOTh [ANS HEIHBA3NBHOIO
Bi3yarnbHOro ornsay HeyLUKOAXKEHOI LLKipK
Ta gornomaratoTb KniHiyucTam y ouiHui Ta
AndepeHuialii LWKIpHUX aHoManii LUIsSXoM
noKpaLleHoi BidyanisaLlii noBepxHeBuX i
niaNOBEPXHEBUX CTPYKTYP.

Llen npuctpin Ha 6aTapeikax npuaHaveHni
nuvLie ANs 30BHILHBOrO BUKOPUCTaHHS
nikapem abo 3a oro NPU3HaYeHHAM.

MNepen KOXHUM BUKOPUCTaHHAM NepeBipanTe
npaBunbHICTL poboTu npuctpoto. He
BMKOPUWCTOBYITE, SIKLLO NPUCTPI abo noro
YaCTVHWN MaloTb BUANMI MOLUKOAXEHHS.
YBAIA: He amBiTbCA NpsiMO Ha CBITNO
ceiTnogioga. lMig yac obCcTexeHHs nauieHTn
NOBMWHHI 3aKPUTK OYi.

Y pasi cepiio3HOro iHUUAEeHTY npu
BMKOPUWCTaHHI LibOro NpUcTpoo HeramHo
nosigomte DermLite Ta, ko ue BumaraTb
MicueBi NpaBuna, Ball HaUioHanbHWUIA opraH
OXOPOHU 300POB’A.

YBAI'A: He BYKOpUCTOBYITE NPUCTPIiA

y 30Hax i3 pU3nKoM noxexi abo Bnbyxy
(Hanpwuknag, cepeaoByLLe 3 BUCOKUM BMICTOM
KMCHIO).

YBATA: Lleri npogyKT MOXe MiCTUTW XiMidHi
PeYOBUHM, 30KPEMa METUNEHXIOPUA, i
LeCTMBAaNEHTHUI XPOM, AKi BiAOMi B ITaTi
KanichopHis sk Taki, LWo BMKIUKaTb pak abo
penpoayKTUBHY TOKCUYHICTb. [leTanbHiwe Ha
www.P65Warnings.ca.gov.
EnekTpomarHiTHa cymicHicTb

Llen npucTpin Bignosigae sumoram LLoao
BukngiB EMC Ta piBHs iMyHiTETY CTaHaapTy
IEC 60601-1-2: 2014. XapakTepucTukm
BMKMAIB Lboro obnagHaHHsa pobnsts

1oro npuaaTHUM Ans BUKOPUCTaHHS B
NpodeCiHUX MEANYHNX Ta XUTMOBUX
ymoBax (CISPR 11 knacy B). Lle
obnagHaHHs 3abe3nedvye HanexHuin

3axXuCT pafio3s’sa3ky. Y piakicHMX BUunagkax
nepeLukoa Ans crnyxou pagio3s’ssky
KOpUCTYBa4eBi MOXe 3HagoOUTUCA BXUTH
3axOAiB LOAO0 NOM SIKLIEHHS cuTyallii,

Takux sk nepemileHHa abo nepeopieHTauis
obnagHaHHs.

MOMEPEMKEHHA: Cnig yHukaTn
BMKOPUCTaHHS Liboro obnagHaHHs,
pO3TaLLOBAHOro NOpyY 3 iHWUM obnagHaHHAM
abo cknageHoro 3 HUM, OCKINbKY Lie MOXe
NpU3BECTM A0 HeNpaBunbHOI poboTun. AKLLO
Take BUKOPWUCTaHHS € HeobXigHUM, cnig
cnocTepirati 3a uum obnagHaHHAM Ta iHWWM
obnagHaHHsM, W6 nepeKkoHaTUCS, L0 BOHU
npauoTb HOPManbHO.

MONEPEIXEHHA: BukopuctaHHs
akcecyapis, KpiM TWX, WO HaaaHi
BMPOBHMKOM LibOro obnagHaHHs,

MOXe NpU3BECTU A0 36iNbLUEeHHS
enekTpoMarHiTHMX BUNPOMiHIOBaHb abo
3HWDKEHHSI €NEeKTPOMarHiTHOI CTIKOCTi Liboro
obnagHaHHS Ta NpU3BECTW 40 HENpPaBUNbHOT
po6oTu.

MONEPEOXEHHA: MopTtaTueHi
pagioyacToTHi nepefasadi cnig
BMKOpUCTOBYBaTH He 6nkye 30 cm (12
AronmiB) Ao ByAb-AKOi YaCTUHU NPUCTPOIO.
IHaKLWe Le MoXe Npu3BecTy A0 NOoripLeHHSs
ekcnnyaTauiH1X xapakTepucTuK Liboro

obnagHaHHs.

BAXIINBO: Mepea nepLunm BUKOPUCTAHHAM
3apsabTe BOyaoBaHy niTili-ioHHy 6aTapeto.
[HoknagHiwe ave. y po3Aaini «AkymynaTop i
3apsagKaHHA».

DermlLite Foto X - ue nonsipusosaHui

Ta HeEMonApM3oBaHWU A4epMaTocKon,
Npu3HayYeHnin Ans BUKOPUCTAHHS 3 LUIMPOKUM
CNeKTpoM Kamep Ta MOBinbHUX MPUCTPOIB.

Kosnauku IceCap®: LLlo6 niaTpumatu 3axoau
KOHTPOSIO iH(pEKLir, HaaarHiTL 0gHOPa3oBUiA
IceCap (IC) Ha BCTaHOBMNEHY KOHTaKTHY
nnactuHy. na BuaaneHHs npocTo 3HiMIiTb
noro.

Foto X moxe 6yTu nigknioyeHun oo 6aratbox
kamep abo cmapTdoHiB 3a 4OMOMOro
MarHiTHOro abo 4ncTo pi3abboBOro 3'€AHaHHS.
[ns BukopucTaHHsa 3 agantepamu Magneti-
Connect® (npoaatoTbCa OKPEMO) HaKpyTiTbh
kinbueBuii agantep (RA) Ha 37-MM pi3bby
(37). LLlo6 cTBOpUTH pi3bboBE 3'€AHAHHS 3
Kamepoto, BUIAMITb kinbuesuin agantep (RA) i
nepeknagitb Foto X Ha cymicHy kamepy abo
aganTep kamepu 3 pisbbneHHsM *.
MoknaadiTe NpUCTPIn Ha LKipy, a NOTim
HaTUCHITb KHOMKY XuBneHHs (P), wob
aKkTMByBaTu CBiTNO. HaTnckaHHAM

KHOMKM XMBIIEHHS MEPEMUKAETLCA MiXK
NoNsipU3oBaHUM Ta HENONSIPU30BaHUM
csiTnom. [Nepemukanteca mixk YoTupma
PiBHAMW ACKPABOCTi 32 AOMOMOrO0 KHOMOK
sickpaBocTi (BB). LLlo6 BigperynioBaTu chokyc,
MOBEPHITb NpocTaeky (S) 3a HeobxigHOCTI;
BMPIBHIOBaHHSA NMo3Ha4vok dokycyBaHHs (FM)
CTBOPIOE igeanbHy OKYCHY BiACTaHb Ans
GinbLuocTi hoTorpadiii.

LLlo6 BumkHyTV DermLite, HaTUCHITB i
YTPUMYITE KHOMKY XMBReHHs (P) npubnusHo
OAHY CEeKyHAY; MPUCTPI aBTOMaTUYHO
BUMUWKAETLCH Yepes 3 XBUMUHW.

* 3BepHiTb yBary, LWo Ansa 6aratbox

kamep noTpibeH AoaaTKoBWA aganTep,
BMUIOTOBMIEHWI BUPOBOHMKOM Kamep abo
KOMnaHieto, LWo noctavae goTorpadii.

3HATTA po3nipku

Po3nipHuk (S) MoXHa 3HATW, MOBEPHYBLUN
M0ro NpoTW roANHHWKOBOI CTPINKM 3a
HeBenvkum onopom. Mpu NoBTOpHOMY
KpinseHHi nepekoHanTecs, Lo Tpu Noro
HeBenvki BUCTYNu 36iratoTbCs i3 LUTUKOBUM
rHizgom (BS).

3HATTA NepegHbOi NaHeni
Jnyposy naHenb (FP) MoxHa npocTo 3HATKM 3
po3nipku (S), cxonuBLK ii 3a BUPI3M HIrTiB.

AKYMYnATOp i 3apsimKaHHA

YBATA: MMpucTpiit BUKOPUCTOBYE
cneuianbHWUIM NiTIR-IOHHWI akyMynsaTop

3,7V 670mAh, sakuin moxHa npuadaTu
nuwe y DermLite abo aBTopn3oBaHoro
avnepa. He BUKOPUCTOBYINTE XOOHUX iHLIMX
akymynsiTopis.

Micna 6araTopa3oBoro BUKOPUCTaHHS
aKyMynsiTop MOXe 3HOLLyBaTUCS, LLO
NPU3BOAUTL A0 3MEHLLEHHSI EMHOCTI abo
Habpsiky enemeHTiB. Cnigkynte 3a o3Hakamu

YKPATHCBKUI (D)

3HOCY: 3MEHLLEHHS TpuBanocTi poboTy,
HeouikyBaHe BUMKHEHHSI, HecTabinbHa
poboTa un panToBa BTpaTa XUBFEHHS.
AKLLO NOMIYEHO Taki 03HaKK, NPUNUHITE
BMKOPUCTaHHSA NPUCTPOLIO Ta He 3apsigkanTe
akymynsaTop. 3aMiHiTe oro Ta yTunisyiTte
BiAMNOBIAHO 4O MICLEBUX HOPM.

Lien npucTpin mae YoTMpuUpiBHEBUIA
ingnkatop 3apsgy (Cl). MNpu noBHoMy 3apsgi
cBiTaTbCA 4 ceiTnoaioan. <75% — 3, <50% —
2, <25% — 1. Nigkntoyite USB go nopty PP i
cymicHoro nopTy 5V. Cl 6nvmae BignosigHo
Ao piBHs 3apsagy.LLo6 3amiHnT akymynsTop,
3BepHiTbea Ao DermLite abo micueBoro
anctpub’iotopa DermLite.

YCcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

[lns oTpMmMaHHs HanHOBILWOI iHdhopMmalLii 3
YCYHEHHS1 HECMpaBHOCTEW BigBiganTe www.
dermlite.com. Akwo npucTpii noTpebye
obcnyroByBaHHS, nepengitb Ha www.derm-
lite.com/service abo 3BepHiTbCS 4O MiCLEBOrO
aunepa DermLite.

Hornap ta o6cnyrosyBaHHSA

YBAI'A: Mogudikauist uboro o6rnagHaHHs
3abopoHeHa.

MpucTpii po3pobnennii gns 6eanepebiliHoi
poboTn. PEMOHT NOBMHEH BUKOHYBaTUCH
nuwe keanicikoBaHNUM NepcoHanom.
PekomeHayeTbCcs NnepeBipATU CnpaBHICTb
NPUCTPOIO KOXHI LWICTb MicALiB.

OunLeHHs

30BHILLHIO YaCTUHY NMPUCTPOIO, 38 BUHATKOM
ONTUYHMX KOMMOHEHTIB, MOXHa NpoTUpaTn
isonponinosmm cnupTtom (70%) nepea
BWKOPUCTaHHAM Ha nauieHTi. JliH3y cnig
YUCTUTU SIK BUCOKOSIKICHE pOTOYyCTaTKyBaHHS,
BMKOPUCTOBYIOUM CTaHAAPTHI 3acobw, i
3axuiiaTy Bif WKiaNMBKUX ximikatis. He
BVIKOPWCTOBYITE abpasuBHi MaTepianu

1 HE 3aHypIonTe NPUCTPIN y pianHy. He
CTepunisyinTe B aBTOKMNaBi.

["apaHTisi: 2 poku Ha geTani Ta pobody cuny.
["apaHTis Ha 6aTapeto cTaHOBUTBL 1 pik.

YTunisauis: MpucTpin MiCTUTL eNeKTPOHIKY
Ta NiTiN-ioHHWI akyMynaTop, AKi nNignaraTb
OoKpeMili yTunisauii i He MOXyTb BYTU BUKUHYTI
3 nobyToBumMM Bigxogamu. [loTpumyintech
MiCLieBUX NpaBun yTunisauii.

Habip DermLite Foto X Bkniovae:

Mpuyin Foto X (24 nonspusoBaHi Ta

8 Henonspn3oBaHKX CBITNOAIOAIB,
30-minimeTpoBuii 06’ekTnB 8X), 3apsgHUI
kabenb USB-A go USB-C, 5 kpwxaHnx
LLIaMNOYOK.

TexHiyHun onuc: Bigeigante www.dermlite.
com/technical abo 3BepHiTbCs A0 MiCLLEBOro
npegcrtasHuka DermLite.
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Manufacturer Catalog Number Serial Number
Proizvoda¢ Kataloski broj Serijski broj
Vyrobce Katalogové &islo Sériové cCislo
Producent Katalognummer Serienummer
Hersteller Katalognummer Seriennummer
Tootja Katalooginumber Seerianumber
Fabricante Numero de catélogo Numero de serie
Fabricant Numéro de catalogue Numeéro de série
Monaroir Uimhir Chataldige Uimhir sraithe
Proizvoda¢ Kataloski broj Serijski broj
Produttore Numero di catalogo Numero di serie
Razotajs Kataloga numurs Sérijas numurs
Gamintojas Katalogo numeris Serijos numeris
Gyarto Katalégusszam Sorozatszam
Fabrikant Catalogusnummer Serienummer
Producent Numer katalogowy Numer seryjny
Fabricante Numero de catalogo Numero de série
Producator Numar de catalog Numar de serie
Proizvajalec Katalo$ka Stevilka Serijska Stevilka
Vyrobca Katalégové Cislo Sériové ¢&islo
Valmistaja Luettelonumero Sarjanumero
Tillverkare Katalognummer Serienummer
Uretici Katalog numarasi Seri numarasi
KataokeuaoTig Ap1Buog Katahoyou ZEeIPIaKOG apIBuodg
MpownssoaunTen KaTanoxeH Homep CepueH Homep
Mpowussogutens KaTanoxHblii Homep CepuiiHblii Homep
Bupo6Huk KaTanoxHuin Homep CepiltHuii Homep
A=A FIEI2O S e He
BE¥E HhEOJES SVTINES
HlEm BRES FHE
|
M D H = =

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstillingsdato
Herstellungsdatum
Tootmiskuupaev
Fecha de fabricacion
Date de fabrication
Data déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di fabbricazione
RazoSanas datums
Gamybos data
Gyartasi datum
Productiedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei
Datum izdelave
Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia KaTagkeung
[llata Ha Npon3BOACTBO
[ata nsrotoBneHus
[laTta BUroTOBMNEHHS
A= U

g5 H

=t

M

[13]

Follow instructions for use

Slijedite upute za upotrebu

Dodrzujte navod k pouziti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung beachten
Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso

Suivre les instructions d’utilisation
Lean treoracha Usaide

Slijedite upute za upotrebu

Seguire le istruzioni per I'uso

levérojiet lietoSanas instrukciju
Laikykités naudojimo instrukcijy
Kovesse a hasznalati utasitast

Volg de gebruiksaanwijzing

Stosowac sig do instrukcji uzytkowania
Siga as instrucdes de uso

Respectati instructiunile de utilizare
Upostevajte navodila za uporabo
Dodrziavajte navod na pouzitie
Noudata kayttdohjeita

F6lj bruksanvisningen

Kullanim talimatlarina uyun
Akoloubkeire TIg 0dnyieg xpnang
CnasBaiiTe UHCTpyKUuMTE 3a ynotpeba
CnepoBaTtb VHCTPYKLMW MO NMPUMEHEHUIO
[loTpumyWiTechk iHCTPYKLN i3 3aCTOCYBaHHS!
AL HBME T2 A
RIEHABICH> T LT
BREER A

Medical Device
Medicinski uredaj
Zdravotnicky prostfedek
Medicinsk enhed
Medizinprodukt
Meditsiiniseade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feisteas leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska ierice
Medicinos prietaisas
Orvostechnikai eszk6z
Medisch hulpmiddel
Wyréb medyczny
dispositivo médico
Dispozitiv medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicka pomdcka
Laakinnallinen laite
Medicinteknisk produkt
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MeawnuuHckoe nagenve
MeaownyHuii BUpi6

9|2 7|7|

=

Eraam

Direct Current
Istosmjerna struja
Stejnosmérny proud
Jaevnstrgm
Gleichstrom
Alalisvool
Corriente continua
Courant continu
Sruth direach
Istosmjerna struja
Corrente continua
Lidzstrava
Nuolatiné srove
Egyenaram
Gelijkstroom

Prad staty
Corrente continua
Curent continuu
Enosmerni tok
Jednosmerny prud
Tasavirta
Likstrém

Dogru akim
Apego pelpa
[MocTosiHeH Tok
[MOCTOSAHHBIN TOK
MocTiHni cTpym
Xz

ERER

EfRE

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do smésného komunalniho odpadu

Ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald

Nicht Gber den unsortierten Hausmdill entsorgen

Arge visake sorteerimata olmejaatmete hulka

No desechar como residuo municipal sin clasificar

Ne pas jeter avec les ordures ménageéres non triées

Na caith amach mar dhramhail bhardasach neamhshortailte
Ne odlagati kao mijeSani komunalni otpad

Non smaltire nei rifiuti urbani non differenziati

Neizmetiet ka neskirotus sadzives atkritumus

NeiSmeskite kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky

Ne dobja a szelektalatlan haztartasi hulladék kézé

Niet weggooien als ongesorteerd huishoudelijk afval

Nie wyrzucaé do niesegregowanych odpadéw komunalnych
N&o descarte com o lixo doméstico comum

A nu se arunca la gunoiul menajer nesortat

Ne zavrzite med mes$ane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do zmesového komunalneho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteen mukana
Kasta inte som osorterat hushallsavfall

Ayristirimamis evsel atik olarak atmayin

Mnv aTroppiTITeTe OTA UN SIOXWPICHEVA OIKIOKA OTTOPPippaTa
[la He ce 13xBbPNS KaTo HecopTUpaH BUTOB OTNagbk

He BbiGpackiBaTh C HECOPTUPOBaHHBLIMW BbITOBLIMM OTXOA4AMM
He Bukupgat B HecopToBaHi nobyToBi Bigxoau

EEl=lx| of2 M mH7I22 H7|5Hx| ot Al
RAFO—MEEYELTEELEVTIEE Y

BN R DR ETFRRL R
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CH (REP

Indicates the authorised representative in Switzerland

Samo za jednokratnu upotrebu
Pouze pro jednorazové pouziti
Kun til engangsbrug

Nur zum einmaligen Gebrauch
Ainult Uhekordseks kasutamiseks
Solo para un solo uso

Utilisation unique uniquement
Usaid aonuaire amhain

Samo za jednokratnu uporabu
Solo per uso singolo

Tikai vienreizéjai lietoSanai

Tik vienkartiniam naudojimui
Csak egyszeri hasznalatra

Alleen voor eenmalig gebruik
Tylko do jednorazowego uzytku
Uso Unico

Doar pentru o singura utilizare
Samo za enkratno uporabo

Iba na jedno pouzitie

Vain kertakayttoon

Endast for engangsbruk

Sadece tek kullanimlk

Movo yia pia xpron

Cawmo 3a egHokpaTHa ynotpeba
Tonbko AN 0AHOPA30BOro UCMONb30BaHNS
Jlnwe ana ogHOPa3oBoOro BUKOPUCTaHHSA
B HHEE A

EU |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni zastupnik

Evropsky autorizovany zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer autorisierter Vertreter
Euroopa volitatud esindaja

Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen

lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni zastupnik
Rappresentante autorizzato europeo
Eiropas pilnvarotais parstavis

Europos jgaliotasis atstovas

Eurépai meghatalmazott képviseld
Europees gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel
Representante autorizado na Europa
Reprezentant autorizat european
Pooblasceni predstavnik za Evropo
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja
Europeisk auktoriserad representant
Avrupa yetkili temsilcisi

Egouaiodotnuévog avtimpdéowtrog Eupwtng
EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen
YnonHomoueHHbIN NnpefcTaButens B EBpone
YnoBHOBaXeHWii NnpeacTaBHUK y €Bponi

0

On/Off Button

Gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje
Tlacitko zapnuti/vypnuti
Teend/sluk-knap

Ein-/Ausschalter
Sisselllitamise/valjalilitamise nupp
Botén de encendido/apagado
Bouton Marche/Arrét

Cnaipe Ar Siar/As

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Pulsante di accensione/spegnimento
leslégSanas/izslegSanas poga
lijungimo/iSjungimo mygtukas
Be/Ki kapcsol6 gomb
Aan/Uit-knop

Przycisk Wt/Wyt.

Botéo Ligar/Desliga

Buton Pornire/Oprire

Gumb za vklop/izklop

Tlacidlo zapnutia/vypnutia
Virtakytkin

Pa/Av-knapp

Ag¢ma/Kapama Diugmesi

Koupri Evepyotmroinang/
ATtevepyoTtroinang

ByTOH 3a BKnioYBaHe/M3KMioYBaHe
Knonka Bkn./BbIkn.

—EZYOFEAOHK fE 32l oizlel KHorka YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS!
PR R fER RN ARRAIEA MY HE
RN B & BERARE>
FrIR R
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Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s europskom regulativom za medicinske uredaje (2017/745)

Vyrobek je v souladu s evropskym nafizenim o zdravotnickych prostfedcich (2017/745)
Produktet overholder europaeisk forordning om medicinsk udstyr (2017/745)

Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)

Le produit est conforme au réglement européen sur les dispositifs médicaux (2017/745)

Té an tairge comhliontach le Rialachan Eorpach maidir le Feisti Leighis (2017/745)
Proizvod je u skladu s europskom regulativom za medicinske uredaje (2017/745)

Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)

Het product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt spetnia europejskie rozporzadzenie dotyczace wyrobéw medycznych (2017/745)

O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos (2017/745)
Produsul este conform cu Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)
I1zdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok je v stlade s eurépskym nariadenim o zdravotnickych poméckach (2017/745)
Tuote on eurooppalaisen laakinnallisten laitteiden asetuksen (2017/745) mukainen
Produkten uppfyller europeiska férordningen om medicintekniska produkter (2017/745)
Uriin, Avrupa Tibbi Cihazlar Yénetmeligine (2017/745) uygundur

To mpoidv guppopwveTal pe Tov Eupwiraikd Kavoviouo latpotexvoAoyikwy Mpoioviwy (2017/745)
MpoaykTbT OTroBaps Ha eBPONEeRCckUst pernaMeHT 3a MeauuuMHckun nsgenus (2017/745)
M3penne cooTBeTCTBYET €BPONENCKOMY PernameHTy 0 MeAuULMHCKUX naaenusx (2017/745)
Bupi6 Bignosigae €sponencbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MES 88 2&27|7] #H(2017/745)8 EfLiCH

SR RN EEMESR A (2017/745) ICER L TVET

FRASRNETTSEMEM (2017/745)

R

Type B applied part

Tip B primijenjeni dio
Aplikovana ¢ast typu B
Type B anvendt del
Typ-B-Anwendungsteil

Tuup B rakendatav osa
Parte aplicada tipo B

Partie appliquée de type B
Cuid i bhfeidhm de chineal B
Tip B primijenjeni dio

Parte applicata di tipo B

B tipa pielietojama dala

B tipo taikomoji dalis

B tipusu alkalmazott rész
Type B toegepast onderdeel
Cze$¢ zastosowana typu B
Parte aplicada Tipo B

Parte aplicata de tip B
Uporabni del tipa B
Aplikovana ¢ast typu B
Tyyppi B:n sovellettu osa
Typ B tillampad del

Tip B uygulamali parga
E@appoopévo pépog TUTTOU B
Mpunoxexa yact Tvn B
MpumeHsemasn Yactb Tuna B
3acTtocoBaHa YactuHa Tuny B
BH M8 RE

24 7BEAME
BE! 1 F &R 4
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Ograni€enja temperature u °C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve °C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgraenser i °C for opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuripiirangud °C ladustamiseks ja transportimiseks
Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte
Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta i °C le haghaidh stérala agus iompair
Ograni¢enja temperature u °C za skladi$tenje i transport
Limiti di temperatura in °C per la conservazione e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C glabasanai un transportésanai

1060hPa
50089

Pressure limitation for storage and transport
Ogranic€enje pritiska za skladistenje i transport

Omezeni tlaku pro skladovani a pfepravu
Trykbegraensning for opbevaring og transport
Druckbegrenzung fir Lagerung und Transport
Réhupiirang ladustamiseks ja transportimiseks
Limitacion de presion para almacenamiento y transporte
Limitation de pression pour le stockage et le transport
Teorainneacha bru le haghaidh stérala agus iompair
Ogranicenje pritiska za skladiStenje i transport
Limitazione della pressione per la conservazione e il trasporto
Spiediena ierobezojumi glabasanai un transportésanai

Temperatdros ribos °C sandéliavimui ir transportavimui
H&mérsékleti korlatok °C-ban tarolashoz és szallitashoz
Temperatuurgrenzen in °C voor opslag en transport

Ograniczenia temperatury w °C dla przechowywania i transportu
Limites de temperatura (°C) para armazenamento e transporte

Limite de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Temperaturne omejitve v °C za shranjevanje in prevoz
Teplotné obmedzenia v °C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastointia ja kuljetusta varten
Temperaturgranser i °C for lagring och transport
Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Oplia Beppokpaaiag ae °C yia amroBrKeuan Kal JETAQopd

OrpaHunyeHus Ha TemnepaTypaTa B °C 3a CbXxpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHunyeHns TemnepaTypbl B °C AN XpaHeHWs 1 TPaHCMOPTUPOBKN
ObmexeHHs TemnepaTypyu B °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS

NE U 2B 9l oC 2 AE
RESLUHED L OBREHE (°C)
fEAE B CRE RS

80%
45 ’

RAL

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlaznosti za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning for opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piirang ladustamiseks ja transportimiseks
Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte
Limitation d’humidité pour le stockage et le transport
Teorainneacha taise le haghaidh stérala agus iompair
Ograni€enje vlaznosti za skladistenje i transport
Limitazione dell’'umidita per la conservazione e il trasporto
Mitruma ierobezojumi glabasanai un transportéSanai
Drégmeés apribojimas sandéliavimui ir transportavimui
Paratartalmi korlatozas tarolashoz és szallitashoz
Vochtbeperking voor opslag en transport

Ograniczenia wilgotnosci dla przechowywania i transportu
Limitagédo de umidade para armazenamento e transporte
Limitare a umiditatii pentru depozitare si transport
Omeijitev vlaznosti za shranjevanje in prevoz
Obmedzenie vihkosti na skladovanie a prepravu
Kosteusrajoitus varastointia ja kuljetusta varten
Fuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amobrKkeuon Kal ETAPOpa
OrpaHunyeHne Ha BNaxHOCTTa 3a CbXpaHeHue 1
TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHne BNaXHOCTY AN XpaHEHWUS U TPAHCNOPTUPOBKU
OBMexeHHsi BONorocTi Ans 36epiraHHs Ta TpaHCNopTyBaHHS

NE U 2B ol A Mt
RESLUBED L OREHE
AR R R

Slégio apribojimas sandéliavimui ir transportavimui
Nyomaskorlatozas tarolashoz és szallitashoz
Drukbeperking voor opslag en transport

Ograniczenia ci$nienia dla przechowywania i transportu

Limitagéo de pressao para armazenamento e transporte

Limitare de presiune pentru depozitare si transport
Omejitev pritiska za shranjevanje in prevoz
Obmedzenie tlaku na skladovanie a prepravu
Painerajoitus varastointia ja kuljetusta varten
Tryckbegrénsning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin basing sinirlamasi
Mepiopiopog TTieang yia aTToBrKEUON Kal JETAPOPA

M3 2 esg 93 et Hg

RESICBEDZHOEDFIR
T FLE W E BRI

Keep dry!

Cuvati na suhom!
Uchovaveijte v suchu!
Opbevares tort!

Trocken lagern!

Hoida kuivana!

iMantener seco!

Garder au sec!

Coinnigh tirim!

Cuvati na suhom!

Tenere asciutto!

Uzglabat sausa vieta!
Laikyti sausai!

Tartsa szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywac¢ w suchym miejscu!
Manter seco!

A se pastra uscat!

Hranite na suhem!
Uchovavaijte v suchu!
Pidettava kuivana!
Forvaras torrt!

Kuru saklayin!
AlatnpeiaTe aTeyvo!

[a ce cbxpaHsaBa Ha cyxo!
XpaHuTb B cyxom mecTe!
36epiraTn B cyxomy micu!
AZXSAH EstAlR!
RBRLULCBAICREL T EET W
RETHER!

OrpaHunyeHne Ha HansiraHeTo 3a CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHve AaBneHns Ans XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
ObmexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Upozorenje: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja samo ovlastenim zdravstvenim radnicima.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni pouze licencovanym zdravotnickym pracovnikim.

Advarsel: Faderal lov (USA) begraenser salget af denne enhed til licenserede sundhedsudgvere.

Vorsicht: US-Bundesrecht beschrankt den Verkauf dieses Gerats auf lizenzierte Gesundheitspraktiker.

Hoiatus: Foderaalseadus (USA) piirab selle seadme mulki litsentseeritud tervishoiutéotajatele.

Precaucion: La ley federal (EE.UU.) restringe la venta de este dispositivo a profesionales de la salud autorizados.

Attention : La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil aux professionnels de santé agréés.

Fainic: Dli conaidhme (SAM) teorannaionn an diol ar chleachtoiri ciram slainte ceadtnaithe amhain.

Upozorenje: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja samo ovlastenim zdravstvenim radnicima.

Attenzione: La legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo ai professionisti sanitari autorizzati.

Bridinajums: Federalais likums (ASV) ierobezo $is ierices pardo$anu tikai licencétiem veselibas apripes specialistiem.

|spéjimas: JAV federalinis jstatymas apriboja Sio prietaiso pardavima tik licencijuotiems sveikatos priezitros specialistams.

Figyelem: Az USA szOvetségi torvénye korlatozza ezt az eszkdzt csak engedéllyel rendelkezé egészségligyi szakemberek részére.
Waarschuwing: Federale wet (VS) beperkt de verkoop van dit apparaat tot vergunninghoudende zorgverleners.

Uwaga: Prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia tylko do licencjonowanych pracownikéw stuzby zdrowia.

Atencdo: A lei federal (EUA) restringe a venda deste aparelho a profissionais de sadde licenciados.

Atentie: Legea federala (SUA) restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv numai profesionistilor din domeniul sanatatii autorizati.

Opozorilo: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave samo licenciranim zdravstvenim delavcem.

Upozornenie: Federalny zakon (USA) obmedzuje predaj tohto zariadenia iba licencovanym zdravotnickym pracovnikom.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmén laitteen myynnin vain lisensoiduille terveydenhuollon ammattilaisille.

Varning: Federal lag (USA) begransar forséljningen av denna enhet till licensierade vardgivare.

Uyari: Federal yasa (ABD) bu cihazin yalnizca lisansli saglik uzmanlari tarafindan satiimasina izin verir.

Mpoeidotoinan: O opoaTrovdiakog vépog (HMA) trepiopidel TNV TTWANON AUTAG TNG CUOKEURG HOVO OE £60UTIOD0TNUEVOUG ETTAYYEAUATIEG UYEIDG.
Mpepynpexaenve: PenepanHusT 3akoH (CALL) orpaHnyaBa npogax6ata Ha ToBa YCTPOMCTBO CAMO Ha NMULIEH3NPaHN 30PaBHN CNeLnanucTu.
Mpepynpexpaenve: ®enepanbHbiii 3akoH (CLLA) orpaHnynBaeT npofaxy 3Toro yCTpoincTea TOMbKO NULEH3NPOBaHHLIM MEANLIMHCKUM paboTHMKaM.
MonepepxerHs: ®enepanbHuii 3akoH (CLUA) obmexye npoaax Lboro NPUCTPOIO TiNbKW NMiLEH30BaHUM MEAUYHUM NpaLiBHUKaM.
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Tel. +1-949-481-6384 | Fax +1-949-240-7492
info@dermlite.com | www.dermlite.com

EU | REP | 5 Fitzwilliam Square East, cA Summit House, 4-5 Mitchell Street Hégger-Strasse 6
Dublin 2, D02 R744, Ireland Edinburgh, EH6 7BD Scotland 8048 Zirich
Tel: +353 1 2 544 944 info@ch-rep.info

Email: inffo@ecrep.ie

Patents/Trademarks: www.dermlite.com/patents
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